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सर्व हक्क प्रकाशकाच्या स्वाधीन आहेत. -५र'



राकाछ दान शब्द.
-८९८वि--' गीतगोविंद, काव्य सन १९११ चाली आmSईंा ' लोकमित्र '

मासिकांतून क्रमशः प्रसिद्ध केलें होतें; स्थानन्तर गेल्या १७ वर्षांत

या पुस्तकाला अनेक मागण्या आल्या असूनही तें आम्हांला पुनः छापण्यास
सवड झाली नाही; तो योग आज येत आहे याबद्दल आम्हांला फार
आनन्द होत आहे.

या पुस्तकाच्या प्रथमावृत्तीची किंमत ८१२ होती; ती या वेळीं सर्व

प्रकारे पुस्तकांत सुधारणा केली असून व कांहीं- नवीन चित्रे घातली
असूनही सर्वसाधारण मराठी रसिक वाचकांना हे घेता यावें म्हणून
याची किंमत अगदींच, माफक म्हणजे ८८ आणे ठेविली आहे; तरी या
काठथ्रारतील मधुर सुगाररसाची गोडी सर्व मराठी रसज्ञ वाचकांनी
चारहून, आमच्या श्रमाचे चीज करावे, अशी नम्र विनी आहे.

श्रीकृष्णापर्णमस्तु.

खानापूर,
गोकुळअष्टमी ताठ ६।९।२८

रसिक-खेवक,

तू. गो. सडेकर.
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प्रहेस्वत्न २खेळा५२- ..

ळम .'. क्ष,?०कृ-र-..
जर या कविपुंगवाचा उदय ००'.०?००ध्य,'०ष्ट्रकु८०''' दृष्ट. या

पूर्वी झाला असावा; कारणर्हुं'त्सै.र्कक्का' ' अह्य?०द्यु. 'विक्या'
दरबारी गाव असत असें म्हणतात. कर्जत कद-जवचीररू-नलह
आईचे नांव राधादेवी किंवा रामादेवी असें होतें. खालील श्लोक पहा:-

श्रीभोजदेवप्रभवस्य राधादेवीसुतश्रीजयदेवकख्य ।

पराशसदिप्रियवर्गकण्ये श्रीगीतगोविंदकवित्वमस्तु।र्द्दिं।।-स. १२श्लो.४
याला ' पक्षमिश्र ' म्हणून आणखी एक दुसरें नांव होतें; त्यावरून हा

कान्यकुब्ज जातीचा ब्राह्मण असावा असें लोकमत आहे; कारण ' मिश्र,
हा शब्द कनोजी ब्राह्मणांच्या नांवामुळे फारकरून आढळतो. हा आपल्या
बालपणी गुरूजवळून पंघरा दिवसांचा पाठ एकदाच घेत असे; म्हणून
याला हे नांव मिळाले असावें. बंगाल इलाख्यांतील बरिभूमी जिल्ह्यांतील
जगन्नाथपुरीजवळ ' किंदुबिल्य ' नांवाच्या एका रवेडेगावी हा राहात अत्रे.
याला पुरावा याच ग्रंथांत आहे.

वर्णित जयदेवकेन हरेरिदं प्रणतेन ।

किंदुविल्यसज्ञसरुभवरोहिणीरमणेन १-. ३ प्र. ७
हा विणूभक्त होता; यावरून संतमालिकेंत याची गणना केली आहे.

याच्या पत्नीचे नांव 'पद्यावती.' ती जगन्नाथपुरीत राहाणाऱ्या एका अग्नि-

पेव्याची कन्या होती. ती अत्यन्त रूपवती, पतिपरायण व महाभगवजक्त
होती. तिच्या विवाहापूर्वीची अशी एक गोष्ट सांगतातकी,ही कन्याजगन्ना-
थास अर्पण करावी, असा तिच्या बापाचा कृतसंकल्प होतापख तसें घडून
येण्यापूर्वीच श्रीजगन्नाथानें त्याच्या स्वप्नांत येऊन असा दृष्टांत दिला कीं,
'' तूंआपली कन्या सालंकृत कन्यादान करून जयदेवास दे. ,' नंतर त्यानें

आपली कन्या यथायोग्य विधिपूर्वक लग्न करून जयदेवास दिली. जयदेवा-
नेही आपल्या या काव्यांत आषल्यापत्नीचा दोन जागी उलेखकेलेलाआहे;-



१४१
दिहितपडावतीसुरवसमाजे कुक जारे ।

मंग्ल्पशतानि भणति जयदेवकविराजराजे ाा१ईं।।

-शी गो स० १ प्र० १९.
प्राचीन कवींच्या सांप्रदायानुरूप यानेही आपल्या काव्याचे शेवटीं

काव्याचा कालनिर्देश केलेला नाही; तथापि डो. बूलरसाहेबांच्या मते हा
कवी बाराव्या शतकांत झालेला असावा. याला प्रमाण एवढेच कीं, बगा-
ल्यांत वैद्य नांवाचे जे राजे राज्य करीत होते, त्यांपैकीं जयदेवाच्या वेळीं
लद्दमणसेन नांवाचा राजा राज्य करीत होता. सदरहू राजाचा काल विक्रम-

संवत् ११७३ किंवा २० स० १११६ हा होय.
'भक्तिविजया'त याच्या दोन चार आख्यायिका दिलेल्या आहेत; त्यांत

असे सांगितले आहे कीं, ''याचेवेळीं जगन्नाथपुरी येथें सात्विक या नांवाचा
राजा राज्य करीत असे. त्यानें, जयदेवस्वामीनें केलेल्या काव्यासारखे
(गीतगोविंदासारखें) एक काव्य रचून, त्याच्या प्रज्ञी लिहवून त्या लोकांना
षाटविल्या आणि त्या कविता लोकांनी पाठ कराव्याशी चोहींकडे द्वाही
फिरविली. यावरून क्षेत्रांतील माहुलांनी स्पर्धा करून छळ केला. त्यावेळीं
ते दोन ग्रंथ श्रीजगन्नाथासमोर ठेवून द्वार बंद करूनअसा संकेत ठरविला
की, जो ग्रंथ देवास आवडता होईल, तो देव आपल्याजवळ ठेवील व
दुसरा टाकून देईल. त्याप्रमाणें राजाचा ग्रंथ देवानं टकिला असतां,
जयदेवस्वामींनी देवाची प्रार्थना करून त्याचे श्लोक आपल्या ग्रंथांत घेतले
आणि त्याजवर देवाचा आशीर्वाद मागितला. ''

ही गोष्ट कितपत विश्वसनीय असेल ती असो; पण या ग्रंथातले
कित्येक श्लोक जयदेवाचे नाहीत हे खास; कारण सगळे श्लोक त्याचेच
म्हटल्यास कवीचे माथी द्विरुक्तीचा दोष येतो आणि असला दोष अशा
कविशार्दूलाचे हातून घडणेंही संभवनीय नाही. उदाहरणार्थ एक दोन
मासले पहा:-

'' वेहु।नुढुरते जगन्निवहजे म्हलोटमुद्रिसले ।। ,'
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हा श्लोक व पहिली '' प्रलवपयोधिजले धृतवानीय बंदर '' ही अष्ट-

पदी एकाच अर्थाची आहे.
रचयकुचयो: पत्रं चिलं कुरुद्ध कपोलयोः ।

हा श्लोक व '' कुरु यदुनदन चंदनशिशिरतरेण करेण षयोघरे '' ही
चोविसाची अष्टपदी एक अर्थी आहे.

तात्यर्य, सदरहू ग्रंथांतील अष्टपद्याव्यतिरिक्त असलेले श्लोक जयदेवाचे
नसून ते दुसऱ्या कोणीतरी केलेले आहेत; मग ते आख्यायिकेंत लिहिल्या.
प्रमाणें सात्विकाचे असोत किंवा जयदेवाचे पश्चातू कोणीतरी घुसडलेले
असोत. या गोष्टीचा समाधानकारक निकाल लागेपर्यंत तरी ही आख्यायिका
खरी आहे, असें मानावं लागेल.

दुसरी आख्यायिका अशी आहे कीं, ''सदरहू ग्रंथ कवी रचीत असतां,
एके दिवशीं असें झालें कीं, एका स्थळ राघेचें वर्णन योग्य .रीतीनें कसें
करावे, हें त्याला सुचेना; तेव्हां तो ग्रंथ तसाच ठेवून जयदेव स्नानास
गेला. त्याच्या पश्चातू 'साक्षातू श्रीकृष्णाने येऊन तो विषय पूर्ण केला.
जयदेवाने घरीं येऊन पाहिले तों तें प्रकरण पूर्ण लिहिले आहे! यावरून
त्यास फार विस्मय वाटला. ''

या काव्वासयंघो आणखीही एक आख्यायिका आहे. ती अशी:--
'' जयदेवस्वामी ज्या राजाचे पदरी असे, त्या राजाचा मेहुणा एके दिवशीं
मरण पावला व त्याचेबरोबर त्याच्या चली सहगमन केलें. सदरहू गोष्टी.
बद्दल राणी जयदेवाच्या पत्नीजवळ म्हणजे पद्यावतीजबळ आपल्या भाव-
जर्याची महती गात असतां षबावती सहजवृत्त्या असे म्हणाली की, 'पतीचे
निघनवृत्त कळताच जो आपला देह ठेवते, तीच खरी साध्वी व पतिव्रता.
सती जाण्यांत मोठासा लौकिक नाहीं., अर्थातच सदरहू गोष्ट राजपतीय
वरचि झोंबली व अखेर त्या ठिकाणी बरीच भवतिनभवति होऊन राशीने
पन्नावतीची परीक्षा पाहाण्याचा 'निश्चय केला. राजा .व जयदेवस्वामी
शिकारीस गेले असता राणीनं '' शिकारींत जयदेवाला षाषानें मार, ',
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अशी खोटीच वार्ता दूताकरवी पद्यावतीला. कळविली. ते भयानक १-०
ऐकतांच पद्यावतीचें प्राणोत्कमण झालें. शिकारीहून परत आल्यावर ती
गोष्ट राजाला समजली. त्यानंतर राजा आपल्या स्त्रीच्या अपराघावरून
प्राणत्याग करावयास उद्युक्त झाला असतां जयदेवाने आपल्या स्त्रीच्या
प्रेताजवळ वक्त अहोरात्र श्रीकृष्णाची या अष्टपद्यांच्या द्वारे स्तुती केली.
प्रत्येक अष्टपदीबरोबर प्रेतांत कांहीं फरक पडत जाऊन चोविसाची अष्टपदी
म्हणून झाल्याबरोबर पद्यावती सचेतन झाली. ''

या दोन्ही कथानकांत ईश्वरी चमत्कार आहे. यांवर खऱ्या भाविकां-
शिवाय इतराचा विश्वास वसणें दुरापास्त आहे; तरी पण या दोन्ही
आख्याविकांपैकी दुसरी बरीच संभवनीय दिसते व याला कारण अष्टपद्यांची

संख्या चोवीसच आहे. संस्कृत कवींच्या सांप्रदायानुरूप ही संख्या विषम
म्हणजे तेवीस किंवा पंचवीस हवी होती; परंतु ती संख्या सम म्हणजे
चोवीस आहे. प्रत्येक तासाला एक या मानानें अहोरात्रीला चोवीस ही
संख्या बरोबर जमते. येथपर्यंत तरी ही आख्यायिका बरोबर आहे.

वरील दोन तीन गोष्टींवरून तो खरोखरच महाभागवत होता ही गोष्ट

अगदीं निर्विवाद आहे. ' भक्तिविजयां 'त याची आणखी एक गोष्ट

दिलेली आहे, ती ही:-'' एकदा जयदेवस्वामी कोणा एका सावकारजवळून
गुरुदक्षिणा घेऊन गांवीं जात असतां, चोरांनी वाटेत ट्रीहून सर्व द्रव्य

सुटिले आणि स्वामींचे हात पाय तोडून त्यांस रानांत खाचत टाकिले त्या
नंतर उलकल देशाचा क्रीच नामें राजा त्या वाटेने जात असतां स्वामीची
अवस्था पाहून त्यानें त्यांस घरी आणून ठेविले आणि स्वत: त्यांची घेवा-
चाकरी करूं लागलात्यानंतरईशकृपेने जयदेवस्वामीचेहातपाय पूर्ववतूझाले!''

उपलब्ध असलेली माहितीबहुतेक बरदिली आहे. याहून जास्तमाहिती
मिळत नाहीं. आतां सदरहू कवीच्या काव्याबद्दल चार शब्द लिहूं.

याने केलेले दोन ग्रंथ प्रख्यात आहेत; पैका वाचकांपुढे असलेला हा
एक व दुसरा ' प्रसन्नराघव, नाटक. या नाटकाचे सात अंक आहेत;
त्यांत कवीने शृंगार, करुण आणि वीर हे रस फार चांगले साधले आहेत;
परंतु शब्दचमरकारापक्षों याचा ओढा अर्थालंकाराकडे फार आहे. त्यामध्यें
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सीतास्वयंवरापासून रावणाचा वध करून रामचंद्र सीतेला घेऊन अशीच
परत आले एथपर्यत श्रीरामचंद्राचें वृत्त वर्णिले आहे. याच्या ग्रंथाची वाणी
फार कोमल असून शृंगार व करुणरसांनी ती ओतप्रोत नटलेली आहे. हा
कवी हंगाररसाचा फार भोक्ता दिसतो; किंबहुना त्या कामांत याचा
नंबर प्रख्यात शृंगाररसलोसुप कवीश्वर कालिदासाच्याही वर लागेल.

याने आपल्या भाषेची प्रौढी 'गीतगोविंदा 'त बरेच ठिकाणी गायिली
आहे. ( उदाइरणार्थ-सर्ग १ श्लोक ३, सर्ग १२ श्लो ०३-४-५ हे पहा.)

हा कवी आपल्या कवितेपुढे इतरांचे काव्याना बरेंच तुच्छ लेखीत
असे. खालील श्लोक पहा-वाच: पलवयूसुमापतिधर: संदर्भशुद्धि गिरा ।

जानीते जयदव एव शरण: पुलाध्यो दुरूइडुते: ।।

शुंगारोत्तरसत्ममेयरचनैराचायर्गावेर्धन- ।

स्पर्धी कोऽपि न विश्रुत: श्रुतिधरो धोईकविक्ष्मापति: ।। १ ।।

-सर्ग १ श्लोक ४
कविकुलगुरू कालिदासाने आपल्या ग्रंथावर आपलें नांव न घाला

इतकी शालीनता प्रकट करावी व जयदेवासाररव्या किंवा जगन्नाथपंडिता-
सारख्यांनी आत्मश्लाघा पत्करावी हें काहीसे विपरीत खरेंच. जगन्नाथांनी
आत्मप्रौढी किती गायिली आहे हें त्यांचें ' भामिनीविलास 'नामक काव्य
पाहातांच वाचकांच्या लक्षांत येईल. या उभय कवींना असें करण्यास काय
कारण घडले तें कोही कळत नाहीं. मनाची मूळची वृत्ती तशीच बनलेली;
याहून जास्त काय? भवभूतीनेंही अशाप्रकारच्या एक दोन कविता आपल्या
नाटकांतून घातल्या आहेत.

पणहे उद्धार खिन्न होऊन काढलेले आहेत. यांतवरीलजयदेवाच्या किंवा
जगन्नाथा-द्यया कवितेप्रमाणें आत्मप्रौढी मिरविलेली नाही.मालतीमाधवा'च्छवा
आरंभी असाच नैराश्यप्रचुर श्लोक घातलेला आहे. तो सहृदय वाचकांच्या
हृदयांत तसाच खोल गेल्यावाचून राहणार नाही; भवभूती म्हणतो:-

ये नाम केचिदिह न: प्रथयंत्यवशाद ।

आलं ते किमपि तातू प्रति नव यज: ।।



८ .३

-उसल्यकुळ मम कोडी समानधर्मी ।

अली झयंनिरवधिविक्ष्ण च पृथ्वी ााए १ ।।

भवभूतीला त्यावेळी राजाश्रय किंवा लोकाश्रय असता, तर त्याचे तोंडून
-असले-उद्वार निघते काय? परंतु तशी गोष्ट जयदेवाची किंवा जगन्नाथाची
नव्हती. उभय कवींना राजाश्रय भरपूर हातो; इतकेंच नाही तर जयदेवाचा
लोकाश्रयसुद्धा फार- होता; कारण हें काव्य लोक मोठ्या प्रेमाने गात असत.
.तेव्हां स्वभाववैचिऱ्यात्रिवाय याला दुसरें कांहीं म्हणतां येत नाहीं. असो;

हे काव्य भक्तिरसाने अगदी ओथंबलेले आहे. या काव्यांत -किर.
जितका साधला आहे, तितका अन्यत्र आढळणे विरळा. सनापुष्कळाना खरें वाटणार नाही; पख खोल विचारांती हे कोडे इयान

सहज उलगडणारे आहे.
भक्तीचे प्रकार दोन; घरा व अपरा किंवा गौणीभक्ती. पैकी पहि.

म्हणजे पराभक्तीचाच या काव्यांत समावेश होत आहे.
पराभक्ती म्हणजे परमेश्वराविषर्थी कायिक, वाचिक, मानसिक अश्

मराकाष्टेची प्रीती. या प्रेमाचा अक्षत्कर्ष झाल्यावर भक्तास अहोरात्र ईराच्या निदिव्यासावास्त दुसरें काहींच उरत नाहीं; म्हणजे त्याची इंद्रियेर

मन आणि बुद्धी यांस ईश्वरावाचून दुसरा विषयच राहात नाही.
याच प्रकारच्या भक्ति-भावनेत गुंग झालेल्या जयदेवाने हें काव्य रचित्

आहे. अध्यात्मिक दृष्टीने या काव्याचा विचार केला तर असें आढळू
येईल कीं, आत्मा हा कृष्ण व प्रकृती ही राधा कल्पूनच त्यानें या काव्याचे
रचना केली असावी. मनाची तादात्म्यवृत्ती झाल्याशिवाय असले प्रेम.
उद्धार निघणे विरळा! मोळाने रडूं घातलेले किती रडणार! अंत
कल पिळून येऊन निघाले रर्डेच हृदयद्रावक असते. असो. ज्या दयाच
असून सदरहू काव्पाचें:. भाषांतर करण्याची स्फूर्ती निर्माण केली व त्याप्रमा

या मूढाकडून तें कार्य निर्विधपणे शेवटास नेले त्या करुणाघना
अनन्यभावानें प्रार्थना करून व कवीश्वर श्रीजयदेवाच्या चर्र

हे शिर नम्र करून आणि वाचकांना ' इंसक्षीर ' न्यायाने वाचे ग्रहण ३'

इतकें सांगून हा प्रास्ताविक लेख संपवितो. कृपाकक्षिर: व

--र इ. त्रधस।'







।। श्रीशं

महाकवी

कवारावामाधवविलास.
ग्।??-ईए

भद्राय भवतां भूयाकष्ण: सद्धक्तिभावितः ।

कालिंदीजलसंसर्गमेघश्यामोऽतिसुंदर: ।। १ ।।

०सग पाहला

-मघैमेंदुरमबर वनमुवः श्यामास्तमालढमै-
नेलं भीरुरयं लांब तदिमं राधे गृह प्रापय ।।

इत्थं नंदनिदेशतइचलितयो: प्रत्यध्वकुंजहुमं
राधामाधवयोर्जयत्वि यमुनाकूले रहकेलय: ।। १ ।।

राधेला तिची एक प्रिय मैलीण सांगू लागली कीं, '' हे राधे! काल
रात्रौ श्रीकृष्ण उपणगोपीसा सर्व रालभर क्रीडा करण्यांत दंग राहिल्या.



सार्थ ाांाएर्ष्गोावईrंbऊ ( २
मुळें तो आज अत्यंत भयभीत झाला आहे; तरी कृपा करून तूं त्या
श्यामसुंदराला आपल्या बरोबर घेऊन यमुनातीरावरील कुंजवनांत क्रीडा
करायला जा. '' '' अशा चांदण्या राही सर्व लोकांसमक्ष निर्लज होऊन मी
त्याच्याशीं लताकुंजांत क्रीडा करूं म्हणतेस? '' '' अहा ग वेडे! आकाश
मेघांनी भरले असल्यानें चंद्र सुत झाला आहे व कुजवनही तमालादि
उंच उंच वृक्षांनी व्यास असल्याकारणानें त्या ठिकाणी निबिड अंधकार
आपलें साम्राज्य चालवीत आहे. '' अशा प्रकारे सखीनें रावेची समजूत
घातल्यानंतर तिने कृष्णाबह यमुनातटाकी लतानिकुंजांत जी क्रीडा केली
ती धन्य होय! !वाग्देवताचरितचित्रितचित्तसका पदगवतीचरणचारणचक्रवर्ति ।

श्रीत्रासुदेवरतिकेलिकथासमेतमेत करोति जयदेवकवि प्रवन्धम् शाज्याचे मनोगृह श्रीसरस्वतीच्या बचनरचनाचारादि प्रसादांनीं मंडित
झालेलें आहे व ज्याला लक्ष्मीच्या चरणसंवाहनानें सार्वभौमत्व प्रात झालेलें
आहे; ( ज्याचें शरीर लक्ष्मीच्त्रा पादसेवनानें पुनित झालेलें आहे;) त्या

जपदेवकवीनें, ज्यात राधामाधवाची सुरतक्रीडा वर्णिली आहे असे हैं
'गीतगोविंद' नामक काव्य केलें आहे.

यदि हरिस्मरणे सरस मनो । यदि विलासकलासु कुतव्यद्दलसू !।

मधुरकोमलकान्यपदावलिं । २७ तदा जयदेवसरस्वतीभू ।। ३ ।।

कृष्णभक्तहो! श्रीकृष्णचिंतनाची तुमच्या मनाला जर गोडी असेल
आणि राघाकृष्णविलासाचें तुम्हांला जर कौतुक वाटत असेल तरच
ज्यातील पदलालित्य मधुर, सुरस व अत्यंत मनोहर आहे असें हें जपदेव-
कबिकृत 'गीतगोविंद' काव्य वाचा, ऐका अथवा पाठ करा!

वाच: पलवयरयुमापतिधर: संदभर्शुद्धिं गिरां ।

जानीते जयदेव एव शरण: श्लाइनयो दुरूइद्रुते: ।।

क्षगारोत्तरसत्प्रमेयरचनैराचार्यगोवर्धन- ।

रुपही फेशिप न विश्रुत. श्रुतिधरो धोईकत्रिक्झापत्ति: ।।४।



ने) सर्ग पहिला.

२रून्टउमाषतिधर नामक कवीचा शब्दविस्तार करण्यांत हातखंडा असे; पण
त्याच्या काव्यांत पोकळ शब्दावडंबरापेक्षां दुसरे गूण काहीचनाहीत. शरण
कवी विषम ग्रंथ करण्यांत पटाईत; नूगारप्रधान कविता करण्यांत गोबर्ध-
नाचार्याशी स्पर्धा करणारा दुसरा कोणीच क्यी झाला नाहीं. कर्णमधुर
काव्य धोईकवीनेच रचावे, इतरांची प्राज्ञा नाही; कारण त्याच्या काव्यांत
अर्थचमत्कार कचितच; पण शब्दचमत्कार, अर्थचमस्कृती व विशुद्ध पद-
रजनादि गुणांनी धुता असें काव्य करावे जयदेवानंच!

प्रथम: प्रबंध: ।

ाऊइं राग-मालव; ताल-रूपक.)
प्रलयपयोधिजले धुतवानसि वेदम ।

विहितवहितचरित्रमरवेदमू।। १ औ।

केशव धृतमीनशरीर जय जगदीश हरे ।। बू. ।।

क्षितिरतिविपुलतरे तव तिष्ठति पृष्ठे ।

धरणीधरणकिणचक्रगरिष्ठे ।।

केशव धृतकच्छाग्रूप जय जगदीश हरे ।। २ ।।

वसति दशनशिखरे धरणी तव सा ।

शशिनि कलंकलेव निमग्न। ।।

केशव धूतसूकररूप जय जगदीश हरे ।। ३ ।।

तव करकमलवरे नखमद्-मुतश्वंगद ।

दलितहिरण्यकशिपुतनुसगमू ।।
केशव धृतनरहीररूप जय जगदीश इरे ।। ४ ।।

छयलसि विक्रमणे बलिमहुतवामन ।

पदनखनीरजनितजनपावन ।।

केशव धृतवामनरूप जय जगदीश घरे ।। ५ ।।

ब.त्रियुधिरमये जतद्दपेंगतपाषग्र, ।



घापु' गतिगोजिद. ह्य?

'????
.-र? अपयसि षयसि शमितभवतापभू ।!

केशव मृतहतुपतिरूप जय जगदीश श्रे १६ ।।

वितरसि दिश्च रणे दिक्पतिकमनीयद ।

दशमुखमौलिबलि रमणीयमू १
केशव धूतरघुपतिरूप जय जगदीश हरे १७१वहसि वपुषि विशदे वसन जलदाभसू ।

हलहति भीतिमिलितयमुनाभम्
केशव भूतहलधररूप जय जगदीश हरे!! ८१
निंदसि यझविधेरहद्द धुतिजातसू ।

सदयहदय दर्शितपशुघातसू १
केशव धूतयुद्धशरीर जय जगदीश इरे ।। ९१
स्थनिवहनिधने कलयसि करवालम् ।

धूमकेतुमिव किमपि करालम् १
केशव धूतकल्किशरीर जय जगदीश हुरे ।। १० १
श्रीजयदेवकबेरिदमुदितमुदारद ।

म्हणू सुखद शुभदं भवसारद ।।

केशव धूतदशविधरूप जय जगदीश हरे १ ११ । ।

वेदोद्धरणार्थ प्रलयकाळीं कल्पांतसमुद्राक्रःर्पे कष्ट न पावतो 'समुद्रतरणका-
रणनौकाविलास' करणल्पामलवरूपधारी विश्वंभरा: तुझा सर्वदा विजय असो!

हे जगदीश, कूर्मरूप धरून तूं आपल्या विस्तृत पृष्ठभागावर
भूमार घाल करून तिचा उद्धार केलास; त्यामुळे तुझ्या पाठीवर कीणचक्र

पट्टा पडलें आहे. तरी हे कच्छपरूवघारी जगवालका, तुझा विजय असो!
प्रज्यसमुद्रात बुडालेल्या पृथ्वीला दंताग्रभागीं घरून तिचा तूं उद्धार

केलास; त्या तुझ्या दंतावर ती पृथ्वी चंद्रकळकरेषेप्रमाण शोभत आहे. हे
ररादरूपवारी परमेश्वरा, तुझा विजय असो!



' १ सर्ग पहिला.

,न्टळकमलावर वसलेल्या श्वमराप्रमाणें, ज्याच्या हस्तकमलाच्या नखावर
दैत्यश्रेष्ठ दिरण्यकशिपूचे विदारित शरीर शोभत आहे; अशा नृसिंहरूपघारी
जगन्नाथा, तुझा विजय असो!

अडत बडवेच धारण करून पादविक्षेपानें राजा बळीला तूं पाताळी
दडपिलेंस व तुझ्या पायाच्या नखापासून निघालेल्या पवित्र गंगोदकानें
जनसप्ताला पावन केलें; अशा पावन वामना तुझा जयजयकार असो!

हें परशुरामरूपधारी जगत्यालका! उन्मत्त क्षलियांच्या त्रासाने पृथ्वी

दुःखी झाली असतां, तूं त्यांच्या उष्ण रुधिरजलानें तिला खान घालून
तिचा कलंक दूर केलास व संसाराच्या त्रिविध तापांचे निवारण केलंस; तुझा
जयजयकार असो!

अगा रामरूपधारी विश्वनायका! तूइंद्रादि दिक्पालांची इच्छा तृप्त

करण्याकरितां रणसंग्रामांत -राक्षसेश्वर रावणाची दहाही शिरे दशदिगंतीं
उडवून दिलींस; म्हणून तुझा सर्वदा विजय असो!

हे बलरामरूपधारी घनःश्यामा चराचरव्यापका! तूंआपल्या पीतगौर
तखर, ज्याची कांती हलधराच्या भयाने कृष्णवर्ण झालेल्या यमुनेप्रमाणें

आहे असें, मेघकांतितुल्य नीलवस्त्र परिधान केलें आहेस; तरी तुझा जय-
जयकार असो!

हे बुद्धावतारधारी दयाळा जगन्नायका! तूं स्वत: उत्पन्न केलेल्या सर्व

जीवांवर दया करावी म्हणून धुतिप्रतिपादित यज्ञयागादि कर्मांची निंदा.
केलीस. अहाहा!!! रमाधवा! तुझा विजय असो!

हे कल्किशरीरधारी जगद्धर्त्या केशवा! दुष्ट व दुराचारी अशा कच्छ-
समूहाचा संहार करण्याकरितां तूं आपल्या हातीं धूमकेतप्रूमाणें भयंकर अशी
तरवार धरिलीस; म्हणून तुझा अक्षय जयजयकार असो!

हे कृष्णभक्त हो! परमेश्वराने घेतलेल्या दशावतारांतील विविध त्याचे
सर्वात वर्णन केलें वाहे, असे हें मनोहर, कल्याणदावक व हत्यारांत पनाक



सार्थ गीतगोविंद.

प्रमाणें उपयोगी पडणारे जपदेवकविकृत काव्य सावघानचित्तानें ऐका. हे
दशावतारधारी भक्तकामकल्पद्रुमा माधवा! तुझा जयजयकार असो!

वेदानुद्धरते जगन्निवहते भूगोलमुद्विस्त्रते ।

दैत्य दारयते बाल छलयते क्षत्रक्षयं कुवर्ते ।।

पलिसय जयते हलं कलयते कारुण्यमातन्यते ।

कलेच्छास्कूर्च्छयते दशाकृतिधूते कृष्णाय तुझं नमः ।। १ ।।

हे यादर्वेद्रा श्रीकृष्णा! तूंमत्स्यरूप घेऊन वेदोद्धार केलास; कृऽर्मरूपार्ने

पृथ्वीला आपल्या पाठीवर घेऊन तिचे संरक्षण केलेस वराह होऊन पाण्यांत
बुडणाऱ्या ब्रम्हांडाला दंताग्री टेकू दिलास; सुसंहिरूपानें अति उग्र व केवल
पापमूर्तीच अशा हिरण्यकशिपूचा नाश केलास; वड वामनवेषानें दैत्यद्रे जो
बली त्वाचा ल केलास; रामरूपाने रावणाला मारलेंस; बलराम बघून
हातीं गदा घरून कसचाणूरादिदुष्टाचा फडशा पाडलास; बुद्धावतारीं ''अहिंसा
परमो धर्म: '' हें तत्त्व जगतितलावर प्रकाशित केलेस; आणि कदिकरूपाने
दुराचारी, महाश्रष्ट व उन्मत अशा म्लेच्छांचा विध्वंस केलास; अशा प्रकारे
केवळ दुष्टांचा नाश व सजनांचा प्रतिपाळ करण्याच्या हेतूनें तूं दशावतार
घारण करून भक्तांचे रक्षण केलेस अशा तुझ्या चरणकमली माझे
शतशः नमस्कार असोत!

द्वितीय: प्रबंध: 1

( राग-गुर्जरी; ताल-प्रतिर्मल.)
श्रितकमलाकुचमडल इतकुंडल ए ।

कलितूललितवनगाल जय जय देव इरे ।। १ ।।

दिनमणिमंडलमंडन भवखंडन ए ।

मुनिजनमानसहंस जय जय देव इरे ।। २ ।।

कालियविषधरगजन जनरंजन ए ।

षदुहडनलिनद्दिनसे जय जय देव ह्मे. ।। ३ ।।



७) सर्ग

मधुमुरनरकविनाशन गरुडासन ए ।

सुरकुलकेलिनिदान जय जय देव हरे ।। ४ ।।

अमलकमलदललोचन भवमोचन ए ।

त्रिमुवनभवननिधान जय जय देव हरे ।। ५ ।।

जनकसुताकृतभूषण जितदूषण ए ।

समरशमितदशकंठ जय जय देव हरे ।। ६ ।।

अभिनवजलधच्छंदर धूतमंदर ए ।

श्रीमुखचंद्रचकोर जय जय देव हरे । ।। ७ ।।

तवचरणे प्रणता वयभिति भावय ए ।

कुल कुशल भणतेपु जय जय देव हरे ।। ८ ।।

श्रीजयदेवकवेरिद कुरुते मुदम् ।
मंगलमुळबलगीत जय जय देव इरे ।। ९ ।।

लक्ष्मीस्तनयुग्मसमर्दका! सुवर्णरत्नखचित कुंडल व सुंदर वनमालाधारी
गोविंदा! तुझा सदैव विजय असो! कारिजनांच्या चित्तलपी सरोवरांत
विहार करणाऱ्या हंसा! सूमर्मडल हेंच तुझें भूषण असून आपल्या प्रिय

व प्रेमळ भक्तांना मुक्ती व मुक्ती देणारा तूंच आहेस; तरी सतत तुझा
जपजपकार असो! हे भगवतू! भयंकर विषारी अशा कालिया षर्पाचे तूंच
मर्दन केलेस; व भगवद्धक्ताच्या चित्ताला रममाण करणाराही तूंच आहेस;
तरी हे यदुकुलरूपी सूर्यविकासी कमलाला प्रफुष्ठित करणाऱ्पा सूर्य! तुझा
सर्वदा विजय असो! मधुमुरनस्कासुरादि असुरांचा समाचार तूंच घेतलास;
समस्त देवाचे क्रीडास्थानही तूंच आहेस; तरी हे गरुडध्वजा नारायणा!
तुझा सदोदित विजय असो! तुझे नेत्र निर्मलकमलपत्राप्रमाणे विस्तृत
आहेत व लिमुबनात तुझें वास्तव्य आहे; अशा संसारभजका नारायणा!
तुझा अक्षय जयजयकार असो! जनककन्या जानकीला भूषविणाऱ्या व
खर-६पणादि राक्षसांना जिंकणाऱ्या रामचंद्रा! तैं रणसंग्रामांत दर्यानाच



साथ पस्विशेवऐ, ० अ

-.-७.??विध्वंस केलास; तरी तुझा विजय असो! देवीलक्ष्मीच्या बदनचंद्राला
चकोराप्रमाणे लुब्घ होणाऱ्या गोविंदा! हे गोवर्धनघारी घननीळा! तुझा
जयजयकार असो! हे रमानाथा! तुझ्या चरणकमलीं आम्ही सतत नम्र

आहो; तरी या आम्हां नत जनाचे तूंकल्याण कर! अगा भकजनपालका!
तुझा सतत विजय असो! रम्य व मंगल पद्यांनी भरलेले हें जयदेवकविकृत
काव्य कृष्णभक्तांनी प्रेमपुरःसर ऐकिले असतां मोठे आनंद देणारे आहे;
हे यदुकुलश्रेष्ठा राधारमणा । तुझा प्रतिदिनी जयजयकार असो!

पद्यापयोधरतटीपरिरम्भलग्रकाश्मीरमुद्रितमुरो मधुसूरनस्य ।।

व्यक्तानुरागमिव खैलदनंगखेतूस्वेदारूकुदूरमनुपूरयतु प्रियं व: ।। १ ।।

लक्ष्मीला आलिंगन देतेसमयी तिने आपल्या स्तनशमतटी लाविलेल्या
केशराच्या उटीने चिन्हित झालेलें व रतिविहारसमयी झालेल्या श्रमाने धर्म-

युक्त झालेलें मधुसूदनाचे वक्षःस्थल तुम्हा सर्वाचे मंगल करो!
वसन्ते वासन्सीकुसुमसुकुमारैरवयवै-

संभती कांतारे बहुविहितकृष्णानुसरणाए ।।

अमन्य दक्रंदर्पज्वरजनितचिंताकुलतया-
चलद्वार्धा राधा सरसमिदमूचे सहचरी ।। २ ।।

वसंतोद्धव माधवी कुसुमाप्रमाणे जिची तनुगात्रे अत्यन्त कोमल आहेत,
अशा कृष्णाकडे त्याच्या सहवासलालखेनें कांही अनुसन्धान बांधण्याकरितां
वारंवार दुधी पाठविणाऱ्पा, निबिड व दुर्गमारण्यांत पारझेमण करणाऱ्या,
उत्कंठित झालेल्या आणि मन्मथपीडेपासून उत्पन्न झालेल्या चिंतानलानें
व्याकुळ झालेल्या विलासषती राधेला पाहून तिची एक सखी म्हणाली:-

०कृताय: प्रबन्धः ।

( राग-वसन्त, ताल-रूपक.) ९

ललितलवगलतापीरशीलनकोमलमलयसमीरे ।

मधुकरनिकरकरस्वितकोकिलकूजितकुष्ठकुटौरे १ १!



१)
५ सर्ग ऽपल्यिला.

--८विहरत हरिरिह सरसवसल्ले । मृत्यीत युवतिजनेन
सम साखई विरहिजनत्य दुरन्ते । । पृ ० । ।

उन्मदमदनमनोरथपथिकवपूजनजनितविलापे ।

अलिकुलखंकुलसुमनसमूहनिराकुलवकुलकलापे ।। विह० । । २।।
सुगमदसौरभरभसवशवदनवदलमालतमाले ।

युवजनहदयविदारणमनसिजनरवरुचिकिंशुकजाले । । विह. । । ३ ।।

मइनमहीपतिकनकदंडरुचिकेसरकुसुमविकासे ।

मिलितशिलीमुखपाटीलपटलकृतस्मरणतूरणविलासे । । विह ० । । ४ । ।

विगलितलजितजगद्दवलोकनतरुणकरुणकुतर्ह्यंसे ।

विरहिनिकुंतनकुनमुखाकुतिकेतकिदन्तुरिताशे । । विह ० ।। ५ ।।

माधविकापरिमलललिते नवमालतिजातिसुगधौ ।

मुनिमनसामपि मोहनकारिणि तरुणाकारणबधौ । । विह० ।। ६ । ।

क्षरदतिमुक्तलतापरिरकभणमजलितपुलकितचूते ।

वृंदावनविपिने परिसरपरिगतयमुनाजलपूते । । विद्द ० । । ७।।

श्रीजयदेवभणितमिदमुदयतु हरिचरणस्मृतिसारद ।

सरसवसन्तसमयवनवर्णनमनुगतमदनविकारए औ। विद ० ।। ८ । ।

''हे राधिके! ज्यात सुंदर लवंगलतांवरून वाहात येणारा मलयज बापू
वाहात असतो व. या पवनलहरींच्या शी।तलत्याला व सुगंधाला लुब्ध होऊन
भ्रमरकोकिलसमूह आपल्या मधुर, मंजुळ व हृदयंगम गुंजारवानें व आलापाने
संपूर्ण लताकुंज आनंददायी करीत असतो, अशा या वृंदावनांतील विरही
जनांना दुःखद भासणाऱ्या लताकुंजांत, या मनोहर वसनसमयी श्रीहरी
तरुणरमणीगणासमवेत सुंदर नृत्य करीत आहे; पतिविरहाने व्याकुल होऊन
मदनोन्मत्त पांथस्त्रीगण विलाप करीत असतो; अशा या वासनिक समयी
जेथे अनेक बकुलवृक्ष असून ज्यांच्या मधुर पुष्पांवर समरपंक्ति विराजमान
झालेली आहे, अशा या कुंजवनांत गोपांगनांसमवेत गोविंद नर्तन करीत



सार्थ गीतगौंधिदे. १ घे

:ब्ल्यूब्धआहे; जेथे तून पालवी फुटलेले तमालतरू कस्तुरीसारखा मधुर परिमल
पसरीत आहेत,ज्या ठिकाणी तरुणजनांचें चित्त विदारण करणाऱ्या मदनाच्या
नखरयुतीप्रमाणें ज्यांची कांती आहे असे पलाशवृक्ष आहेत, अशा या वेतस-
गृहींत या वसन्तकाली रमानाथ नर्तन करीत आहे. पृथ्वीपती राजा मद.
नाच्या छलदंडाप्रमाणें ज्यांची कांती अत्यन्त रुचिर आहें, अशीं नागकेशर
पुष्पे जेथे असंख्यात आहेत, जेथील मनोहर कुसुमे विकसित झालेलीं पाहून
असा भास होतो की, जणू काय मदनपने विगलित व लजित झालेल्या
जगाचा तीं उपहासच क्ररीत आहेत; अशा या कुंजवनांत तो यदुकुलावतंस
वजसुंदरीत नृत्य करीत आहे; जेथील केतकीपु आपली तीक्ष्ण ( अग-
कुचीदार) मुखे बर करून विरही जनाचे चित्त आपल्याकडे वेधून घेत
आहेत, अशा त्या लतानिकुंजांत गोपालकृष्ण यावेळी गोपबालांसमवेत
रासक्रीडा करीत आहेवसैतसमयी दशदिशा माधवी-मालती-जात्यादि अभि-
नव लतासुमनांच्या सुवासाने सुगंधित झालेल्या आहेत. फेरा काली जिते-
द्रिय वै सत्यवादी अशा ऋषिवृंदाचे चित्तही विलोभन पावते, ज्याकालीं
तरुणतरुणीजनांचें सहजच मित्रत्व असतें व त्वांची चित्तवृत्ती तदाकार
होते, अशा वसंतामध्यें त्या वेतसकुंजातर्भहरी गोपांगनासह नर्तन करीत
आहे; आसतरू बायुलइरीने चंचल 'झालेल्या माधवीलतेच्या दृढालिंगनानं
पुष्पित व सानंद झाले आहेत; अशा बसंतकाली जेथील आखमंतप्रदेश
तेथवर पसरलेल्या विशुद्ध थमुनाजलाने पावन झालेला आहे, अशा त्या

वृंदावनांत या मनोहर वासंतिकसमयी श्रीकृष्ण तरुणरमणीवृंदासमवेत सुंदर
नर्तन करीत आहे. '' ज्यांतील मुख्य सार ' श्रीहरिचरणकमलस्मरण ' हें
असून ज्यात वसंतकालांतील वनश्रीचे व कामविलासांचें चटकदार भाषेत
सुरस वर्णन केलें आहे, असें हें श्रीजयदेवकविकृत काव्य लोकानंददायी होवो!

दुरविदलितमक्कीवखिचचत्परागप्रकटितपटवासैर्वासयन् कानाने ।

इह हि इति चेव: केतूकीगंधवंश्: भसरदसमवाणप्राणवडूंवकद्द: ।। १ ।।



११) सर्ग पहिला.

रूड''या वसंतकरूध्पेंहा मुलयजबापू विकसित मीझकावेलींच्या पुष्पपराग.

रूपी पटवासचूर्णानीं ही बने सुगंधित करीत आहे kp'ल्लककर्णे दशदि-
शाना संचार करणाऱ्या कामाचा केवळ प्राणच व ऽलसंगाडूरकेवळ बंधूच असा हा शीतल पवन विरी संपतरुणीसलनांचे. र चिर्त- १

दग्ध करीत आहे., 7? -ऊएएएऐ.. ६ सैट ३
आद्योत्संगवसख्यकवलडेशादिवेशाचल । :., -र-प्रालेयपूवनेच्छयाघेनुसरति श्रीखंडशैर्लानिल: १.८.किंच स्निग्धरसालमौलिड्याच्यालोक्य 'हर्षोदंरया- '२० '४२२

हुन्मीलंति हु. कुहुरिति कलोणला: पिंकानागिराणा--
''हा मलयकवू, मलयपर्वताबरील चंदनवनांत राहाणाऱ्या सर्पीनी खोड.

केल्या विषारी फूत्कारांशी संमेलन झाल्यानें त्रस्त होऊन शीतल होण्या-
करितां हिमस्नानेच्छेने ( बर्फात स्नान करण्याची इच्छा घरून) तो हिमा-
लयाकडे जात आहे; आणि त्याचप्रमाणें कोमल आसमजरींना पाहून
आनंदित झालेले कोकिलषक्षीही मधुर पण अस्पष्ट असा ' कुहू कुहू '
शब्द करीत आहेत. ''

जजमीलतूमधुगंधसुव्धमधुपव्याधूतछांकुर- ।

क्रीडत्कोकिलकाकलीकलकुलैरुद्रीर्णकणर्ज्यर: ।।

नीयंते पथिकै: कथ कथमपि ध्यानावधानक्षण- ।

प्रासपाणस्मासुमागमरसोह्यासैरमी वासरा: १३ ।।

'' आस्त्रपुष्परससुवासाला खुद्द झालेल्या श्रमरांनीं कंपायमान करून
झोडलेल्या रसालमंजरीवर बसून, अस्पष्ट पण मधुर असा ' कुहू कुहू ' शब्द
करणाऱ्या कोकिलांचे कूजन ज्या दिवसांमध्यें श्रवणेंद्रियाला अतोनात
कष्ट देत आहे?ऽ असे ते वसंकरझे दिवस, विजी प्रवासी लोक प्राणप्रियेचें

एकचित्ताने चिंतन करीत असतां क्षणमात्र प्रात होणाऱ्या प्रियेच्या

समागमरूषी रतोहशहात कहेतरी घालवितात. '



सार्थ शशिगोविंद. हूं १३

इ-अनेकनारीपरिरकभसधम- । शरन्सनीहारिविलासलालसद औ।

मुरारिमारादुपदर्शयन्यसौ । सखी समक्ष पुनसह राधिकासू ।। ४ ।।

अनेक सुंदर गोपत्यनाच्या दृढालिंगनाने स्फुरण पावलेल्या विलासांची
लालसाकरणाऱ्यासुरारीलाप्रत्यक्षदाखविणारीती सखीराधेलापुनम्हणाली,

चतुर्थ: प्रबंध: ।

ाऊं राग-रामकरी, ताल-रूपक.)
चंदनचर्चितनीलकलेवरपीतवसनवनमाली!
-केलिचलन्सणिकुंडलमंडितगंडयुगस्मितशाली ओ। १ ।।

हरिरिह सूरव-निकरे । विलासिनि विलसति केलिपरे ।। ४० ।।

पीनपयोधरभारभरेण हरि परि सरागभू ।
गोपवक्तगायीत काचिदुदंचितपंचमरागए ।। २ ।।

कघिपि विलासविलोलविलोचनखेलनजीनतमनोजसू ।
घ्यायति मुघवधूरधिक मधुसूदनवदनसरोजमू ।। ३ ।।

कधिप कपोलतले मिलिता लीपतु किमपि धुतिमुले ।

चारु चुचुंब नितंबवती दयितं पुलकैरनुकूले ।। ४ ।।

केलिकलाकुतुकेन च काचिदमुं यमुनाजलकूले ।

मंजुलवंजुलकुंजगतं विचकर्ष करेण दुकूले ।। ५ ।।

करतलतालतरलवलयावलिकलितकलस्वनवशे ।

रासरसे सहलूत्यपरा हरिणा युवतिः प्रशशंसे ।। ६ ।।

श्लिण्यति कामीप चुंवीत कामपि रम्यीत कामपिरामान् ।
पश्यात सस्मितचारु ।ग्रामपरामनुगच्छति वामामू ।। ७ ।।

श्रीजयदेवकवेरिदमहतकेशवकेलिरहस्यमच्य ।

वृंदावनविपिने ललित वितनोतु शुभानि यशस्थमू - ।। ८ ।।

हे विलासिनी राधे! ज्याने आपल्या मेघतुल्य नीलवर्णततूलाचंदनाची
उटी लाविली आहे, पातवचन परिषान केलें आहे गळ्यात पायांपर्यंत



१४) ' सर्ग पहिला.

-लोंबणारी सुंदर वनमाला धारण केली आहे व क्रीडाव्यापारानें हालणाऱ्या
रत्नखचित कुंडलांनी ज्याच्या सस्मित कोलावर विलक्षण शोभा आली
आहे, असा श्रीहरी, क्रीडातत्पर. तरुणगोषागनासमूहात कोडा करीत आहे.
एकं पीनपयोधर गोपी मदनोन्मत्त होऊन मोठ्या प्रेमभराने श्रीकृष्णाला
गाढालिंगन देऊन कृष्णाच्या आलापामागून लगेच पंचमस्वरांत गायन
करीत आहे. दुसरी एक गोपयुवती विलासाने लोलायमानं झालेल्या
नेलकटाक्षांनी, ज्यांत मदनोद्दीपन झालेलें आहे, अशा श्रीकृष्णमुखकमलाचें
चिंतन करीत आहेएका गोपरमणीनेंमला तुला कांहीं गुह्य सांगायचे आहे,'
असें ग्रिप करून, गुप्त गोष्ट ऐकण्याच्या लालसेने रोमांचित झालेल्या,
कपोलप्रांताशॉ संलग्न झालेल्या श्रीकृष्णकर्णाशी लागून, मोठ्या चतुराई
त्याचे चुंबन घेतलें. दुसऱ्या एका गोपवालेने शृगाररसक्रीडासक्त होऊन
यमुनातीरावरील मनोहर वेतसलतागृहांत असलेल्या श्रीकृष्णाच्या वसनाला
आपल्या हातानें मोठ्या कौतुकाने दिलें. धन्यांत हाताने ताल घरल्या-
कारणानें ( टाळ्या वाजविल्याने) चंचल झालेल्या कंकणपंक्तीच्या मधुर
ध्वनीत वेणूचाही अस्पष्ट पण मंजुळ ध्वनी मिश्रित झालेला आहे, अशा
रासकीडेंत कृष्णासमवेत मृत्यू करणाऱ्या एका गोषांगनेची श्रीहरी फार
तारीफ करीत आहे! तो पहा! श्रीकृष्ण एकीला आलिंगन देत आहे,
एकीचे चुंबन घेत आहे, एखाद्या सुंदरीशी क्रीडा करीत आहे, एखादीचे
सस्मित सुंदर मदन पारात आहे आणि एखाद्या सुंदरीच्या मागें जात

आहे.. ज्यात वृंदावनांतील लतानिकुंजांत श्रीकृष्णानें केलेल्या सरस व
अडत क्रीडेचें बहुविध रसांनीं युक्त असें वर्णन केलें आहे, असें हे श्रीजय.
देवप्रणित मधुर काव्य कृष्णभक्तांना कल्याणदायक होवो!

तिश्वपोमनुरंजनेन जनयन्नानंदंमिंदीवर-
श्रेणीश्यामलकांमलैरुपनयअगैरनगोत्सवम औ।

स्वच्छंद सुजसुंदरीभिरभित: प्रत्यंगमालिगितः ।

गुंगारा सीख मूर्तिमानिव मधौ सुग्धो हरि क्रीडीस ।। १।।



सार्थ ःर्ण्तग्पेविंदै. ( १४

-क-'' हे खीख! ज्याचा प्रत्येक अवयव गोषांगनांनीं स्वेच्छेनुरूप मोठ्या
प्रेमभरानें आलिगिला आहे व जो केवळ शृंगाररसाचा मूर्तिमंत पुतळाच
असून प्रेमामुळे सर्व गोपींना आनंदितकरणारा असा हा श्रीकृष्ण नीलोत्यल-
मालेप्रमाणे शोभणाऱ्या नीलवर्ण कोमल गात्रांनी मदनोद्दीपन करून या
मधुमासांत ( बसतकसूत) क्रीडा करीत आई. ''

रासोलासभरेण (दचमगृतामाभीरवामधुवा-
मभ्यर्णं परि निर्भरमुर: प्रेमांधया राधया ।।

साधु त्वद्वदनं सुधामयमिति व्याहत्य गीतस्तुति- ।

व्याजादुडूडचुंाबईताअइतमनोहारी हरि: पातु व: शारासक्रीडा करीत असताना सानंदचित्त झालेल्या व सुगारचेष्टा करणाऱ्या
विलासवती गोपांगनाखमक्ष, रा प्रेमांधहोऊन श्रीकृणवक्षःस्थलाला हा-
लिंगन देऊनहे भगवर तुझें मुखकमल अमृतमय आहो'असें म्हणून गान-
प्रशंसामिषानें श्रीहरिवदनपकजाचें चुंबन घेतलें; तें राधेचें चुंबनचातुर्थ पाहून
सस्मित झालेलें प्रफुलवक्त्रांबुज ज्याचे आहेतो श्रीहरी तुमचे रक्षण करो!

( येथें कविराज श्रीजयदेवकृत गीतगोविंदकाव्यांतर्गत
'सामोरदामोदर' नांवाचा पहिला सर्गसमात झाला.)

सर्ग दुसरा
विहरति वने राधासाधारणपणये हर ।

विगलितनिजोत्कषार्दीर्ष्ग्रावसेन गतान्यतः ।।

कचिदीप लताड्ये गुजन्मधुवतमंडली- ।

मुखरशिखरे लीना दीनापयुवाच रद्द: सरवीभू ।। १ ।।

वृंदावनांत सर्प गोपीसमदेत सारख्या प्रमोनेक्रीडाकरणावा कृष्णाला पाहून

घरीकसारने खिजाताकरण झालेली व आशान करून मधुर गुंजारव



१५) सर्ग पुसत.
??????करणाऱ्या मधुषांच्या मंजुलगुजारबाने भरून गेलेल्या लताकुंजांत अंतर्धान

पावून अत्यंत दुःखित झालेली राघा गुप्त गोष्टीही आपल्या सत्वीला
सांगू डागली:-

पंचम: प्रबंध: ।

( राग-गुर्बरी; ताल-रूपक.
सचंरदधखुधामधुरध्वनिमुखरितमाहेनवंशमू ।

चलितटगंचलचंचलमौलिकपोलविलोअतसमू ।। १ ।।

राखे हरिमिह विहितीवलासन् । स्मरति मनो ममकृतपरिहासद प्रश्च-
चद्रकचारुमघूरशिखडकमंडलवलयितकेशमू ।।
प्रचुएरंदरधनुस्तुरंजितमेदुरमुदिरसुवेशमू।। राखे. औ। २ ।।

गोपकदंबनितंववतीमुखचुंबनलभितलोभभ्य ।।

बंधुजवमधुराभरलनमुलसितक्षितशोभर ।। ससे० ।। ३ ।।

विघुळलकसुजपलवलयितबलनयुवृतिसहखर ।।

करचरणोरसिमणिगणमूषणकिरणविभिन्नतमिखसू ।। रासे० ८१
जलदपटलचलदिदुंविनिदकचंदनतिलकललाटन् ।।
पीनपयाघेरपरिसरमरर्ननिर्दयहदयकपाटद ।। राखे. ।। ५ ।।

मणिमयमकरमनोहरकुंडलमंडितगंडमुदास्तू ।।
पीतवसनमनुग्ष्मुनिमनुजसुरासुखरपरिवारद ।। राखे० ।। ६ ।।

विशदकदवतले मिलिर्त कलिकळूपभयं शमयतम् .।।
मामपि किमपि तरंगदनंगटशा मनसा रमयंतम् ।। राखे० ।। ७ ।।

अजयदेवभणिवर्गीसुंदरोठनर्भधुऐरुषिभू ।

हरिचरणख्यरणं प्रति संप्रति पुण्यवतामनुरूपम् ।। रासे० ।। ८ ।।

'' हे स।खइ! आलाप घेताना कुरण पावणाऱ्या अधरोष्ठाचा स्पर्श

झाल्यामुळे असताप्रमाणे चेसाचा मधुर स्वर आहे, असा मोहन- नांवाचा
वेणू जो वाजवीत आहे, मधुर बेसूर काढण्यांतच सर्व लक्ष लागद्दपानें



सार्थ गीसुगीर्विद. 1 ६८-कज्याचेबकराच चंचल झाले आहेत, शिरोभाग दोलायमान झाला आहे
आणि कपोलद्वयावर लोंबणारी रत्नखचित कर्णभूषणें चलित झालेलीं
आहेत, ज्याने वजांगंनांसमवेत रासक्रीडा करीत असतांना बहुविध विलास
केले आणि माझ्याशीही मृत्यपरिहासादि गृगारचेष्टा केल्या, त्या श्रीकृष्णाचे
माझें मन ध्यान करीत आहे; चाचा केशकलाप चित्रविचित्र रंगानी
चिन्रित झालेल्या व मनोहर अशा मपूरपुच्छसमूहानें बांधिलेला आहे,
इंद्रधनुष्याने चित्रित झालेल्या सजल मेघाप्रमाणें रत्नखचित हारादिकांनीं
ज्या श्यामसुंदर देहाला विलक्षण शोभा आली आहे, अशा त्या रमा.
नाथाची मी ध्यानधारणा करीत आहे; नितंबवती गोषयुवतीच्या चुंबनाने
ज्याची लालसा वृद्धिंगत झाली आहे, ज्याच्या दुपारतीच्या पुष्पाप्रमाणे
आरक्तवर्ण, कोमल व मधुर अधरपलवावर स्मितहास्य चमकत आहे, अशा
श्रीकृष्णदपानांत माझें चित्त गढून गेलें आहे; ज्याने आपल्या रोमांचित
झालेल्या मुजपलवानी हजारों गोपरमणींना वेढिले आहे, फेसाच्या करचर-
णांतील रत्नखचित भूषणांच्या दिव्य कातीने अंधकार नष्ट झाला आहे,
अशा श्रीकृष्णाचे ध्यान माझें चित्त करीत आहे; पेवाच्या भालपटली
सजलमेघमालेंत सुप्त झालेल्या चंद्राप्रमाणे चंदनतिलक शोभत आहे, पनि-
स्तनयुग्ममंडलाचें मर्दन करितांना ज्याच्या हृदयाला यरिंकचितही द्रव येत
नाहीं, त्या श्रीस्तींचेचें ध्यान मी करीत आहे; फॅशचें कपोलयुग्म रत्नखचित
व मीनवतू शोभणाऱ्या कर्णभूषणांनीं अलंकृत झालें आहे, जो कल्पतरू-
पेक्षाही उदार आहे, ज्याने पीतवसन परिधान केलें आहे, ज्याच्या
चरणकमलांचा श्रीशुकनारदादि कारिवर, राजा परिक्षिस्थादि मनुष्ये, विधि-
हरादिक सुरश्रेष्ठ व प्रऱ्हादादिक दैत्यराज आश्रय करितात, त्या भरमार
नाथाचे मला स्मरण झाल्यावांचून राहात नाही. विस्तृत अशा कदंवतरुतली
जो वसला आहे, कलिजन्य पापाचे जो क्षालन करतो, जिच्या ठायीं काम
अनिर्वचनीय जागृत झाला आरे, अद्या द्दष्टीने व मनाने जो माझ्याही



१७) सर्प पुसत,

२-क-अंतःकरणाला रंजवितो, गोपयुवतीशी रासक्रीडा करीत असतां ज्याने अनेक
लीला केल्या, आणि त्याप्रमाणेंच माझ्याशीही ज्या नतर्नादि रतिविलास
केले, त्या श्रीकृष्णाचें मी ध्यान करीत आहे. '' ज्शंत श्रीकृष्णाच्या मोहक
व सुंदर स्वरूपाची प्रशंसा केली आहे, असें हें श्रीजपदेवकविकृत मधुलीत
भक्तग्ननांना श्रीहरिचरणाची जोड मिळवून देण्याचे कामी उपयोगी पडो!

गणग्यात गुणप्रामं खामं खमादपि नेहते ।

वहति च परीतोष दोघं विमुंचति क्षत: ।।

१, युवतिपु चलतूतूष्णे कुळे विहारिणी मां विना ।।

पुनरपि मनो वाम कामं करोति करोमि किम् ।। १ ।।

अशा प्रकारचे राधेचें हें भाषण ऐकून तिथी सखी तिला म्हणाली,
'' हे राधे! तो कृष्णच जर तुला टाकून अन्य युवतींशी रममाण होतो, तर
मग तूंतरी त्यावर कां आसक्त झाली आहेस? '' रेसावर राघा म्हणाली,
'' गडे, जरी तोकितीही अपराधी असला, तरी माझें मन त्याच्या दोषांकडे
न पाहाता त्याच्या सहणसमूशकडेच पाहाते, स्वग्नांतसुद्धा मला त्याचा कर्धी

विसर पडत नाही. त्पाचे एकेक गूण ऐकले म्हणजे मन आनंदातिरेकाने
कसें अगदीं उचंबळून येतें व अवज्ञादि दोषांकडेतर ते हुकूनही पाहात
नाहीं; अन्य युवतींच्या अभिलाषाने मला टाकून देणाऱ्या हंगारतत्पर
कृष्णाकडेच माझें मनकामच्छेछेनें ओढा घेत आहे याला मीतरी काय करूं?
या कामी माझा तर वाई अगदी नाइलाज आहे! ''

षष्ठ प्रबंध: ।

राग-मालव, ताल-एकताली.)
निभूतनिकुंजगृहं गतया ८६ रहसि निलीय वसन्तए ।।

चकितीवलोकितसकलदिशा रतिरभसभरेण हसन्तम् ।। १ !!

सखि हे केशिमथनमुदारसू । रमय मघा खद मदृन-
मनोरथभावितया सविकारसू ।। इ. ।।

२



कर्ब तीलगेबिंदूं : १८

.इ-प्रथमसमागमलजितया पडचाहुशतैरनुकूलसू ।।
मृदुमधुरस्मितभाषितया शिथिलीकृतजघनदुकूलमू ।। सखिला रे
किसलयशयननिवेशितया चिरमुरसि मध्येच शयानम् ।।
कृतपरिरंभणचुंवनया परिग्:म्यकृताधरपानसू ।। सखि० १३१अलसनिधीलितलोचनया पुलकावळिळळितकपोलसू ।

श्रमजळखिक्तकळेवरया वरमदनमदादतिळोलसू ।। सखि० ।। ४
कोकिळकलरवकूजितया जितमनसिजतंतविचारम् ।

श्लथकुसुमाकुलकुंतलया नरवलिखितघनरतनभारद ।।सीख० १५
चरणरणितमणिचपुरया परिपूतिसुरतवितानम ।

मुखरविश्वखलमेखलया सकचग्रदग्रचुरुदनदानसू ।। सखि० ।। ६ ।

रतिसुखसमयरसालसया दरमुकुलितनयनसरोजम ।

निःसहनिपतिततनुरलतया मधुसूदनमुदितमनाजेम ।। सखि० ९
सुखमुत्कंठितराधिकया कायेत वितनोतु सलीलद ।। सखि० ।। ८।।

'' हे सीख! ज्यानें केशीदैत्याचा वध केला, त्या उदारमनाच्या कृष्णाची
व कामविद्ध झालेली जी मी, त्या माझी भेट करवून तो मजशी रममाण
होईल असें कर! निबिड कुंजवनांत मी आलें आहे व तोही अशा वासंतिक
रात्रीं एकातल्यानी. विराजमान झाला आहे. भयचकित व कावरीबावरी होऊन
मी इकडे तिकडे पाहात आहे व तो सुरतोत्साहभरानें हसत आहे, अशा.
प्रकारचा विलास आम्हांकरवी करीव. आज. एकांतांत प्रथमच भेट होणार
म्हणून मी लजाकुल झालें आहे व मग तो मला प्रसन्न करण्याकरितां बहु-
विध प्रकारांनी चातुर्ययुक्त भाषणे करीत आहे; मी अनुकूल होऊन इळू
इळू हसत हसत गोड बोलू लागलें आहे व तो जघनपरिस्थित अवर शिथिल
करीत आहे, असे तूंकर. हे सखि! कोमल पछवांची .शटपा तयार करून
तिजवर मी पहुडले आहे व माझ्याशी रममाण होऊन त्यानें माझी अपेक्षा पूर्ण



:१. सर्ग दुसरा.

-ए---केली आहे; मी आलिंगनपूर्वक त्याचें चुंबन घेत आहे व उलट त्यानें मला
गाढालिंगन देऊन माझें अधरागृतपान केलें आहे, असें तूंकर. रतिविरहानें
माझी दृष्टी अधःन्मीलित झाली आहे व त्याचे कपोल रोमांचित झालें
आहे; सुरतश्रमानें माझी सुकुमार तनू घर्मयुक्त झाली आहे व मन्मथकीडेनें
आनंदित होऊन तो मजकडे वारंवार विलोलदृष्टीनें अवलोकन करीत आहे;
असें केर. जिचा शब्द कोकिलकलरवाप्रमाणें अस्पष्ट व मधुर आरे अशी
जी मी, त्या माझो व रतिशास्त्रप्रवीण अशा श्रीकृष्णाची भेट करीव.
सुंदर पुष्पांनी युक्त असलेला माझा केशकलाप विखुरित झाला आहे व
त्यानें आपल्या नखाग्रांनीं माझे पीनपयोधर वणित केले आहेत, असें कर.
हे सीख! माझ्या पायांतील नूपुर ' रुणूश्वभू रुणसुऽणू ' करीत आहेत
व त्यानें माझ्याशी रतिविलास पूर्ण केला आहे; माझी सुवर्णखचित कीट-
कांची मधुर निनाद करीत आहे व त्यानें माझें चुंबन घेतलें आहे असें
कर. सुरतक्रीडेच्या वेळीं मला आळस येऊन माझो गात्रे शिथिल पडली
आहेत व त्याची नेत्रकमलें मुकुलित झाली आहेत; मदनसंग्रामामध्यें श्रांत

झाल्याकारणानें माझी तनुलतिका विगलित झाली आहे व त्या मधुसूदज्ञ

नालाही कामोद्दीपन झाल्याकारणानें आनंद झाला आहे, अशा प्रकारची
रतिक्रीडा तो कैटभारी गोविंद माझ्याशी करील असें घडवून आण. '
उत्कंठित झालेल्या राखेने शृगाररसक्रियासाईत सांगितलेल्या गोष्टीचे ज्यात
वर्णन केलें आहे व ज्यांत श्रीकृरुणाच्या सुरतक्रीडा वर्णिल्या आहेत तें-
श्रीजयदेवकविकृत मधुर पद्य श्रीकृष्णभक्तांना ऐहिक व पारलौकिक
सुखांची प्राप्ती करून देवो!

हुस्तमुस्तविलासवंशमवृजुरम्रण्यवल्लिमद्वल्लवी-
अटदोत्सारि टगंतवीक्षितमतिस्त्रेदार्द्रगंडस्थलभू ।।

मामुद्वीक्षय विलजितस्मितसुधामुग्धाननं कानने ।

गोविंदूं ब्रजषुंरद्दरीगणवृतं पइयामि हरुयामि व ।। १ ।।



शोधे १ळवर्णलिदरऽ १ २चे

??????'' सीख, कुंजवनामध्यें ज्याला वजसुंदरींनी येडिले आहे, ज्याच्या

हातीतील मुरली मला पाहातांच गळून पडली आरे, माझ्या अवलोकनाने
कुटिलमुकुटीलतायुक्त गोपींना जो नेत्रकटाक्षानें दूरर करीत आहे, घर्मजलानें
ज्याचे गंडस्थल ( गाल) अगदीं आई झाल आहे व ज्याचे मनोहर
बदनकमल सलजस्मितसुधेने सुंदर दिसत आहे, अशा त्या हृदयमनोमि.
राम गोविंदाला, सखे, मी कर्धा ग पाहीन? ''

दुरालोकस्तोकस्तबकनवकाशोकलतिका-
विकाशः कासारोपवनपवनोदुपि व्ययात ।।

अपि स्तस्यदक्षगीरणितरमणीया न मुकुल-
प्रकतेइव्हानां साख शिखरिणाय सुखयति ।। २ ।।

' हे सीख! विरहजन्य तापामुळे या अशोकाच्या स्तन प्रफुल पुष्प.
गुच्छापासून मला अत्यंत ताप होत आहे; सरोवराजवळच्या उपवनांतला
सुगंघशीतलवावूही अग्रीप्रमाणे भासत आहे व ज्यावर समरी मधुर गुंजी
घालीत आहेत, अशा रमणोय आम्रमंजरीसुद्धां मला सुख देत नाहीत. ''

साकूतस्मितमाकुलाकुलगलद्धंमिल्लप्रुछासित- ।

धण्यवलाकमलीकदर्शितमुजाबालार्द्धहस्तस्तनद ।।

गोपीनां ८० निरीक्ष्य ललिता काचिविरं चिंतयन्
अंतमुग्धमनोडुरो इख व: हेशं नव: केशव: ।। ३ ।।

वधगोपसुंदरींची साभिनय सुहास्य मुखकमले, कामोद्रेकानें मोकळ्या
झालेल्या त्यांच्या वेण्या, आनंदातिरेकानें विस्तृत झालेल्या त्या सुकुटीलता,
जंडभणादिमिषाने हस्त वर करून प्रकट केलेले स्तन, इत्यादि मुखाचे
( अधीर) मन हरण करणाऱ्या प्रकारांचें अंतःकरणांत चिंतन करून
राधेवावून सर्व गोपीविषयी ज्यानें अभिलाष टाकला आहे, तो शृंगार
प्रिय नवमेघःश्याम तुमचें दुःख दूर करो!

( येथें कविराज भोजयदेवकृत गीतगोबिंदकाव्यांतर्गत
' अखेशकेशक् ' नांवाचा दुसरा सर्ग समास झाला.)
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कंसारिरपि संसारवासनावधश्रखलाद ।

राधामाघाय हृदये तत्याज व्रजसुंदरीः ।। १ ।।

जीवाला बद्ध करणाऱ्या संसारवासनेच्या साखळदंडाप्रमाणें असणाऱ्या
त्या रावेची कंसविमर्दन ओकृष्णानेंही आपल्या अन्तःकरणांत प्रतिष्ठा करून
इतर गोपींगनाचा त्याग केला.

इतस्ततस्तामनुमृत्य राधिकामनंगवाणवणखिन्नमानसः ।।

कृतानताप: स कलिदनदिनीतटांतकुंजे विषसाद माधव: शा
मदनवाणवणानें खिन्नांतःकरण झालेला तो श्रीकृष्ण कृतापराघाबद्दल

पश्चात्ताप पावून, कालिंदीतटनिकुंजामध्यें इकडे तिकडे त्या राधेला शोधून
( ती न सांपडल्यामुळें) अतिशय उद्विग्न झाला.

सक्षम: प्रवन्य: ।

( राग-गुर्जरी. ताल-प्रतिमट)
मामियं चलिता विलोक्य वृत वधूनिचयेन ।

सापराधतया मयापि न -वारितातिभयेन १हरि हरि हतादरतया गता सा कुपितेव ।। १. ।।

किं करिण्यति किं वदिष्यति सा चिरविरहेण ।

किं जनेन किं धनेन किं मम जीवितेन ग्?ग्हेण ।। हरि. शा
चिंतयामि तदाननं कुटिलधुराषेभरणे ।

शोणपजमिवोपरिसमताकुलं खमरेण ।। हरि. १२
तामहं हदि संगतामनिशं हश रमयामि ।

किं वनेऽनुसरामि तामिह किं वृथा विलपामि ।। हरि. शी
तान्यई खिन्नमसूयया हृदयं तवाकलयामि ।

तुज षोभई हतो गताहि न तेन ते-इहनदामि ।। हरि. कशा
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सुदयसे पुरती शहाशहमेद ग्रे विदथासि ।

किं पुरेव ससंखमं पीररंभणं न दास ।। हरि. ।। ६ ।।

क्षम्यतामपरं कदापि तवेटशं न करोमि ।

देहि सुंदरि दर्शन मम मन्मथेन दुनोमि ।। हरि शवर्णितं जयदेवकेन हरेरिदं प्रणतेन ।

किंऊ-विल्यसमुद्रसंभवरोहिणीरमणेन औ। हरि. ।।८।।

'' माझ्या हातून घडलेल्या अपराधांच्या भयाने मला जिचे निवारण
करितां आलें नाहीं, अशी ती राधा, मला गोपीसमूहानें परिवेष्टित पाहून
व आपला याने अनादर केला असें समजून व क्रोधाविष्ट होऊन, हाथ!
हाथ! कोठे दुसरीकडे निघून गेली कळत नाही! माझ्या चिरकालच्या
घडलेल्या विरहाने ती राधा, विरहतापशमनार्थ काय काय उपाय करीत
असेल? आपल्या सखीजनांशीं काय काय बोलत असेल? राघेशिवाय मला
या लोकांकडे, संपत्तीकडे व घरादाराकडे बघून तरी काय करावयाचें आहे?
मला प्रत्यक्ष माझ्या जीविताचीसुद्धां किंमत नाही. (तात्पर्य, राधेशिवाय सर्व

कांहीं निष्फल आहे.) क्रोधातिशयाने ज्याच्या मुकुटी वक्र झाल्या आहेत
व जें परिश्रमण करणाऱ्या समरांनी युक्त असणाऱ्या रक्तपंकजाप्रमाणें शोभत
आहे, त्या राघामुखकमलाचें मी ग्रपानकरितो; त्या राधेच्या मनोहर मूर्तीचीच
मी आपल्या हृदयांत प्रतिष्ठापना केली आहे व तिजशीं वारंवार अतिशय
रममाण होत असतो; पण छे! अशा निर्जन स्थानी व्यर्थ विलाप करून
काय उपयोग! ह्या वनामर्ध त्या राधेला शोधावी हेंच बरें हे कृशगाली
राधे! मला असें वाटतें कीं, तूं केवळ मत्सरानेच खिन्नचित्तझाली आहेस;
तूं कोठे गेली आहेस, हैं न समजल्याने मी येथनूच नमस्कार करून तुम्ही

प्रार्थना करीत आहे; राधे, तूं मजपुहून जात येत असल्यासारखी मात्र

दिसतेस; पण पृर्व्वतू तात्काल आलिंगन देत नाहीस! हे सुंदरी! द्वैतात-

घुसभावी मला क्षमा कर; म्हणजे मी यापुढे तसे अपराध कधीही करणार
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म्ह७ट्टनाहीं. तरी सुंदरी! आता मला दर्शन देऊन धन्य कर; मला हा मदनाचा
दारुण भडिमार सहन होत नाही. '' क्षीरसमुद्रांत उत्पन्न झालेल्या रोहि-
णीपती चंद्राप्रमाणे किंदुबिदरकुलांत जन्म पावलेल्या अमिर श्रीजयदेवानें
हें श्रीकृष्गस्तवनपर काव्य केलें आहे.

हदि विलसताहारो नाय मुजंगमनायक: ।

कुवलयदलश्रेणी कंठे न सा गरलसुति: ।।

मलयजरजो नेई भस्म प्रियारहिते मयि ।

प्रहर न हरखांत्यानंग क्रुज किमु धावसि ।। १ ।।

'' हे मदना! तूं क्रुद्ध होऊन राधाविरहानें व्यथित झालेल्या मला
मारण्प्रएकरिता कां धावून येत आहेस? मला शंकरच समजून मजवर वृथा
महार करूं नकोस! माझ्या गळ्यांत सर्पासारखी दिसणारी वस्तूशेष
नसून तो विरहतापशांयर्थ गळ्यांत धारण केलेला कमलांच्या देठांचा हार
आहे; कमुभागी जो नीलवर्ण दिसत आहे, ते हालाहल कीव नसून ती
नीलकमलाची माला आहे; त्याप्रमाणेंच माझ्या शरिरावर जो पांडुरवर्ण
तुला दिसत आहे, तो भस्माचा नसून ती तापपरिहारार्थ लावलेली चंद-
नाची उटी आहे. ''

पाणी मा कुल चूतसायकममुं मा चापमारोपय ।

क्रीडानिर्जितविश्व सूर्च्छितजनाघातेन किं पौरुषमू ।।
तस्या एव मृगडिशो मनसिजप्रेखत्कटाक्षानल- ।

थवालाजर्जरित मनागपि मनो नाद्यापि संधुक्षते ।। २ ।।

'' आपल्या कीडांनी सकल विश्वाला जिंकणाऱ्या मदना! तूं आपल्या
हातांत आसमंजरीरूप बाण धारण करूं नकोस; हातांत बाण धारण कर-
ण्याची इच्छा झालीच असेल तर तो नुसता घे; पण धनुष्याला जोडून मज.
वर शरसंधान करूं नकोस; कारण हे रतिपते! कुरंगदृष्टी राधेच्या नयन-
शरांनीं माझें मन अत्यंत विश् झालें असल्यानें तें अगदी अस्वस्थ झालें
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कल्यआहे; आधीच मूर्च्छित झालेल्या पुरुषावर पुनः आघात करून त्याला
जर्जर करण्यांत काय पुरुषार्थ! ''
टे ग्रूपलबो धनुरपांगतरंगितानि । घाणा गुण: अवणपालिरिति स्मरेण ।।

तत्यामनगजयजगमदेवताया-। मस्त्राणि निर्जितजगंति किमर्पितानि ।। ३।।

'' ज्या मदनानें आपल्या अमोघ आणि अजिंक्य अस्त्रांनी मुबनत्रयाला
जिकिलं, सी विजयी अस्त्रे त्यानें राघारूपघारी देवतेला अर्पण केली काय?
कारण मला तीं तिजजवळ दिसत आहेत; तिची झुकुटीलता धनुष्याकार
असून, नेत्रकटाक्ष बाणांप्रमाणें दिसत आहेत आणि कानाची पाळी ही
प्रत्यंचाच ( धनुष्याची दोरी) आहे असें वाटतें.,

धूचापे निहितः कटाक्षविशिखो निर्मातु मर्मव्यथां ।

दयामाल्या कुटिल: करोतु कबरीभारोपि मारोद्यममू औ।

मोह ताव च तत्रि तनुतां वित्राधरो रागवार ।

सद्वृत्तस्तनमंडलस्तव कथं प्राणैर्मम क्रीडति ।। ४ ।।

'' हे कृशांगी राधे! तुझ्या शुकुटीरूप धनुष्यावर आरोपित केलेला
णेत्रकटाक्षरूप वाणमाझ्या मर्मखानी पीडा देवो ?rा कारण अंतःकरणविदारण
करणें हा वाणाचा धर्मच आरे; तुझे हे कृष्णवर्ण कुरळे केस माझ्या हृदयांत
मदनोद्दीपन करोत! कारण ज्यांचें अंतःकरण मलीन आहे, अशांना असें
करणेंच उचित; त्याचप्रमाणें बिंबफलाप्रमाणें शोभणारा हा तुझा रक्तावर
माझी बुद्धी भ्रष्ट करून मजमध्येंव्त्रामोहउरपन्न करो; कारण विषयी जनांकडून
मोह हा पडावयाचाच; पण तुझे हे वर्तुलाकार उत्तम पयोघर माझे प्राण
कां बरेंकासावीख करीत आहेत १ राधे! हा नियमच आहे की, सन्मार्गगामी
जे आहेत, ते परप्राणघात कधींही करीत नाहीत.,

तानि स्पर्शसुरवानि ते च तरला: लिवा टशोर्विप्तमा: ।

तद्वक्त्रांबुजसौरभ स च सुधात्यंदी गिरा वक्रिमा ।।

सा बिंबाधरमाधुरीति विषयासंगेपि मन्मानसं ।

तस्था लग्रसमाधि दंत विरदव्याधि: कथं वर्तते ।। ५ ।।
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कच्छळ'' हे राधे! तें तुझें स्पर्शसुरव, ते चंचलवप्रेमयुक्त नेलकटाक्ष, तो बदन-
कमलसुगंध, ती तुझी अमृतमय वक्रवाणी आणि ते विबाधरमाधुर्वादि रूप-
रसस्पर्शगघक्तदादि विषय यांत हे माझें मन निमग्न असूता,हाय! हाय! माझी
विरहव्यथा कशी विनाश पावत नाही? ध्यानयुत' समाधी दुःखमय नसून
आनंदमय असतो हा तर सार्वत्रिक अनुभव; तर मग मलाच या समाधी.
पासून कां सौख्य मिळत नाही? ',

तिर्यक्यठविलोलमौलितरलोत्तसस्य वंशोचरतू-
गीतस्थानकुतावधानललनालक्षैर्न सलीक्षता: ।।

..समुग्ध मधुऊनस्य मधुरे राधामुरवेद। मृदु-
स्पंर्द कंदलिताश्चिरं ददतु व: क्षेमं कटाक्षोर्मय: ।। ६ ।।

बेगुवादनामुळें ज्याचा कंठ किंचित्र वाकडा झाला होता, किरीट किंवा
मस्तक दोलायमान होऊन त्यावरील भूषणेंही आदोलित झाली होती, त्या
श्रीकृष्णाचे रावेच्या सुंदर मुखचंद्रावर खिळलेले नेत्रकटाक्षतरंग, फेथांवर
अन्य गोषचें सर्व लक्ष वगुएवादनाकडे लागल्याकारणानें त्यांचीदृष्टी नव्हती,
ते तुम्हा सर्वाचे मंगल करोत!

( येथें कविराज श्रीजयदेवकृत गीतगोबिंदकाव्यांतर्गत
' मुग्घमधुसूदन ' नांवाचा तिसरा सर्ग समास झाला.)

यमुनातीरवानीरनिकुंजे मंदमास्थितद ।

प्राह प्रेमभरोखत माधव राधिकासखी ।। १ ।।

यमुनातीरावरील एकांत वेतसलतागृहात राघाप्रेमातिशवानें डोदग्रचित्त
होऊन तटस्थ वषलदेवा श्रीकृष्णाला राधेची धशी म्हणाली-

सू
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अष्टम: प्रबंध: ।

( राग-कर्नाटक, ताल-एकताली.
निंदात चंदनमिंदुकिरणमनुनिदति रवेदमधीरघू ।।

व्यालनिलयमिलनेन गरलमिव कलयति मलयसमीरसू ।। १ ।।

सा विरदे तव दीना ।.। माधव मनसिजविशिखभयादिव-
भावनया लाथ लीना ।। ३९ ।।

अविरलनिपतितमदनशरादिव भवदवनाय विशालम ।

स्त्रहदयमर्मणिवर्म करोतिसजलनुलिनदिलजालम) सा विरहो।ग्ध।

कुसुमविशिरवशरतल्पमनल्पविलासकलाकमनीयसू ।

व्रतमिव तव परिरम्भसुरवाय करोति कुसुमशयनीयसू साठारबहाने चलितविलोचनजलधरमाननकमलमुदारसू ।

विधुमिव विकटविधुंतुददन्तदलनगलितामृतधारए ।। साठ १८१
विलिएवति रहसि कुरडूगमदेन भवन्तमसमशरमूतम) ।

प्रणमति मकरमधो विनिधाय करे च शरं नवचूतभू ााखुा० पेशा
प्रतिपदमिदमपि निगदाते माधव तव चरणे पतिताहसू ।

९वारी त्रिमुखे मयि सपदि सुधानिधिरपितनुतेतनुदादुम साद६ ।।

ध्यानलयेन पुर: परिकल्य भवंतमतीव दुरापम ।

विलपति हसतिविपीदति रोदिति चंचीत सवतितापसू ।।सा०।।७।।
श्रीजयदेवभणितमिदमधिकं यदि मनसा नटनीयसू ।

हरिविरहाकुलवसुत्रयुवतिसखीवचन पठनीयम् औ। साठ ।। ८।।

'' हे माधवा! माझी सखी राधा तुझ्या विरहाने अगदीं व्याकुळ
झाली आहे; तुझ्या चिंतनेंकरून तुझ्या हृदयांत प्रवेश केला म्हणजे तरी
निदान मदनबाणांपासून कांहीं पीडा होणार नाही अशा समजुतीने, ती
अगदीं लीन झाली आहे; विरहानलानें ती इतकी त्रस्त झाली आहे कीं,
ती अत्यंत शीतल असा जो चंदन त्यालाही दूपणेंदेत असूनआल्हादकारक



' १ सर्ग चवथा;

ब्ल्यूचंष्टकेरणांनीही तिला पीडाच होते; मलयवाधू, त्यो पर्वतावरील
चंदनवृक्षांच्या ढोलींत राहाणाऱ्या सर्यांच्या फूत्कारांनी दूषित झाला
असल्याकारणानं, तो थंड असताही तिला विषासारखा भासतो. कृष्णा,
मदनाच्या निरंतर शरवृष्टीपासून तुझें रक्षण करण्याकरितां ती राधिका
आपल्या वक्षस्थलावर सजल कमलपलाचें आच्छादन- करीतआहे. हे कृष्णा
तुझ्या गाढालिंगनसुखलालसेनें ती नानाविध विलासांनी युक्त अशी सुंदर
पुरुपशहश तयार करून, ती शच्या कुसुमशर जो मदन त्याच्या वाणांप्रमाणें
दुःखद असताही तिचा आश्रय करीत आहे. ( तात्पर्य; तुझ्या प्राप्तीकरितां

ती शरशरपाशयनरूप दारुण व्रताचरण करीत आहे.) भयंकर राहूच्या
जबड्यांत सापडून दाढेखाली रगडला गेल्यामुळे असत खवणाऱ्या चंद्रा-
प्रमाणें, हे यादवा! राघेचें सुंदर वदनकमल अधुवर्षावानें शोभत आहे.
( तुझ्या विरहदुखानें ती व्याकुळ होऊन धाय धाय रडत आहे.) हे
कृष्णा! राधा एकांतांत असली म्हणजे तुझ्या मदनतुल्य स्वरूपाची
कस्तुरीने प्रतिमा काहून नूतन आसमंजरीरूप बाण तिच्या ( चित्राच्या)
हाती देऊन नंतर त्या प्रतिमेला प्रणाम करिते, हे माधवा! तथा तुझ्या
चरणी लीन होऊन वारंवार अशी प्रार्थना करिते कीं, '' हे कृष्णा!
हे गोविंदा! मी शरण आहे; तूमला आज पराङ्मुख झालास म्हणून
हा सुधाकर चंद्रसुद्धां माझें अंग जाळीत आहे. '' हे रमापते! ती माझी
सखी आपल्या ठायीं तिचे वित्त अगदीं एकाग्र झाल्याकारणानें, दासी
द्वाही आपण दुर्लभ असतां आपण जणू काय समोरच अहा अशी कल्पना
करून हासू लागते व आपण आलिंगन देत नाहीं म्हणून खिन्न होते.
' आलिंगन नाही तर नाहीं; पण नुसते माझ्याकडे प्रेमाने पाहायचे सुद्धा
नाही ?' असें म्हणून रडूं लागते. पहिलें ठिकाण सोडून दुसरीकडे जाते,
कृष्ण दृष्टीस पडल्यावर सर्व कांहीं होईल असें म्हणून पुन्हा ध्यान करूं
लागते व मग त्या सुखानंदांत चिताहरपापाख्य पराघुत्त होते किंवा चिंता-



डावेचे होतोविश् ( २८

----बाप विसरते. '' हे कृष्णभक्त 1 तुम्हाला आनंदातिशयाने नाचावयाचें
असेल तर हे श्रीजयदेवकविकृत ( गीतगोविंद) काव्यातील हरिविरहानें
व्याकुळ झालेल्या राधासखीचे पद्यरूप भाषण पाठ करा!

आवासो विपिनायते प्रियसखीमालाऽपि जालायते ।

तापोऽपि इवखितेन दावदहनड्यालाकलापायते ।।

साडपि त्वद्विरद्देण क्ष हरिणीरूपायते हा कथं ।

कदर्पोऽपि यमायते विरचयच्छार्दूलविक्रीडितसू ।। १ ।।

'' हे यादवा! हाय! हाय! तुझ्या विरहाने त्या राधेला विलासमंदिर
अरण्यवभू भासते; सखीगण स्वेच्छेनुरूप तिला इकडे तिकडे जाऊं देत
नसल्यामुळें तो तिला हरिण धरण्याच्या जाळ्याप्रमाणे भासतो. तिचा
श्वासोच्छवास उष्ण वहात असल्यानें तो वणव्याच्या दुःसह त्त्वालेप्रमाणें

भयंकर वाटतो; व्याघाप्रमाणेंच निव्वळ खेळ करणारा हा मदन तिला
प्रत्यक्ष यमाप्रमाणें भासतो; एकूण त्या राधेची स्थिती वणव्यांत सांपडलेल्या
हरिणीप्रमाणे भयंकर झाली आहे. '

नवम: प्रबंध ।

( राग-देशांक; ताल-एकताली.
स्तनविनिहितमपि हारमुदारम् ।

सा मनुते कृशतनुरिव भारसू ११राधिका तव विखे केशव ।। ४. ।।

सरसमसूणमपि मलयजपकसू ।
पश्यीत विषमिव वपुषि सशकद ।। राधिका २
श्वसितपवनमनुपमपरिणाहसू ।

मदनदहनमिव वहीत सदाहम् ।। राश्चिक- ।। ३
दिशि दिशि किरीत सजलकणजालमू ।
नयननलिनमिव विगलितनालसू ।। राधिकाख ।। ।।



९1 सर्ग चवथा.

नदनबिषयमीप किसलयतल्पम् ।

कलयीत विहितहुताशविकल्पसू ।। राधिका० ।। ५ ।।

त्यजति न पाणितलेन कपोलम् ।

बालशशिनमिव सायमलोलम् ।। राधिका ।। ६ ।।

हरिरिति हरिरिति जपात सकामध) ।

विरहविहितमरणेव निकामसू ।। राधिका० ।। ७ ।।

श्रीजयदेवभणितमिति गीतसू ।

सुखयतु केशवपदमुपनीतश् ।। राधिका- ।। ८ ।।

'' हे केशवा! तुझ्या विरहाने राघा इतकी क्षीणशरीर झाली आहे की,
स्तनद्वयावरून रुळणारा बहुमूल्य रत्नहार तिला जड वाटतो; तुझ्या विरह-
तापानें जळणाऱ्या शरिसला शीतोपचारार्थ लाविलेली शीतल सुगंधित द्रव-

रूप मलयजचंदनाची उटी विषलेपनाप्रमाणें भयंकर वाटते; ती आपला
अनुपम, अती दीर्घ व अत्यंतोष्ण श्षास-निश्वासवादू कामाग्रीप्रमाणेंच
धारण करीत आहे ( सहन करीत आहे १ देठापासूनखुडून टाकलेलेंकमल
जसं पाण्यामध्ये इकडे तिकडे तरंगत असतें त्याप्रमाणें ती राधा आपली
दर्शनलालसा धरून अश्रुर्क्य्रानेत्रांनी प्रत्येक दिशेकडे पहात आहे; ( ती तुला
सर्वत्र शोधीत आहे; ). हे कृष्णा! तुझ्याकरितां तिने मुद्दाम तयार केलेली
कोमल पळवशटया, ( तिच्या डोळ्यांपुढें प्रत्यक्ष असताही) ती तिला
विरहसंतापानें अग्नीचीच केली आहे कीं काय असा भास होत आहे;
कृष्णा ' दिवस गेला रात्र कशी दवडावी?, या चिंते सायंकाली एका
करतलावर एक गाल ठेवून ती राधा निश्चलपणे विचार करूं लागली
म्हणजे त्या गालाची शोभा द्वितीयेच्या चंद्राप्रमाणे दिसूंलागते. ( या
ठिकाणी कवीने योजिलेली उपमा अगदी अनुपम आहे; कशी ती पहा:-
सायंसंध्याप्रकाश आरक्त असतो, त्याप्रमाणेंच इस्ततलही रक्तवर्णच असतो;
त्या सायंसंध्यापकाशांत द्वितीयेद्यॅपावा.लचंद्राची निश्चल कोर फारच बकरीची



स्तुरर्थ शीतरोबिंदू. ३०

एले:असते; त्याप्रमाणेंच इकडे आरक्त इस्ततलावर टेकलेल्या गालाचा खालील
भाग अगदी हुबेहूब कोरेप्रमाणे दिसतअसतो व तोही चंद्राप्रमाणेंच निश्चल

असतो.) हे माधवा!. तुझ्या विरहाने ती मरणोन्मुख होऊन तुझाच
अत्यंत निदिध्यास घरून एकसारखी ' हरि! हरि! ' असा जप करीत
आहे., हें अजियदेवकवीचें पद्य, यांतवर्णिलेला केशव हेंच ज्यांचे विश्रांति-
स्थान, अशा कृष्णभक्तांना सुखद होवो!

सा रोमांचीत सीत्करोति विलपक्षत्कंपते तान्यात ।।

ध्यायमुद्रखमीत प्रमीलति पतशद्याति मुर्च्छत्यपि ।।

एतावत्यतनुच्चयरे वरतनुर्जीवेल किं ते रसा!-।
स्ववैद्यप्रतिम प्रसीदसि यदि त्यक्तोन्यथा हस्तक: ।। १ ।।

'' हे अश्विनीकुमारतुल्य माधवा! तुझ्या विरहतापानें ती रोमांचित होते,
सत्किरशब्द करिते, विलाप करिते, थरथर कापू लागते. कधीं कधी तिला
ग्लानि येते, ती चिंतामग्न असते; सातचित्त होऊन डोळे मिळून घेते;
भूमीवर घडाधडूअंग टाकते; ( लोळण घेते) पुनः उठते, क्षणांत मूर्च्छित

होतेअशा प्रकारचींतिला सर्व -प-वरित माणसाची लक्षणें होत आहेतहे वैद्यराज!

आपण प्रसन्न होऊन तिच्या रोगाची चिकित्सा करून जर तिला शृंगारस-
आपैघ द्याल, तरच त्या सुकुमार राधेची कांहीं धडगत आहे; आपण तसें
न केल्यास बोलण्याची शक्तीही नसल्यामुळे हातांनी खुणा करून ती मना-
तील भाव व्यक्त करीत आहे, तेंही बंद पडले. ''

स्मरातुरां दुवैतवैद्यहुद्य उदंगसंगामृतमात्रसाध्यामू ।।

विमुक्तवाधां कुरुषे न राधामुपेंद्रवआदपि दारुणोऽसि ।। २ ।।

हे अधिवनाकुमारतुल्य सुंदर माधवा! हे उपेद्रा! तुझ्या अगस्पर्शामृत-

रूप औषधावांचून जिचा रोग दूरहोणार नाही, अशा मदनपीडित राधेची
व्यथा जर तूं हरण करणार नाहीस, तर तुझें अंतःकरण इंद्रवमपेक्षाही

करितर आहे?,



कंदर्पज्त्ररसंज्वराकुलतनोराइचर्यमस्वााईचरं ।

चेतश्चंदनचंद्रमंकमलिनीचिंतासु संताम्यति ।।

किंतु क्षातिवशेन शीतलततुं त्वामेवमेकं प्रियं ।

ध्यायंती रहसि स्थिता कथमसौ क्षीणा क्षण प्राणिति ।। ३ ।।

हे माधवा, मदनच-त्रराने ततशरीर झालेल्या त्या राधेला चंदन, चंद्र,
कमलिनी, इत्यादि शीतल पदार्थाचे स्मरण होण्याबरोबर अधिकच संताप
होतो, हें मोठे आश्चर्य आहे; परंतु याहीपेक्षा विशेष आश्चर्य हे की, एकांत-
स्थानी प्रिय जो तूंत्या शीतलततू तुझ्याच स्मरणाने ती क्षीणततू राधा
क्षणमात्र प्राण धारण करिते. '' ( शीतल पदार्थांपासून ताप होत असतां

तूंशीतलततू असूनही तुझ्या स्मरणाने ताप नाश होतो हें महदाश्चर्य.)
क्षणमपि विरह: पुरा न सेहे । नयननिमीलमखिन्नया ययाते ।।

इवसिति कथमसौ रसालशाखां । चिरविरहेण विलोक्य पुष्पिताचदा।४।।
'' ७-वा राधेला कृष्णा! तुझा विरह एक क्षणभरही सहन होत नखे,

अहो, ज्या राधेनें डोळ्यांचे मोबोजेमेष (उघडझाक) उत्पन्न करणाऱ्या ब्रम्ह-

देवाला कितीतरी दोष द्यावेत; कारण तितकाच वेळ कृष्णाचे अवलोकनांत
व्यत्यय येतो; पण तीच राधा आतां तुझा चिरकालवियोग झाला असताही
या वसेतकतंत्र मोहोरानें फुललेल्या आससाख। समोर पाहात असूनही जीव
धारण कसा करते हेंच समजत नाही. ''

बुधिव्याकुलगोकुलावनरसादुद्वृत्य गोवर्धनं ।

विश्चदुलवसुंदरीभिराधकानंदबिरं चुंबित. ।।

कंदपेंण तदार्पंताधरतटीसिंदूरमुद्रांकितो ।

बाहुर्गोपतनोलने।तु भवतः श्रेयासि कसद्विप: ।। ५ ।।

गोपशरीरधारी कसविमर्दक कृष्णाने आपल्या रवा वाहूनें, जलवृष्टीनें
व्याकुल झालेल्या गोकुलवासी गोपसमूहाचे, गोवर्धन पर्वत वर उचलूनरक्षण
केले, त्यामु आनंदचित्त होऊन मजसुंदरींनी ७-पा बाहू चुंबन घेतलें व



सार्थ गीतगोविंद

प्रेमभरानें त्या कामासक्त गोपांगना आपल्या अधरोष्ठांनी त्या हाताचे
चुंबन घेत असतांना जो हात रंजित झाला होता, तो हात तुम्हा कृष्ण-
भक्ताचे मंगल करो!

( येथें श्रीकविराजयनयदेवकृत गीतगोविदकाव्यांतर्गत ' स्निग्धमाघव '
नांवाचा चवथा सर्ग समास झाला.)

ट-०सग पांचवा
०-अहमिह निवसामि याहि राधा-। मनुनय मद्वचनेन चानयेथा ।.।

इति मधुखिणा सखीनियुक्ता । स्वयमिदमेत्य पुनर्जगाद साधार । १ ।।

'' हे सीख! मी या कुंजवनांत एकांतस्थानी बसतो; तूंराघेकडे जा,
माझा निरोप सांगून ठेव शांतवन कर व तिला इकडे घेऊन ये; '' असें
सांगून कृष्णाने वाढलेल्या सखीने राघेकडे जाऊन तिला स्वतः पुढील
निरोप सांगितला:-

दशम: प्रबंध: ।

( राग-वराडी; ताल-रूपक.
वहीत मलयसमीरे मदनमुपनिधाय । ८

एटति कुसुमनिकरे विरहिहृदयदलनाय ।। १'।।
तव विरहे वनमाली खलि सीदति ।। ३० ।।

दहति शिशिरमयूखे मरणमनुकरोति ।

पतति मदनविशिखे विलपति विकलतरोति ।। दहति० ।। २
ब्दनति मधुपसमूहे श्रवणमपिदधाति ।

मनास वलितविरहे निशिनिशि रुजमुपयाति ।। दहति० ।। ३
वसति विपिनविताने त्यजति ललितमापधीम ।

ल्लीत धरणिशयने पडू विलपति तव नाम ।। रहातेला ४ ।।



'' षुाऋईंत्रुंऋष्ट्रृँंराइहे'

-
३३)

ऽ.,

रणीत पिकसमवाये प्रतिरिशमबुयातू ।।

इसति मनुजीनचवे निजविरहमक्कपति नेति औ। दृष्टते. च्या
स्कृरति. कलरवरावे स्मरति भणितमेव १. --?ई.--?--. -

तव रतिसुखविभवे बहु गणयति सुगुणमतीव ।। दहति० शीत्यदभिधशुभदमासं वदति नरि कृणोति ।।

तमपि जपात सरस परयुवतिपु न' रतिमुपैति ।। दहीत० शभणति कविजयदेव इति विरहविलसितेन ।।

मनास रभसविभवे हीररुदयतु सुकृतेन ।। दहति० ला
'' हे राधे! मदनाला साह्यभूत होऊन हा दक्षिणवापू वाहू लागली

म्हणजे आणि विरी जनांचे हृदय विदारण करण्शकरितापुष्पसमुचय प्रफुल
होऊं लागतांच, तुझ्या विरहाने कृष्ण अगदी व्याकुळ होतो; आपल्या शीतल
किरणानी चंद्र प्रकाशु लागला असतां त्या तापाने कृष्ण मरणोन्मुख होतो;
व मदनवाण हृदयांत बोचले म्हणजेतो अतिशय विव्हल झालेला रमानायक
पुष्कळ विलाप करतो; याप्रमाणे तुझ्या वियोगजल्य तापानें तो अगदीं तस्त
झाला आहे. मधुपान करणारा समरसंघ मधुर गुंजारव करूं लागला कीं,
तो आपली कर्णरंर्धे करांगुल्यांनीं झाकून घेतो; दिवसेंदिवस वृद्धिंगत होत
चाललेल्या विरहव्यशेनें. प्रत्येक राखी त्याला अतोनात पाडी सहन करावी
लागते; याला तुझ्या विरहाशिवाय अन्य कारण नाहीं. तो .आपल्या सुंदर
बिलासमंदिराचा त्याग करून अरण्यवास स्वीकारतो, जमिनीवर गडबडा
लोळतो व ''हे राधे। हे राधे।'' असा तुझ्या नांवाचा एकसारखा जप करून
धाय धाय रडतो; अखिल सौदांचे केवळ स्थानच असें तें कृष्णाचे सुंदर
शरीर तुझ्या वियोगामुळे दग्ध होत आहे;मधुर ख करणारा कोकिलसमुदाव
मधुरालाप काढू लागला, म्हणजे तुझाही कोकिलासारखा आवाज असल्यानें
त्यांचा आवाज तो तुझाच शब्द असावा, या भातीने जिकडे जिकडे तो
आवाज निघाला असेल तिकडे तिकडे तो परिझमण करतो; अनु हसू

५



सार्यी गोलगोविंद. ४
लागली कीं, तो तुझ्या विरहदुःखाची निर्भर्त्सना करून आपलें दुख
लपवितो; कारण सर्व लोक आनंदांत असलेम्हणजे दुखी मनुष्यही आपलें
दुःख बाजूला ठेवितो, हा सार्वत्रिक अनुभवच आहे. पक्षिगणाचा मंजुल
शव्द सुरू झाला, म्हणजे त्याला तुझ्या समागमसुखाच्या वेळीं केलेल्या
संभाषणाची आठवण होते व ती स्मृती जागृत झाली म्हणजे पुढें तुझ्या
क्रीडासुखोत्पत्तीचे स्मरण होते; याप्रकारे तुझ्या विरहतापामुळें तो श्वांतचित्त

होऊन अतिशय दुःख करतो; तुझ्याच नांवाचा म्हणजे ' राधा ' या नांवाचा
जो महिना आहे, ( ज्याला प्राकृतभाषेत वैशाख असें म्हणतात) त्या

शुभद महिण-याचे लोकांनी नांव घेतलेले ऐकतांच तो तुझ्या रसभरित
नांवाचा जप करावयास लागतो; तुझ्याशिवाय अन्य सुंदरीपासून त्याला
मुळींच सुख मिळत नाही; एवंच तुझा त्याला सारखा निदिध्यास लागल्या-
मुळें तो अत्यंत क्लेश पावत आहे. '' या जयदेवकृत पद्यांत श्रीकृष्णाची
विरहामुळे झालेली वियोगावस्था वर्णिलेली आहे; जयदेवासारख्या कटणपदी
जडलेल्या हर्षातिशयानें प्रफुल चित्तांत पूर्वार्जितपुण्यानुरूप तो श्रीकृष्ण-
परमात्मा आत्यावर्सत् होवो!

पूर्व यत सम त्वया रतिपतेरासादिताः सिद्धयः ।

तस्मिन्नंव निकुंजमन्मथमहातीर्थे पुनर्माधव ।।

ध्यायंस्वामनिशं जपन्नपि तवैवालापमंत्रावलिं ।

मूयस्तकुचकुंभनिर्भरपरीरंभासतं वांच्छति ।। १ ।।

राधे! ज्याप्रमाणें एखादा पतित मनुष्य जन्मजरामरणादि तापत्रयां-
तून मुक्त होण्याकरिता एखाद्या तीर्थाच्या कांठीं ईश्वरचिंतन करीत बसतो,
तद्वतच ज्या ठिकाणी पूर्वी श्रीकृष्णाने तुझ्याबरोबर रुंगारचेष्टा करून
मदनाचे मनोरथ पूर्ण केले, त्याच ठिकाणी म्हणजे त्याच लतानिकुंजांतील
आरामवाटिर्केत तो माधव वारंवार तुझें ध्यान करून तुझ्या पूर्वसंभापणरूप
मंलसमूहाचा जप करीत आहे व पुनः तुझ्या स्तनकलशयुग्माच्या गाढालिंग.
नरूप असताची इच्छा करीत आहे. ''



१५ सर्ग पांचवा.

एकादश: प्रबंध: ।

राग-केदार, ताल-एकताली.
रतिसुखसारे गतमभिसारे मदनमनोहरवेषमू ।।

न कुरु नितंविनि गमनविलंबनमनुसर तं हदयेशमू ।। १।।
धीरसमीरे यमुनातीरे वसति वने वनमाली ।

गोपीपीनपयोधरमर्दनचचलकरयुगशाली ।। ४६ ।।

नामसमेत कृतसंकेतं वादयते मृदुवेगुणू ।।

बहु मनुते तनुतेतनुसंगतपवनचलितमीप रेणू. ।। धीरच शा
पतति पतत्रे विचलीत पत्रे शंकितभवदुपयानसू ।।
रचयति शयनं सचकितनयनं पश्यति तव पंथानम् ।। धीराशा
मुखरमधीरं त्यज मंजीरं खिमिव केलिसुलोलसू ।।
चल सा कुंज सतिमिख्य शीलय नीलनिचोलमू ।। धीर०।.।४।।
उरसि सुरारेरुपहितहारे घन इव तरलवलाके ।।

तडिदिव पीते रतिविपरीते राजसि सुकृतविपाके ।। धीर १५१
विगलितवसनं परिहतरशन घटय जघनमपिधानम् ।।
किसलयशयने पंकजनयने निधिमिव हर्षनिदानम् ।। धीर. शा
हरिरभिमानी रजनिरिदानीमियमपि याति विरामसू ।।

कुरु ममवचनं सत्वररचनं पूरच मधुरिपुकामम् ।। धीर० १श्रीजयदेवे कृतहरिसेवे भणति परमरमणीयम ।।

प्रमुदितहदयं हरिमतिसदयं नमत सुकृतकमनीयम ।। धीर० ।।८।।

'' हे राधे! ज्या ठिकाणी वायू मंद मंद वाहात आहे, त्या यमुना-
तीरावरील सुंदर लतानिकुंजांत ज्याचे हात व्रजसुंदरींच्या पीनपयोधरमर्दनानें
चंचलत्व पावल्यामुळे शोभायमान दिसतात, असा वनमाली कृष्ण बसला
भाडे, हे ओनर्तपिनि सभे! संभोगसुखाचे केवळ झारच अशा त्या संकेत-



लोके ग्तैक्षेंग्तेविक्. ४६

६-स्थानी मदनासारखा सुंदर असा श्रीकृष्ण गेला आहे, तरी तूं विलंब न
करितां अभिसारिकावेषाने आपल्या प्राणेश्वराकडे जा. हे राघे! श्रीकृष्ण

मंजुल बेगुवादन करीत आहे व त्यांत कृतसंकेतानुरूप तुझें नांव वाजवीत
आहे; आणखी तुझ्या शरिरावरून वाहात येणाऱ्या बाबूने उडत असलेल्या
धूलिकणांनाही अतिशय प्रिय मानीत आहे. पक्षीगण या झाडावरून त्या

झाडावर भराऱ्या मारू लागला म्हणजे आणि वृक्षांची जीर्ण पाने गळू
लागली कीं, तो चकितनयन श्रीकृष्ण तूंच येत आहेस अशा कल्पनेने

भिरिभिरी इकडे तिकडे पाहात आहे व तुझ्याकरितां मृदुपल्याची शेज
तयार करीत त्या यमुनातीरावरील वेंतसकुजात बसला आहे. हे राधे!
वारंवार ' रुण्सुण म्हणू. ' असा शब्द करून शलतू होणारे हे आपले
मुपुर काडून टाकून तूंनीलवख परिधान कर व घनांधकाराने युक्त अशा
सांकेतिक लतानिकुंजांत अभिसारिकावेष घारण करून' चल. हे- पीतगौरतनु
राधिके! मेघाप्रमाणें चंचल अशा बलाकपक्षिमालेमध्यें जशी वीज चमकते,
तशी श्रीकृष्णाच्या मुक्ताफलमालेनें विभूषित वक्षःस्थलावर, पवूर्पुण्याईनेंही
केवळ दुर्लभच अशा स्थानी पुरुषायित सुरतसमयीं विराजमान होशील. हे
कमलनयने! कोमल पल्लवांच्या केजेवर कटि-कांची सोडून, त्याचप्रमाणे
परिधान केले वस्त्रही टाकून त्या कुंजवनांत वसलेल्या श्रीकृष्णाला तूं
आनंदित कर. लतानिकुंजांत सत्वर शीजगतीने जाऊन श्रीकृष्णाची कामना
पूर्ण कर. श्रीहरी फार मानी आहेमी सांगितल्याप्रमाणें तूंन करशील, तर
तें तुझ्या पश्चात्तापाला कारण होईल. आटप, रात्रही संपत आली आहे.',
या परम रमणीय गीतामध्ये कविवर श्रीजयदेवानें ज्या सदय, प्रमुदितहदय
व पुण्यषरंपरेनेंच सुंदर अशा श्रीकृष्णाची सेवा केली आहे, त्या श्रीहरीला
हे कृष्णभक्त हो! तुम्ही प्रेमपुरसर वंदन करा!

विकिरति मुहूर: श्वासानाशा पुरो मुहुरीक्षते ।

प्रविशति क्र: कुंज गुंजन् फुउर्वहु वाक्यात ।।



१०) सर्व पांजहा.

-ऽ-न्टरचयति ख-: शय्यां पर्याकुलं खरीक्षते । 'र

मदनकदनसन: कांते प्रियस्तववर्तते, ११ १
'' हे सुंदरी! तुझा तो कामालानीने श्रांत झालेला प्राणवलम, रंयेतनाहीस असें पाहूनवारंवार उष्ण व दीर्घ श्वासनिःश्वास सोडीत आहे; तू

कोणत्या दिशेनें येशील, याचा नियम नसल्यामुळें एकसमयावच्छेदेकरून
तो सर्व दिशांकडे पाहात आहे; पुन्हा तूंआली नाहीस असें पाहून तेथें
बाहेरच एखाद्या निर्जीव पुतळ्यासारखा तो तटस्थ उभा राहतोच पुनः लता-
निकुंजांत माघारा जातो. '' सरयी- अद्याप कां. आली नाही? कोणी तिला
इकडे यावयास प्रतिबंध केला काय? किंवा भीतीमुळेच ती इकडे आली।
नाशीग्'अशाप्रकारचे अव्यक्त रूद वारंवार आपल्या मनाशचि तो गुणगुणतो.
पुनः आपल्याशीच '' छे! माझा स तर्क टा आहे; ती आतां येइर्ल''
असें म्हणून पुनः धुन: शुज्या तयार करितो; पुन: तूं येत नाहीस असे
पाहून अत्यंत व्याकुल होऊन तुझी मार्गप्रतिक्षा करतो. अशा प्रकारे मदन-
तापाने तो अगदीं विव्हल झाला आहे. ''

त्वह्यक्येन सभे समग्रमधुना तिग्मांशुरस्तंगतो ।.

गोवेदस्य मनोरथेन च सभे प्राप्त तम सांद्रतासू औ।

कोकानां करुणस्वनेन सटशी दीर्घा मदम्यर्थना ।

तन्मुग्धे विफल विलंवनमसौ रस्यमेदुभिसारक्षण: ।। २ ।।

'' अग्र खुळे राधिके! तुझ्या असूयापूर्ण शब्दाबरोबर सूर्यही अस्तास
गेला, तरी तूंअजून मौन घोडीत नाहीस काय? अभिसारणाला युक्त असा
हाच काल आहे. '' आतां ती राधा येईल '' या श्रीकृष्णाच्या अभिलाषा.
बरोबर अंधकारही निबिड पडत चाळला आहे, अंधारांतच अभिसारणकरणें
योग्य. चक्रवाकपक्ष्यांच्या विरद्दहृदयाकुल शब्दासारखी मीही तुला केव्हा-

नाज ' लवकर चल ' अशी प्रार्थना करीत आहे; तरी तूंआपला हेका
सोडून तिकडे जात नाहीला मी तुला पुन पुनः सागते, आतां जाल



१८७' पीसगोविश्.

:ऽ-विलंब लावणे तुझ्या पश्चात्तापाला कारण होईल; प्राणवलभाकडे जावयाली
हा अभिसारकाल फारच योग्य आहे.,

आश्लेषादनु चुस्वनादनु नखोक्ष्मोदनु स्वांतजातू!
प्रोद्वोघादनु संकमादनु रतारंभालू प्रीतयोः १।

अन्यार्थ गतयोर्धमान्सिलितयो: सभाषणैजीनतो: ।

दपत्योर्निशि को न को न तमसि वीडाविमिश्रो रस: ।। ३ ।।

'' हे राधे! एकमेकांकरितां संकेतस्थानीं गेलेल्या स्त्रीपुरुषांची माषध-
कारांत गांठ पडली म्हणजे प्रथम आलिंगनादि क्रिया होतात; व मग उभ-
यतां प्रसन्नचित्त होऊन एकमेकांशी गुजगोष्टी बोलू लागली म्हणजे'ही माझी
प्रिया नाही, व ' हा माझा वलभ नाहीं ' असें त्यांना कळतें; अशाप्रकारे
अंधारांत चुकून एकत्र झालेल्या जोडप्यामध्यें कोणकोणत्या लजायुक्त रसांचे
आविष्करण होत नाहीं सांग बरें? अर्थात) सुगाररसाची उत्पत्ती होते. ''

सभयचकितं विन्यस्वती टशं तिमिरे पथि ।

प्रतितरु खुट्ट; स्थित्वा मंद पदानि वितन्यतीमू।।
कथमपि रद्द: प्रासामगैरनगतरगिभि: ।

सुमुखि सुभग पश्यतूस त्वामुपैतु कृतार्थता ।। ४ ।।

'' हे सुवदने राधे! अंघारामध्यें अदृश्यमार्गानें जातां जातां भयचकित
होऊन मागें पुढें पाहात व करवार प्रत्येक वृक्षाखाली थांबून पुनः
मंद मंदपावलेंटाकीत चाललेली,गाढाघकारातकोणत्या तरी प्रकाराने इच्छित
स्थलीं जाऊन पोहोचलेली व मदनतरंगांनी तरगित झालेली अशी जी ख्या
तुला या स्थितींतपाहिल्यावरोबर त्या श्रीकृष्णालाकृतार्थझाल्यासारखे वाटेल,''

राधामुग्घमुखारविंदमधुपक्षत्रैलोक्यमौलिस्थली ।

नेपशुयोचितनीलरत्नमवनीभारावतारक्षम: ।।

स्वच्छंद वजसुंदरीजनमनस्तोषप्रदोषीश्चर ।

कृत्तेहंत्रंषनधूमकंतुरवतुर खां ठेवकीनंधून? ।। ५ ।।



४४ सहावा.

राधच्छेया सुंदर मुखकमलाभोवती मधुर गुंजी घालणारा अमर, पृथ्वीला
भारभूत झालेले, जे दैत्य त्यांचा उच्छेद करण्यांत समर्थ, वजसुदरीच्या
चित्ताला आनंदित करून सोडणारा प्रदोषकाल, ( प्रदोषकाली तरुणी
आनंदचित्त होत असतात, हा सर्वसाधारण नियमच आहे)त्रैलाक्योत श्रेष्ठ

असें जें वृंदावनलतानिकुंज त्याचा अलंकारभूत नीलमणी आणि कंसवध
करतांना धूमकेतुरूष असा जो परमात्मा देवकीनंदन तो श्रीकृष्ण तुम्हा
भक्तजनांचें चिरकाल रक्षण करो.

( येथें श्रीगीतगोविंद महाकाव्यांतर्गत अभिसारिकावर्णनांतील
'साकाक्षपुंडरीकाक्ष' नांवाचा पाचवा सर्ग समास झाला.)

सर्ग सहावा
-?इrळ्य-अथ ता गंतुमशक्ता चिरमनुरक्तां लतागृहे टक। ।

तबरितं गोविंदे मनसिजमंदे सखी प्राह ।। १ ।।

श्रीकृष्णावर अनुरक्त झालेल्या राधेला अशा प्रकारे शक्तिहीन झालेली
पाहिल्यावर ती सखी कृष्णाकडे जाऊन राधेची झालेली दुःसह स्थिती त्या

कामविव्हल झालेल्या माधवाला पुनः सांगू लागली:-
द्वादश: प्रबन्धः ।

१ राग-गुणकरी; ताल-रूपक.
पश्यति दिशि दिशे रहसि भवंतमू ।

त्वदधरमधुरमधूनइ पिवतम् ।। १ ।।

नाथ इरे जयनाथ इरे । सीदति राधा वासगृहे ।। ४५ ।।

स्वदभिसरणरमसने वलती ।

पतीत पदानि कियंति चलती ।। नष्ट व।। २ ।।



साई ग्ल्हैगोविंद १४०

-०विहितविशविससिलवलया ।

जीवीत परमिह तव रतिकलया ।। नाथ०।।३।।
मुहुरवलोकितमण्डनलीला ।

मधुखिरहीमति भावनशीला ।। नाथ. ।। ४ ।।

त्वरितमुपैति न क्कमभिसारसू ।
हरिशिते वदति सखीमनुवारसू ।। नाथ० शा
श्लिष्यति चुकवति जलघरकल्पद ।

हरिरुपगत इति तिमिरमनल्पभू ।। नाथशभवति विलभ्यिनि विगलितलजा ।

विलपति रोदिति वासकसजा ।। नाथ लाश्रीजयदेवकवेरिदमुदितम ।

रसिकजनं तनुतामतिमुदितन ।। नाथ. ला'' हे नाथ! हे इरे! ती राधा सांकेतिक लतानिकुंजांत तुझ्या विरहा.
मुळें अत्यंत व्याकुल होऊन ती सुंदरी तुझ्या ६पासाने जणू काय ' कृष्ण

वृक्षाआड उमा राहून आपली मधुर 'भाषणे ऐकतच आहे ' अशा कल्पनेने

चहू बाजूला पाहात आहे; ' माझी व त्याची एकांतस्थानीं गांठ पडणार
व तसें झालें कीं, 'आपलें मनेप्सित पूर्ण होणार ' या उत्साहानें इकडे
यावयास निघालेली मोठ्या कष्टाने एकेक पाऊल टाकीत चाललेली राखा,
शक्तिहीन झाल्यानें दोनचार पावले चालल्यांबरोबर तत्काल मूर्च्छित

होऊन पडते. हे माधवा! हे रमानाथा! शुभ्र मृणालांकुरांची केलेली
कर्ण जिने हातांत घातलेली 'आहेत, अशी. ती रावा तुझ्याशी रतिविलास
करण्याच्या हेतूनेंच अजून जिवंत राहिली आहे; एरवी ती तशी न राहाती.
' कृष्णा! हीच ती वनमाला, हाच तो मुकूट, अहाहा! हीच तीं कुंडले '
असें म्हणून स्त्रीयोग्य वेष टाकून विरहदुःख कभी करण्याकरितां पुरुषा.
पित सुरतयोग्य मेष धारण करणारी ती मुंदरी स्वतःच त्वह होऊन



४१) सर्व सुट्टे!!-.

०कसातरी काल घालविते. ' माझा हत्ताप निवारण करणारा तो श्रीकृष्ण

संकेतस्थळी अजून लौकर कां येत नाही? ' असे ती राधा पुनः पुनः
सख्यांना विचारीत आहे. मेघतिमिरतुल्प तिमिरपुंजाला तो श्रीकृष्णच

आहे, या सातीने ती आलिंगन देते व त्याचे चुंबन घेते. ( कृष्ण घननील
असून अंधकारही नीलवर्ण असतो म्हणून कवीने उभयतांचे साम्य कल्पिले

आहे.) आपल्या संकेतानुरूप आपला स्वीकार करण्याकरितां जिने सुंदर
वर्षे व उत्तम भूषणें लेऊन, त्याचप्रमाणें स्वमंदिर ( लताकुंज) विभूषित
केलें आहे, अशी ती राधा आपण यावयास विलंब लावला म्हणून निलर्ज

होऊन, ' हे कठोरहदया! तूंमजवर असा रुष्ट कां झाला आहेस ?' असा
विलाप करून धाय मोकलून रडते; अशा प्रकारे हे यादवेंद्रा! हे गोविंदा!
ती हेवा वेतसकुजात तुझ्या विरहामुळे अतिशय दुःख करते !'' हें श्रीकवि.
वर जयदेवकृत मधुर पद्य मृगाररसप्रिय जनांना आनंदित करो १

विपुलपुलकपालि: स्फीतसीत्कारमंत- ।

अनितजमिकाट्ट्यच्यामुळे व्याहरंती ।।

तव कितव विघायामंदकंदर्पचितां ।

रसजलनिधिमसा ध्यानलग्रा मृगाक्षी ।। १ ।।

'' हे पूर्वी! दुर्निवार कामपीडेने परमचिंतातुर झालेली व जिचे सर्व
लक्ष तुझ्याच ठायीं लागलें आहे, अक्षी ती राधा तुझ्या प्रेमसमुद्रांत अगदीं
मग्न झालेली आहे. तुझी श्वामसुंदर नयनमनोहर मूर्ती हृदयांत आठवून
ध्यान करीत असतां, सहज समाधी लागून त्यात तुझ्या ध्यानकल्पित
हस्तांबुजाचा सुखद स्पर्श होतांच तिची ततू अत्यंत रोमांचित होते; ध्यान-
निमग्न असतां त्यांतच जणू काय तूं तिला वणित करीत आहेस, असे
कल्पून, ती दीर्घतर श्वासनिःश्वास सोडते; अंतःकरणांत शिथिलता आली
आहसै वाटून दुःख, भय व क्रोध यांनींयुक्त होऊन कुजबुजूलागते. तात्पर्य,

तुझ्या ध्यानांत निमग्न असतां तूं तिच्याशी विलास करीत आहेस, असें



आर्म कीतवित. ४६
--ल्यळाकल्पून ' मला सोड! मला सोड, ' ' असें करू नकोस ' या अर्थाचे

शब्द उच्चारून ती तुझ्या कृतीचा निषेध करीत आहे. ''
अंगेध्वाभरणं करोत बहुशः पत्रेपि संचारिणि ।

प्राप्त त्वां परिशंकते वितनुते शय्यां चिरे घ्यायति ।।

इत्याकल्पविकल्पतल्परचनासंकल्पलीलाशत- ।

व्यासक्तापि विना त्वया वरतनुर्नैषा मिशा नेण्यात ।। २ ।।

''हे शठ माधवा! तूंआतां येणार, म्हणून तुला विमोहित करण्याकरितां
ती राधा आपली सुंदर तजू नाना प्रकारच्या अलंकारांनी मंडित करीत आहे.
पक्ष्यांच्या याल्यवाने गलित पर्णांत सळसळ सळसळ असा ध्वनी सुरू
झाला कीं, तूंच येत आहेस, असा ती तर्क करिते. तूंआला आहेस, असें
समजून तुजबरोबर गृगारक्रीडा करण्याकरितांती पलवशच्या तयारकरते,चिर-
काल तुझें चिंतन करते. म्हणजे 'श्रीकुरुणाला इकडे आणण्याकरितां कोणता
उपाय योजावा? ' या चितेत चिरकाल निमग्न असते. श्रीकृष्णाची भेट
झाली म्हणजे ' मला असें केलें पाहिजे, मला तसें केलें पाहिजे; मी अमुक
करीन, मी तमुक करीन ' अशा प्रकारचे शेकडोसे सुंदर संकल्प योजून
वरील गोष्टी करण्यांत निम झालेली राधा तुझ्या विरहामुळे कोणत्याही
प्रकारे राल व्यतीत करण्यास ( घालविण्यास) समर्थ नाहीं.,

कि विप्रप्रारूवखि कृष्णभोगिभवने भांडीरभूमीरुही ।

खातर्यांसि न टष्टिगाचेरमित: सानंदनंदास्पड्रम ।।

राधाया वचनं तहमसुखासंदरिके गापेतो ।

गोविंदस्य जयन्ति सायमतिथिप्राशड्यगर्मा शिर. ।। ३ ।।

' या पाया! या भांडीर नामक वटवृक्षाचा आश्रय कां करतोस!
याबारे! येथें वसू नकोस! या ठिकाणी कृष्णसर्पाचा नेहमी बास असतो.
( श्रीकृण्याचें हें विलासमंदिर आहे.) या वटवृक्षापासून जवळच दिसत
असलेल्या महाभाग नंदगोपाचे घरीं कां जात नाहींस ई तेथेंच जा. '' अशा
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-प्रकारची राधेची सांकेतिक वाणी नंदाच्या मागें उभे राहून त्या प्रवाशाच्या
तोंडून श्रीकृष्णानं प्रदोषकालीं ऐकून घेऊन त्याअतिथीची (पांथाची किंवा
पाहुण्याची) प्रशंसा करण्याच्या मिषानें जें गूढ भाषण केले त्याचा ( न्या

भाषणाचा) अक्षय विजय असो!
( येथें श्रीगीतगोविंदकाव्यातर्गत वासकसजवर्णनांतील 'खात्केंठ वैकुंडऽ

नांवाचा सहावा सर्ग समास झाला.)

सातवा

अन्नातरे च कुलटाकुलवर्त्मपात-।
संजातपातक इव रूरटलांछनश्री: ।।

वृंदावनातरमदपियदशुजालै ।

दिकूसुंदरीवदनचंदनबिंदुरिदु; ।। १ १
श्रीकृष्णाकडे अभिसारिकावेषानें जावयासनिघालेल्या ब्रजसुंदरीसमूहाचा

संकेतमार्ग आडविल्यामुळे ४च्याला पातक लागलें व तें पातक ज्याच्या
ललाटस्थानी कलंकमिधानें विराजमान होत आहे व जो दिशांप्रमाणें सुंदर
असणाऱ्या रमणींच्या बदनावरील तिलकाप्रमाणेंवर्तुलाकार आहे,ल्याचंद्राने
आपल्या शीतलकिरणांनीं यावेळी वृंदावनाचा मध्यभाग प्रकाशित केला आहे.

प्रसरति शशधरविवे विहितविलंत्रे च माधवे मधुरा ।।

विरचितविविधविलापं सा परितापं चकारांचे; ।। २ ।।

जसजसें चंद्राचे क्रमाक्रमानें वृद्धिंगत होऊं लागलें, तसतशी ती रावा,
' प्रियकर माधव यावयास उशीर करीत आहे ' हें पाहून नाना प्रकारांनी

दिला धारीत मोठमोठ्याने रडूं लागली,



सार्थ गीतगोविंद.

त्रयोदश: प्रबंध: ।

( राग-गौडमालव, ताल-प्रतिमट.)
कथितसमयेघेपि हरिरहह न यथी वनम- ।।

मम विफलमेतदनुरूपमपि यौवनमू ।। १ ।।

थामि हे कमिह शरण सखीजनवचनवंचिता ।। क्षुधे ।।

यदनुगमनाय निशि गहनमपि शीलितम् ।

तेन मम हदयमिदमसमशरकीलितसू ।। यामे. ।। २ ।।

मम मरणमेव वरमतिवितथकेतना ।

किमिति विषहामि विरडधनलमचेतना ।। यामि० ।। ३ ।।

मामहह विधुरयति मधुरमधुयामिनी ।

कधिप हरिमनुभवति कुतसुकृतकामिनी ।। यामि० ।। ४ ।।

अहह कलयामि वलयादिमणिमूषणसू ।
हरिविरहदहनवहनेन वदुदूषणन् ।। यामि० ।। ५ ।।

कुसुमसुकुमारतनुमतनुशरलीलया ।

स्मगपि हदि हंति मामतिविपमशीलया ।।) यामि० ।। ६ ।।

अहमिह निवसामि न गणितवनवतेसा ।

स्मरति मधुसूदनो मामपि न चेतसा औ। यामि० ।। ७ ।।

हरिचरणशरणजयदेवकविभारती ।

वसतु ढदि युवतिरिव कोमलकलावती।। यामि० ।। ८ ।।

'' हे मना! कृष्ण यावयास निघाला आहे; तो आतां येईल, ''इत्यादि
गुळचट थापा मारून सखीजनांनीं माझी वंचना केली आहे; मीं आतां
या निर्जन वनांत शरण तरी कोणाला जावे? आतां पाण्यालाच शरण जातें
म्हणजे झालें! (म्हणजेया हतभागिनीला आतांजीविताशा सोडून जलाचाच
आशय केला पाहिजे, पाण्यांत जीब दिला पाहिजे.) हाय! हाय! तो
कदयचोर थक्क कृष्ण ठरावीक वेळी सांकेतिक स्थानी आला नाही; आसां
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माझ्या या सुंदर तारुण्याचा काय उपयोग १ कृष्ण येत नसल्यामुळे तें आतां
निरर्थकच होणार! कृत्याच्या अनुसरणाकरितां मी या अशा रात्रीच्या

वेळीं सहन करण्याला अतिशय कठीण अशाही दुःखाचा अनुभव घेतला.
कृणाभिलाषानंच माझें शरीर कामविद्ध झालें आहे; कृरुणाच्या शरीर.
सौंदर्याचा उपभोग घेत नसल्याने गाळे शरीर व्यर्थ झाल्यासारखेंच झालेलें
आहे व मी क्यृणविरहाने ज्ञानशुन्य झालें आहे; तरी मी हा कृष्णविरहानल
कसा सहन करावा? यावेळीं मरणच स्वीकारिले पाहिजे; मरण
हाच माझा सखा! हाय! हाय! यावेळीं जी कोणी सुंदरी कृष्णाबरोबर
सुरतविलासोषभोग घेत असेल तीच धन्य खरी! तिची पूर्वपुण्याईच मोठी
असें म्हटलें पाहिजे; मी माल खरी हतभागी! ही वसंतकतंतूली सुंदरराव
मला दग्ध करीत आहे; ( अर्थात् या रात्री कृष्णावरानं माझ्या शीखांत
आगीचा भडका झाला आहे.) हाय! हाय 1 हस्तककणादिमौक्तिकभूषणे
श्रीकृष्णवियोगाग्रीनें व्याकुल झाल्यामुळे, मला तीं अत्यंत दूषितशॉ
दाटतात; ( कृष्णविरहानें देह क्षीण झाल्याकारणानें जडशी वाटतात.)
धुपासारखी जिची काया कोमल आहे अशी जी मी, त्या मला सुंदर
कुसुममालासुद्धा, ज्याचा स्वभाव अत्यंत भयंकर आहे अशा मदनाच्या
बाणाघातानें अंतर्यामीं दुःख देत आहेत; मला माला जडशा वाटत आहेत;
( हा सर्व प्रभाव मदनबाणांचा असून हा दोष मीणभूषणांचावपुष्पमालाचा

नाहीं.) हे कात! मी या कुंजामध्ये वनातील वेत, पाषाण, काटेरी झाडे,
इत्यादिकांची क्षितीन बाळगितां राहिलें आहेइतकेही असून कृष्ण नुसत्या

मनाने सुद्धा माझं स्मरण करीत नाही! '' चौसष्ट मदनकलांनी युक्त अशी
सुकुमारततू सुंदरी जशी आपल्या प्राणेश्वराच्या अंतर्यामी स्थित झालेली
असते, तशी श्रीकृष्णचरणी लीन झालेली श्रीजयदेवकबीबी कोमल वाणी
श्रीकृतृकमकाथ्या अंताकरशांत सुंदर सुचतीप्रमाणे पाय करो 1



सार्व मतपदिं '१रूडताल कामीप कामिनीजभिस्त: किं वा कलाकेलिमि: ।

बढो बंधुभिरंधकारिणि वनोपांते किमु धान्यींत । ।

कांत: ह्यातमना मनागपि पथि प्रस्थातुमेवाक्षमः ।

संकेतीकृतमंजुवजुललताकुजेऽपि थन्नागत: ।। १ ।।

'' अभिसाक्याला युक्त असलेल्या या सांकेतिक सुंदर वेदसलतानिकुंजांत
ठरल्याप्रमाणें प्रास न झालेला श्रीकृष्ण एखाद्या सुंदरीशी झुगारविलास
करण्यांत गुंतला कीं काय? किंवा तो आपल्या संवगड्यांसह हास्यविनोदादि
क्रीडा करण्यांत मग्न झाला आहे? अथवा अंधारामुळें मार्ग चुकून कोठेतरी
वनांतच परिश्वरण करीत आहे? कीं माझ्या विरहामुळे श्रांत होऊन
थकल्यामुळें इकडे यावयास असमर्थ झाला आहे? ''

अथागतां माधवमतरेण सखीमियं वीक्ष्म विषादसूकाम ।।

विशंकमाना रमित कथापि जनार्दन टष्टवदेतदाह ।। २ ।।

नंतर कृष्णाला घेतल्यावांचून आलेल्या व स्वीकृतकार्यात यश न मिळा.
हवामुळे खिन्न होऊनमौन स्वीकारलेल्या आपल्या सखीला पाहातांच, ' कृष्ण

कोणातरी सुंदरीशी रममाण झाला असेल ' अशा प्रकारच्या शंकेने विशंकित
झालेली ती राधा, जणू काय माधव प्रत्यक्ष याच ठिकाणी कोणातरी
विलासिनीशीं रममाण झाला आहे, असें समजून सी म्हणाली:-

चतुर्दश: प्रबन्यः ।

( राग-बसन्त; ताल-एकताली.)
स्परसमरोचितविरचितवेषा । गलितकृसुमदलविछलितकेशा ।। १ ।।

कापि चपला मधुरिणा । विलसति युवतिरविकगुणा ।। भू. ।।

हरिपरिरम्भणवलितविकार। । कुचकलशोपरि तरलितहारा ।। कापि०।।२ १
विचलदलकललिताननचल । तपधरपानरभसकृततलक्षा ।। कापि० ।। ३ १
चचलकुंडलद्दलितकपोला । मुरतरितरशनजघनगतिलोला ।! काप. शा
भूवितविलोक्तितललितहसिता । षहूरविधकृजितरविरसरीसना ।। का. श



१.] हू
खत साता.
रूच्याविपुलपुलकपूझ्येपधुभंगा ।' श्वसितनिमीलितविकसदनंगा ।। काट ।।श्।।

श्रमजलकणभरसुभगशरीरा । परिपतितोरसि रतिरणधीरा ।। काणे शीश्रीजयदेवभणितहरिरीमतसू । कलिकसुष जनयतु परिझमितमू ।।८।।

हे सखि! जिने रतिक्रीडेला योग्य असे वेषालकार धारण केले आहेत,
व मदनयुद्धामुळें जिच्या वेणीतीलपु गळून वेणीचे केसही अस्ताव्यस्त
झालेले आहेत व जी सौंदर्यादि हिरणांनी अतिशय मंडित आहे, अशी
कोणी एखादी विझुलतेप्रमाणे चमकणारी सुंदरी कृष्णाशी हंगारविलास
करीत आहे. श्रीकृष्णाच्या गाढालिंगनानें जी रोमांचित व विकारवश झाली
आहे व जिच्या कंठातील पुष्पमाला व मुक्तामाला त्या आलिंगनाने उरो-
जावर आदोलित झाल्या आहेत, अशी एक तरुणी गोविंदाशी क्रमथक्रीडा
करीत आहे. चंचल कुंतलानी जिचा सुंदर वदनेदु मंडित झाला आहे व
कृष्णाचे अधरामृत पान केल्यामुळें हषर्युक्त होऊन जी रतिसुखानुभवनिद्रेत
दंग झाली आहे, अशी कोणी एक रमणी रमानाथाशी विलास करीत
आहे. दोलायमान झालेल्या सुंदर कुंडलांनी. जिच्या कपोलद्वयाला विलक्षण

शोभा आली आहे व जघनस्थान ( कटिपार्श्वभाग) चंचल झाल्यामुळें
जिची मधुर व ' खुळखुळ, असा मंजुळ शब्द करणारी कटिमेखलारी
आदोलित झाली आहे, अशी कोणी नवयौवना माधवाकरवीं आपल्या
तारुण्याचा बहार लुटवीत आहे; प्रियकर कृष्ण तिच्या मुखाकडे वरचेवर
पाहात असल्यामुळें जी लजायुक्त होऊन मंजुल व मधुर हास्य करीत आहे-,
व जी कोकिल-ममूर-कलहसादि पक्वांच्या विविध कूजितासारखा ज्यात
मंजुल ध्वनी चालला आहे, अशा रतिरसांत निमग्न झाल्यामुळे आनंद-
भरित झाली आहे, अशी सुंदरी त्या चतुर पद्यनाभाबरोवर मृगाररसमरित
चेष्टा करीत आहे; जी अत्यंत रोमांचित. झालेली आहे, जी तरंगाप्रमाणे
अतीव कंपायमान झालेली आभे, ( कापरे भरले आहे) सुरतअमानें जी
दीर्घ श्वास सोडीत आहे व परमानंदाने जिची दृष्टी अर्धोन्मीलित झाली
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२.डे-आहे व त्यामुळें जिचा मदन उद्दीस झाला आहे, अशी एक सुंदरी त्या

रसिकश्रेष्ठ रंगनाथाबरोबर मन्मथविहार करीत आहे. सुरतश्रमापासून उत्पन्न

झालेल्या मर्मबिंदूंनी जिचे शरीर सुशोभित झालेलें आहे, श्रीकृध्णवक्ष:-

स्थलांवर जी स्थित झालेली आहे व जी रतियुद्धामध्यें एखाद्या कसलेल्या
रणशूर वीराप्रमाणें वागत आहे अशी कोणीएक रमणी त्या रंगेल पुरुषो-
तमाशी क्रीडा करीत आहे, असें मला वाटतें. '' कविवर श्रीजयदेवानें
या पद्यांत गायिलेले श्रीहरीचे विलास, हें रसभरित काव्य वाचणाऱ्या व
ऐकणाऱ्या कृष्णभक्तांच्पा कलिजनित पापांचे क्षालन करोत.

विरहपांडुमुरारिमुखायुजद्यतिरय तिरयन्नपि वेदनासू ।।
विधुरतीव तनोति मनोमुव: सुहृदये हृदये मदनव्यथाम्र ।। १ ।।

'' हे सीख! माझ्या वियोगाने पाडरवर्ण झालेल्या श्रीकृष्णाच्या बदन-
कमलकांतसिारखी ज्याची छाती आहे असा सर्व लोकांच्या पीडा आपल्या
अमृतवर्षावानें दूर करणारा चंद्र माझ्या हृदयांत मात्र मदनोदीपन करून
मला अत्यंत व्याकुल करीत आहे. ''

पचदश: प्रबध: ।

ाऊइं राग-गुर्जरी; ताल-एकताली.
समुदितमदने रमणीवदने चुंबनवलिताधरे ।

मृगमदतिलकं लिखति समुलकं मृगमिव रजनीकरे ।। १ ।।

रमते यमुनापुह्यिनवने विजयी मुसरिखना ।। सूट ।।

घनचयरुचिरे रचयति चिकुरे तरलिततरुणानने ।

कुरवककुसुमं चपलासुषमं रतिपतिसूगकानने ।। रमते: ।। २ ।।

घटात सुघने कुचयुगगगने सुगमदरूविरुपले ।

मणिसरममलं तारकपटलं नखपदशशिभूषिते ।। रमते ।। ३ ।।

जितबिसशकले मृदुमुजयुगुले करतलनलिनीदले ।

मरकतवलयं मधुकरनिचयं वितरति हिमशीतले ।। रमते. १४१
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०न्टररीतगूद्दजघमे विपुलापवने मनसिजकनकासने ।

मणिमयरशनं तोरणहसनं विकिरति कुतवासने ।। रमतेड्य- ।। ५१
चरणकिसलये कमलानिलये नखमणिगणपूजिते ।

वहिरपवरणं यावकभरणं जनयति हदि योजिते ।। रमतेला ६ ।।

रमयति सुटशं कामपि सष्टशं खलहलधरखोदरे ।

किमफलमवसं चिरमिह विरस वळू सखि विटपोदरे ।। रमतेला-
इह रसभणने कृतहरिगुणने मधुरिपक्षेवके ।

कलियुगचरित न वसतु दुरितं कविचपजयदेवके ।। रमते: ।। ८।।

'' हे सूाKई! कृष्ण कोणा एका सुंदरींच्या, ज्याचा अधरोष्ठ चुंबनाने
संकोचित झालेला आहे अशा सकाम वदनाचे, प्रेमपुरःसर चुंबन घेऊन
त्यावर चंद्रललाटस्थ कलंकबिंदुवतू रोमांचभरित कस्तुरीतिलक देत आहे.
यावेळीं तो विजयशाली माधव त्या कालिदीतीरावरील कुंजवनांत अशा.
प्रकारची क्रीडा करीत आहे. सजलमेघाप्रमाणें काळेकुळकुळीत व मदन हा
कोणी एक मृग त्याचें राहाण्याचे वनच व म्हणूनच तरुणांची वदने पेवाने
चंचल केली आहेत, अशा त्या तरुणीच्या कामजनक कुंतलभारांत, ज्याची
कांती विद्युलतेप्रमाणे आरक्त आहे असें कुरवकपुष्प ( एक प्रकारचे फूल)
तो घालीत आहे. हे सीख! असल्या प्रकारच्या चेष्टा तो रमानाथ त्या

यमुनातटस्थ कुंजांत करीत आहे. फेथांत नखाचें चिन्ह उसवून वाक्येंटू
उत्पन्न झाला आहे व त्यामुळें जें अत्यंत शोभिवंत दिसत आहे व कस्तुरि-
केच्या लेपनाने अलंकृत होऊन जें नीलवर्ण झालें आहे, अशा त्या सुद-
रीच्या पीनपयोधरद्ववरूपी आकाशांत, तो शठ नंदनंदन निर्मल मुक्ताफल

मालारूपी नक्षत्रसमूह उत्पन्न करीत आहे; अशा प्रकारचे सरस विलास
तो त्या लताकुंजांत करीत आहे; ( वक्षःस्थल मांसल असल्याकारणाने तें
आकाशाप्रमाणें विशाल दिसते. त्यावर अर्धवर्तुलाकृती नखाच्या उमटलेल्या
रेषा द्वितीयेच्या चंद्रासारख्या शोभत आहेत; त्वावर कस्तुरीलेपन केलें

ऽ
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म्हणजे तें आकाशासारखे नीलवर्ण दिसते व त्यावर रुळत असलेला मौलिक-
हरि नक्षत्रसमूहाप्रमाणें चमकत असतो; अतएव कवीने वर्णिल्याप्रमाणे

स्तनप्राताचे व नभोमंडलाचें साम्य फारच उत्तम जुळते.) ज्याने आपल्या
कोमलत्याने सुणालनालालाही मागें सारिलें आहे, ज्याचा करतल कमलिनी
पत्राप्रमाणें आरक्त आहे, जें अत्यंत शीतल आहे, अशा त्या वराननेच्या
कोमल बाह्रुद्वयरूप मृणालखंडावर तो रमानाथ रत्नखचित कर्ण हाच
-धमरसमुदाय बसवीत आहे, अशा प्रकारची लीला तो वनमाली त्या

कालिंदीतटाकावरील वेतसमृद्दांत करीत आहे. जो रंगाराचे आश्रयस्थान

आहे जो मदनाचे सुवर्णखचित सिंहासन आहे व जो उत्तम वस्त्रांनीं

मंडित झालेला- आहे किंवा जो मदनाचे निवासस्थान आहे. असा तो
णिजयशाली कृष्ण, त्या सुंदरीच्या नित्यभागी शुभद तोरणमालेचाही उप-
हास करणारी मुक्ताफलखचित मेखला घालून, त्या लताकुंजांत मदनचेष्टा

करीत आहे, जें कोमलपलवाप्रमाणें मृदुल आहे, जें नखरूपी पुष्पराग-
बेहूगाई रत्नसमूहांनी भूषित झालें आहेत ज्याची श्रीकृष्णाने देवीलक्ष्मीच्या

निवासस्थानरूप मंदिरांत स्थापना केली आहे अशा त्वा सुंदरीच्या चरण-
कमलाला तो वचक गोविंद लाक्षारसानें रंगवीत कुंजवनांत बसला आहे.
जिचे सुंदर नेत्रद्वय बलरामाचा सहोदर जो कपटी कृष्ण त्याजकडे लागले
आहेत व जी यौवनरूपगुणादिकांनी मंडित आहे, अशा एका तरुणीशी तो
विजयशाली कृष्ण माझी अवहेलना करून सप्रेम क्रीडा करीत आहे; तरी
हे सीख! या लतानिकुंजात मी विरस होऊन फार वेळ निष्कारण कां
वसले आहे? यांत कांहीं फायदा आहे काव? तूंच सांग बरें? ' चेवाने
या पद्यात श्रीकृष्णाचे गुणानुवाद प्रेमपुरःसर गायिले आहेत त्या कृष्णपद-
सेवक कविशार्दूल जयदेवाच्या हसून कलियुगांत घडलेल्या पातकांचा
श्रीकुरहणप्रसादाने विनाश होवो!

नायात: सखि निर्दय यदि शठस्त्बं दूति किं दूयसे ।

स्वच्छदं ब्रहुजखम: स रमते किं तत्र ते दूषणसू ।'
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-पश्याद्य प्रियसंगमाय दयितस्थाकृष्यमाणं गुणै- ।

रुत्कंठार्तिभरादिव स्थदिद् वेता स्वयं व्यात्यति ।।. १ ।।

श्रीकृष्णन आल्याकारणानें खिन्नचित्त होऊन परत आलेल्या दौत्यकला-
निपुण सरवीस ती राधा म्हणाली, '' हे सखि! तूं प्रार्थना करूनही जर
तो निष्कप धूर्त कृष्ण आला नाहीतरांत तुझा काय अपराध! तूंविना.
कारण कां दुःख करतेस! ज्वाला पुष्कळ स्त्रिया आहेत, असा तो श्रीकृष्ण
स्वेच्छेनुरूप त्या लताकुंजांत विलास करीत आहे, तर यांत तुझा काय बरें
दोष आहे? कृष्णाच्या सौदर्यगुणादिकांनी आकर्यिलेकेल्याचप्रमाणें काम-
पीडेने व औत्सुक्याने विकसित झालेलें माई मन श्रीकृणसंभोगलाल
स्वतःच तिकडे जाईल हें पक्के लक्षांत धर.'' ' अ,१० २- ८षोडश: प्रबंध: १.( राग-देशांक; झाल रूपक. १
अनिलतरलकुवलयनयनेन । तपति न सा किसलयशयनेन ।।' रु!सखि या समिता वनमालिना ।। १६ ।।

विकसितसरसिजललितमुखेन । तइं न सा मनसिजविशिरवेन ससिद्ध
अमृतमधुरकदतरवचनेन ।। ज्वलति न सा मलयजपवनेन ।। सखि०।।३।।
स्थलजलरुहरुचिकरचरणेन ।। दहीत न सा हिमकरकिरणेन ।। साखला
सजलजलदसमुदयरुचिरेण ।। दलात न सा हदि चिरविरहेण ।। साखेल
कनकनिकषरुचिशुचिवसनेन ।। श्वसिति न सा परिजनहसनेन ।। साखखेला
सकलमुवनजनवरतरुणेन ।। वहति न सा रुजमतिकरुणेन ।। सखि०।।७।।
श्रीजयदेवभणितवचनेन ।। प्रविशतु हीररपि हृदयमनेन ।। साधला ० ।।

'' हे सरिव! ज्याचे नीलकृमलनयन वायुलइरीने दोलायमान झाले
आहेत, अशा वनमालीसमवेत रममाण होणाऱ्या तरुणीला नवपछवरचित
क्षेजेपासून ताप होत नाही; पण जी मजषारखी माषवाशीं रममाण भाषेली
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-ब्ल्यूनाहीं, तिला कोमलमुतूनरक्तपलवशेज त्रासदायक वाटणार नाही काय?
ज्वाचें बदन प्रफुल कमलाप्रमाणे सुंदर आहे, अशा पद्यनाभाशीं क्रीडा
करणारी सुंदरी कामवाणानें विद्ध होत नाहीं; पण मजसारखी विरहिणी
'विद्धचित्त होणार नाही काय? ज्याची वाणी असूताप्रमाणें मधुर व अति
कोमल अतएव मंजुल आहे, अशा गोपालाबरोबर विलासोपभोग घेत
असणाऱ्या विलासिनीची कावा मलयवायूनें जळणार नाही; पण मजसारखी
वियोगिनी दग्ध झाल्यावांचून कशी राहील? ज्याच्या इस्तपादादि अव.
यवांझी कांती रक्तकमलासारखी आहे, त्या गोविंदासह मदनचेष्टा करणारी
सुंदरी चंद्रकिरणांनीं व्यथित होत नाहीं; पण जिला त्या सुखाचा लाभ
घडत नाहीं, अशी माझ्यासारखी स्त्री व्यथित होणार नाहीं काय? ज्याची
अगकाती सजल मेघाप्रमाणे सुंदर आहे, अशा घनश्यामाबरोबर रतिलीला
करीत असलेल्या कामिनीचे हृदय अत्यक्त विरहानेंसुद्धां विदीर्ण होत नारी;
म्हणू मजसारखीचे नाही कां होणार? ज्याची कांती सुवर्णरेषेप्रमाणें
मनोहर आहे, असा पीतांवर ज्याने परिधान केला आहे,
अशा अच्युतासमवेत क्रीडा करीत असणारी युवती सखी-
जनांचा उपहास सहन करते; म्हणून मजसारख्श अभागिनीला
तो सोसवेल कसा? त्रैलोक्यमोहन सदयहृदय पुरुषोत्तमाबरोबर मन्मययुद्ध

करीत असलेली तरुणी मदनपीडेने व्याकुल होत नाहीं; म्हणून मजसारखी
होणार नाहीं का? '' या पद्यांत कविवर जयदेवाने आळविलेला हरी,
ओकृष्णचरणचितनानें निष्पाप झालेल्या श्रीकृष्णभकहदयांत प्रवेश करो!

मनोमवानंदनचंद्नानिल । प्रसीद रे दक्षिण मुंच वामतासू ।।
क्षणं जगत्प्राण विधाय माधवं । पुरो मम प्राणहरो भविस्यासीं। ११

हे मदनानददायी मलयवायो। तूं स्वीकारलेला हा वाममार्ग सोडून दे,
मजवर करुणा कर; परंतु जर कदाचित् मदनाला साह्यभूत होऊन मला
मारीकलच होणार असशील, तर हे सकल विश्वाला माणगूत असणाऱ्या
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ब्ल्यूपवना! एवढे तरी कर कां अकाल तरी त्या कृष्णाची व माझी भेट
करीव व मग खुशाल माझे प्राण हरण कर! कारण अंतकाली कृष्णदर्शन
अत्यंत दुर्लभ असतें, म्हणून कृष्णदर्शन होईपर्यत जगताचे प्राणसंरक्षण

करणें फार चांगले आहे. ''
खिरिव सखीसंवासोय शिरवीव हिमानिलो ।

विषमित सुधारश्मिर्दरू दुनोति मनोरमा
हदयमदये तस्मिन्नेवं पुनवर्लते वलातू ।

कुवलयटशां वाम: कामो निकामनिरंकुशः ।।२।।

'' प्रियकरसखींनीं युक्त असलेलें हे निवासस्थान अतएव हें कुंजवन
मला क्षत्रप्रूमाणें संतापजनक भासत आहे; शीतल वायू अग्नीप्रमाणें माझें
मन द्यच करीत आहे; आपल्या किरणद्वारें अमृतवर्षावकरणारा चद्रकालकूट
विषाचा वर्षाव करून मला अत्यंत दुःख देत आहे; तशात हें माझें मन त्या

वचक व निर्दय कृष्णाकडे ओढाळ गुराप्रमाणें, इष्टाने आवरून धरिलें तरी
पुनः पुनः धाव घेते; म्हणून ज्यांचे नेत्र नलिकमलबतू आहेत, अशा सुंदर
तरुणींचा मदन अत्यंत स्वेच्छाचारी असतो, फार क्रूर असतो.''
वाधौ विधेहि मलयानिल पंचबाण । प्राणान् गृहाण न गृह पुनराश्रयिष्ये।।

किंतेकुतांतभगिनि क्षम्या तरंगे. । रंगानि सिंच मशास्त्रतुदेहदाताश
'' हे चंदनवायो! तुला देववेल तेवढी पीडा तूं मला देच. हे कुसुम-

चावा 1 तूआपल्या पंचबाणांनी माझे पंचप्राण, मी पुनःमंदिराचा आश्रय
करणार नाहीं, अशा रीतीनें हरण कर; ( असह्य दुःख न देता माझा
एकदाचा कायमचा निकाल लाव.) हे यमुने! तूं प्रत्यक्ष यमाची बहीण
असल्याकारणाने तुला ही शांती योग्य नाही; तू आपल्या बंधूप्रमाणें आपलें
खरें स्वरूप प्रकट करून आपल्या कछोलांनी माझ्या शरिरावर सिंचन कर
( मला बुडीच) व करून तरी निदान माझा शरीरहार शांत होवो!
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दानसैर्ळ्येंद्रनीलमणिभि: संदर्शितेंदीवरमू ।।

स्वच्छदं मकरंदसुंदरगलन्मंदाकिनीमेदुर ।

श्रीगोविंदपदारविदमशुभस्कंदाय बंदामहे ।। ४ ।।

प्रेमभराने अत्योस्कठित झालेल्या अमरेंद्रादि देवगणांच्या मुकुटांचे नील-
वर्ण इंद्रनीलमणी, श्रीकृष्णचरणपकजी नम्र होतेवेळीं, त्या ठिकाणी संलग्न

झाल्याकारणानें ते तेथें समरासारखे शोभतात; जें स्वेच्छाचारी, त्याप्रमाणेंच
पुष्परसासारखें मधुर आहे व तेधून त्रैलोक्यतापहारिणी भागिरथी खबत
असल्यामुळें जें ाइस्ंनग्घ झालेलें आहे, त्या श्रीमाधवाच्या पदांबुजाप्रत
आम्ही पापशमनार्थ वंदन करित.

( येथें कविवर श्रीजयदेवकृत गीतगोविदांतर्गत श्रीनागरनारायण'
नांवाचा सातवा सर्ग समास झाला.)

आठवा

-खेळ-अथ कथमपि यामिनी निनीय । स्मरशरजर्जरितापि सा प्रभाते ।।

अनुनयवचनं वदंतममे । प्रणतमपि प्रियमाह साध्यसूयम ।। १ ।।

अशा प्रकारे ती रात्र कशी तरी मोठ्या कष्टानें घालवून कामशरांनी
विव्हल झालेली ती राधा, प्रातःकाली कुंजबनांत प्रात होऊन तिजपुढे
नख झालेल्या प्रियकर श्रीकृष्णाप्रत म्हणाली:- '

ससदश: प्रबंध:
हूं राग-भैरव; ताल-रूपक)

रजनिनितगुरुजागराणकपातिमलसानिभेवधू ।।
वहात नयनमनुरागमिष क्षुडसुवितरसाभिनिषेशस्र. ।।
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५५). - ते. ६ ऽ ८. ळे'८.?२७.हरिहरि याहि माधव केक-.२६इज ।। २१.
तामनुसर सरसीरुषडलोचर्नृ या तव हरति विषादमूप ४.१ ऽ

कब्जलमलिएनविलोचनचुंबनंाएवइएरॅचिएएतनोईांइलमरूएपंZऐ-१--.दशनवसनमरुणं तव कृष्ण तनोति तनोखरूपद ।। हरिहरिय १२
वपुखवद्दति तव स्मरसंगरखरनखरक्षतरेखम् औ।

मरकतशकलककितकलधौतलिपेरिव रतिजयलेखमू गहरिहरिज् १३
चरणकमलगलदलक्तकसिक्तमिदं तव हदयमुदारम् १
दर्शयतीव वहिर्मदनदुमनवकिसलयपरिवारम् ।। हरिहरि० ।। ४
दशनपदं भवदधरगतं मम जनयति चेतसि खेदमू ।।
कथयति कथमधुनापि मया सह तव बपुरंसधूभेदाहरिरिशांचे
बाहिरि मलिनतरं तव कृष्ण मनोपि भविष्यति नर ।।

कथमथ वंचयसे जनमनुगतमसमशरक्टरत्त ।। हरिहरि० १ ६
श्वमति भवानवलाकवलाय वनेपु किमत विचित्रस् ।।
प्रथयति पूतनिफैच वरूधनिर्दयबालचरित्रमू ।। हरिहरि० १ ७
श्रीजयदेवभणितरतिवंचितखंडितयुवतिविलापम) ।।

हनुत सुधामधुरं विबुधा विबुधालवतोऽपि दुसपणू ाांहरिहरि०ाा८
' हे बचका! हे धूर्त!! राली पुष्कळ वेळपर्यत जाकदबामुळे आरक्त

झालेलें व जाणापासून उत्पन्न झालेल्या आलस्रानेकड झालेलें व परयुवति-
निग्यसुमाररसचिथा तत्परतेने अनुरक्त झालेलें तुझें नयनकुम, जिच्या
प्रेमासारखा विकास धारण करीत आहे ( जें प्रफुल झाले आहे) व जी
तुझी खिन्नता नाहीशी करते, अशा अशीकडेच जा. हे कमलनयना! तू
उगीच लाघवी भाषण करूं नकोस! हे कृष्णा! तांबूल भक्तिल्यामुळे

आरक्त झालेल्या व दंतावलीला वसनरूप वसलेल्या आपल्या
अधरोष्ठाने तं-त्या सुंदरीच्या, वजनाने श्यामवर्ण झालेल्या नेलद्वयाचें चुंबन
घेतलेस तो अधरोष्ठ देश्या अंगकांतीप्रमाणेंच शोभणारा नीलवर्ण धारण
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करीत आहे; म्हणून जिच्याशी तूंअशा प्रकारे रतिकीडा केलीय, तिच्या-
कडव जा; म्हणजे ती तुझी विषण्णतादूर करील. हे गोविंदा! कामयुद्धामध्यें
तीक्ष्ण नखांनी क्षतांकित झालेलें तुझें 'शरीर, नीलकमलखंडावर काढलेल्या
सुवर्णाक्षरांप्रमाणें शोभणारा असा रतिविजयाचा इतिहास धारण करीत
आहे; तर मग आतां तूया लताकुजात एक क्षणही राहू नकोस;अशा प्रकारे

तूंजिन्याशी रममाण झालास तिचेच आतां अवलंबन कर. जिच्या चरण-
पकजावरून गळून पडणाऱ्या लाक्षारसानें रंजित झालेलेंतुझे सुंदर वक्षःस्थल

बून पलवभारांनी युक्त असणाऱ्या मदनवृक्षाची शोभा प्रकट करीत आहे,
त्याच सुंदरीकडे जा! विनाकारण मजबरोबर कपटवाद करूं नकोस! हे
शठा! तुझ्या अधरोष्ठावर अन्य सुंदरीनें केलेला हा दतक्या पाहून मला
अंतर्यामी फार दुःख होत आहे; या नवीन व्रणाने युक्त असले तुझें शरीर
माझ्यांत व तुझ्यांत 'अभेद नाहीं असेंच कां तुला अधून सांगत आहे? ''
( पूर्वी तुझ्यांत व माझ्यांत भेद नव्हता पण आतां तसें राहिलें नाही.)
यावर श्रीकृष्ण म्हणालार-ऽ छे! छे! हा इंतनण नाही. तुझ्याकरिक्षा

मी कमळे तोडीत असला, .कमलकोशात बसलेल्या मुंग्याने माझ्या या
अधरोष्ठाचा चावा घेतला.'' त्यावर राधा पुन्हा म्हणते:-'' जसे तुझें
शरीर बाहेरून काळे आहे, तसें तुझें मनसुद्धां अंतर्यामी काळेच आहे,
( जसा तूं वरून काव्य तसा अतर्यामी काळाच आहेस.) असे मला
वाटते. '' यावर श्रीकृष्ण म्श्णाला--'' पण माझें हृदय कृष्णच आहे हें
तुला कसें कळले?, राधा म्हणाली, '' तसें जर नाही तर मगतमूाझ्या.
सारखाच मदनज्वरानें संतप्त झालेल्या व तच्छमनार्थ तुझ्या मागोमाग
आलेल्या त्या सुंदरींची वंचना कां करतोस सांग बरें? मला वाटते या
अरण्यांत तूंतरुणींचा बघ करण्याच्याच निमित्तानें हिंडत आहेस; पण यांत
आश्चर्य तरी कसले? अर्थात कांहींच नाहीं; कारण पत्रना राक्षसीच तू
बालपणी स्त्रीवघांत दाखविलेल्या निर्दयत्वाची साक्ष देत आहे ( किंवा
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ब्लडदुसऱ्या अर्थी) हे वधूवधनिर्दवा : तूंबांलपर्णातसुद्धां जर राक्षसी मारिल्यास
तर आतां तारुण्यांत आमच्यासारख्या तत्वगी युवती मारशील यांत काय
नवल? '' हे पिनेची! या पद्यांत कविवर जयदेवाने गायिलेला हा
स्वर्गलोकांतसुद्धा ऐकावयास न मिळणारा मनोहर रतिवंचितखंडितरमणी-
विलाप प्रेमपुरःसर श्रवण करा!

तवेद पइयत्या: प्रसरदनुरागं बहिरिव ।

प्रियापादालत्तर्च्ष्टरितमरुणद्योति हृदयसू ।।

माय प्रख्यातप्रणयभरभंगेन कितव ।

त्वदालोक: शाकोदपि किमपि लज्जा जनवीत !। १ ।।

हे कपटपटो! कोणा एका सुंदरींच्या पदतलाच्या लाक्षारसानें रजत
झालेल्या अतएव आरक्त झालेल्या हदपाप्रत पाहाणारी जी मी, त्या मला तें
तुझें हदमदर्शन, तुझ्यांत व माझ्यांत वसत असलेल्या प्रेमभराचा नाश
झाल्याकारणानें शोकाकुल करून माझ्या मनांत अनिर्वचनीय लज्जा उत्पन्न

करीत आहे. ''
प्रातनीलनिचोलमच्युतमुर: संवीतपीताशुक ।

राधायाश्चकिर्त विलोक्य हसीत स्वैर सखीमंडले ।।
ब्रीडाचंचलमचंलं नयनयोराधाय राधानने ।।

स्वादुस्मेग्डखोयमस्तु जैगदानंदाय नंदात्मजः ।। २ ।।

पर्च पंच उषःकार्ली रतिगृहातून बाहेर येतांना नीलवख म्हणजे राघेची
चंद्रकला स्वतः परिधान केल्याचे व राधा स्वतःचा पीतांबर नेसल्याचे पाहून
ज्याचें सस्मित व वाश्चर्ययुक्त मुखकमल, लजेनें चंचल: झालेले नेलकटाक्ष

राधामुखकमलावर आरोपून तिच्या सखीगणामध्ये स्वच्छंद हास्य करीत
होत, असा तो श्रीकृष्ण सर्व लोकांचे मंगल करो!

( येथें श्रीजयदेवकृत गीतगोवदांतर्गत खंडितावर्णनातील' विलक्षण
लक्ष्मीपती ' नामक आठवा सर्ग समास झाला.
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सन नववा

-ब८--अथ तो मन्मथखिन्नां रतिरसभिन्नां विषादसंपन्नान् ।।
अनुचिंतितहरिचरिता कलहातरितामुवाच रहसि साखई ।। १ ।।

नंतर मदनपीडेने दीन झालेल्या, रतिसंमोग न केलेल्या, माधवाच्या
पूर्वीच्या विलासाचे वारंवार स्मरण करीत असलेल्या व प्रीतिकलहानें संत
झालेल्या खिन्न राघेला तिची सखी त्या एकांतस्थली म्हणाली:-

अष्टादशः प्रबंध: ।

५ राग-गुर्जरी; ताल-यति.]
हरिरभिसरति वहीत मधुपवने ।

किमपरमधिकसुखं सखि भवने ।। १ ।।

माधवे मा कुरु मानिनि मानमये ।। ४० ।।

तालफलादपि गुरुमतिसरसं ।

किं विफलीकुरुषे कुचकलशम ।। माधवे- ।। २ ।।

कति न कथितमिदमनुपदमचिरए ।

मा परिहर हरिमतिशयरुचिरद ।। माधवे. ।। ३ ।

किमिति विषीदसि रोदिषि विकला ।

विहसति युवतिसभा तव सकला ।। मावे- ।। ४
सूदुनलिनीदलशीतलशयने ।

हरिमवलोकय सफलय नयने ।। धवे० ।। ५ ।।

जनयसि मनास किमिति' गुरुखेदसू ।

श्वगु मम वचनमनीहितभेदसू ।। माधवे- ।। ६ ।।

हरिरुपयातु वदतु बहुमधुरम् ।

किमिति करोषि हृदयमतिविधुरम् ।। माधवे- ।। ७



६९) सर्ग नववा.

श्रीजयदेवभीणतमीतललितसू ।

सुखयतु रसिकजनेनं हरिचरितम् ।। माधवे. ।। ८ ।।

'' हे मानिनी राधे! ज्या ठिकाणी मधुर, सुगंधित व शीतल बसतवादू
सुळसुळ वाहात आहे, अशा या तुझ्या संकेतस्थानीं श्रीकृष्ण आला आहे;
असे परमावधीचे सुख विलासमंदिरांत असतें काय? तरी तूंयावेळीं माध-
याची अवहेलना करूं नकोस. हे राधे! वर्तुलत्वांत व कठिणपणांत ताड.
फलांनाही मागें सारणारें व पाहिल्याबरोबर तरुणांचा रसाविर्भाव वृद्धिंगत
करणारे हें तुझें रसभरित कुचयुग्म कां विफल करीत आहेस? श्रीकृष्णाची
व्यर्थ अवहेलना करूं नकोस. हे राधे! या ठिकाणी मी तुला कितीवेळांतरी
सांगितलें की, अतिशय सुंदर केवळ सौदर्याचा साक्षात् पुतळाच अशा या
श्रीकृष्णाचा त्याग करूं नकोस; तुझ्या लक्षांत अद्याप हें कसें येत नाहीं?
हे मानिनी! कृष्णाविषयीं धरिलेला हा अभिमान व्यर्थ होय. हे विकल
राधे! विनाकारण दुःख व आक्रोश कां करीत आहेस? मी सांगितल्या-
प्रमाणें वागशील तर तुला हे दुःख व हा विलाप करण्याचें कांहींच कारण
नाही. हा सगळा तरुणीवृंद तुझा उपहास करीत आहे तरी असून
ऐक; माधवाची अवज्ञा करूं नकोस., '' तर मग मी आतां काय
करावे?, असें राधेनें विचारल्यावरून ती सखी तिला पुनः म्हणते:-

'' कोमलकमलपत्रांनी रचलेल्या या शीतल शय्येवर पहुडलेल्या माधवाचें
दर्शन घेऊन आपल्या नेत्रांना कृतार्थ कर; त्या रमानाथाचा; हट्टाने त्याग

करूं नकोस. हे राधे! तूंआपल्या अंतर्यामी हें दुःख कां धारण करीत
आहेस? तुझ्या विरहाला भग्न करणारे असें हें माझें हितकर वाक्य नीट
ऐक. विकारवश होऊन व अभिमानाला वखे माधवाची अवहेलना करूं
नकोस; त्याला तुजजबळ येऊंदे व तुझ्याबरोबर त्याला मधुर मधुर भाषणे
करूं दे. विनाकारण आपल्या मनाला आणखी विव्हल कां करून घेत
आहेच । हे मानिनी! त्या इर्लभ 'रमानाथाच? (माग करू नकोत, '१



कीतगोविंद,

कीयसिंह श्रीजयदेवाने या पद्यांत वर्णिले श्रीकुरष्णाचं अत्यंत सुंदर चरित्र

रसिक कृष्णभक्तांना सुख देवो!
ास्नईंग्धे यसरुवासि यत्पणमीत स्तब्धासि यशत्नीणि ।

द्वेषस्थासि यदुन्मुरवे विसुखतां यातासि तख्यिन् प्रिये ।।

तमुक्त विपरीतकारिणि तव श्रीखंडचर्चाविषं ।

शीतांशुस्तपनो हिमं हुतवह: क्रीडाझुदो यातना: ।। १ ।।

'' हे विपरीत वर्तन करणाऱ्या रावे! तुझ्याबरोबर मधुर भाषणे कर.
णाऱ्या कृष्णाशी तूं कठोर भाषणे करीत आहेस; तो मधुसूदन तुझ्या

चरणांवरलोळण घेत असतां तूंत्याच्यामुळे मुखस्तंभासारखी एखाद्या दगडाले-
माणें उमी राहातआहेस. तोरसिकक्र गोविंद तुझ्यापुढे आला कीं, तूंआपलें
तोंड मागें फिरवीत आहेस; स्वेच्छाचाटी आचरणापासून केव्हांही सुख होत
नाहीं; त्यामुळें चंदनलेपन विषाप्रमाणें, चंद्र - सूर्यांप्रमाणे, जल.
तुषार अग्निकणांसारखे व कोडेपासून उत्पन्न होणारा आनन्द जो तुला ठ्येश्।-

कारक भासत आहे, तो युक्तच. आहे. ',
अंतर्मोहनमौलिपूर्णनवलन्मदारविसंसन-

स्तव्धाकषर्णटष्टिहर्षणमहामल: कुरंगीटशाभू ।

दाःयदानवदूयमानदिविपद्रदुर्वास्तुःखापदा ।

खंत: कंसरिपोर्व्यपोहुयतु वोऽश्रेयांसि वंशीरवः अशा
सगाक्षीचेप्रा अंतःकरणास मोहविण्पात,कंठांत धारण केलेल्या पारिजातक

पुष्पांच्या मालेतील पुष्पे खालीं गाळण्यांत, निरिच्छ मनाचे आकर्षण कर.
ण्यांत व नेलांना उल्हसित कल्यांत जो केवळ महामन्त्ररूप व आपल्या
पराक्रमानें, तस्त झालेल्या देवतांच्या विपत्तीचा नाशक, असा हा कसारी
श्रीकृष्णाच्या वेणूचा नाद श्रो-कृष्णभरहांची वशुभ दुःखे किंवा यावें नाहीशी
करो! ( सुंदर गोषांगनांना काभोत्सुक करणारा व दुःखित देवांनासुबु?



आनंदित करून सोडणारा हा श्रीकृष्णाचा मंजुल मुरलीध्वनी श्रीकृष्ण-
भक्तांचे दुःख घालवो!)

(येथ कावेवर श्रीजपदेवकृत गोतगोविदांतर्गत 'मुग्धमुकुन्दवदन'

नांवाचा नववा सर्ग समास झाला.

सग. दहावा
अत्रांतरे मतृणरोषवशामसीम- निःश्वासनिःसहमुखी सुमुरखीमुपेत्य १
सत्रोडमीक्षितसखीवदना दिनांते । सानजदगद्रदपरं हरिरित्युवाच ।। १ ।।

जी अनिवार क्रोधाच्या आधीन झाल्यामुळे बेफाम झालो होती व जिचे
बदन श्वासोच्छूवास धारण करण्यासही असमर्थ झालें होतें, अशा त्या

मानिनी राधेन्नवळ प्रदोषकाळी तो लाघवी कृपण गेलात्याला पाहाताक्षणीच
क्रोधविकाररहित होऊन आपल्या सखीच्या तोंडाकडे लजेनें बघणाऱ्या
राधेला, आनंदभरित झाल्यामुळे ज्याचे चरण सुरण पावत होते, असा तो
गोविंद सद्रदित होऊन म्हण लागला:-

एकानावश प्रबधः ।

: राग-देशवराडो; ताल-अष्टतालप्रे
वदसि यादे किंचिटपि दंतरुचिकोमुदी । हरति दरतिमिरमातघोरमू ।।
स्कृरदधरसीधवे तत्र वदनचंद्रमा। राचेयति लोचनचकोरम १ । ११
प्रिये चारुशीले प्रिये चारुशीले! मुंच मयि मानमनिदानखू १
सपारे मदनानलो दइति मम मानसा देहि मुखकमलमधुपानद ।। धू- ।।

सत्यमेवगसे यदि सुदीत मयि कोपेनी देहि खग्:नखरशस्त्रातमू ।।

घटय मुजवक जनय रदखडन। येन वा भवति सुखजातम् । प्रथे.शा
पेवमसि मम छटा त्त्रमसि मम जीवन। त्वमसि मम भवजलधिरलमू। ।

भदहूयेंभरहीह मयि .सततमनुरोधिनीन मम हृदयमाततेयलरांभि ०!!की



'' ३३साथ गीतंगोविंद

२-७नीलनलिनाभमपि तनि तव लोचनं । धारयति कोकनदरूपसू ।।
कुसुमशरबाणभावेन यदि रजयसि । कृष्णमिदमेतदनुरूपद ।। प्रिये० १४१
खरतु कुचकुंभयोरुपरि मणिमंजरी । रंजयतु तव हदयदेशम् ।।
रसतु रशनादुपि तव जघनघनमंडले औघोषयतु मन्मथनिदेशम । प्रिये ।। ५।!
स्थलकमलगंजनं मम हदयरजनसू । जनितरतिरंगपरभागसू ।।
भणमसूणवाणि करवाणि चरणद्वयम्।सरसरसदलक्तकसुरागमा।प्रिये०६ । ।

स्मरगरलखंडनं मम शिरसि मंडन । देहि पदपलवसदारम् । ।

च्चलति मयि दारुणो मदनकदनानलो! हरतुतदुपहितविकारम । । प्रिये०१९
इति चहुलचाडपदुचारु सुरर्वेरिणो । राधिकामधिवचनजातम् । ।

जयते जयदेवकविभारतीभूपितमू । मानिनीजनजनितशातम । । प्रिये. । । ८ ।।

' 'हे सच्छीलवति राधे! हे मानिनी। मजविषर्यी अकारण धरलेला अभिमान
सोडून दे! हा कामाग्री माझे अंतःकरण दग्ध करीत आहे,तरी तो दाह शांत
करूयाकरिता मला तुझें अघरामृतपान करूं दे. राधे! तूंबालंरए लागलीस
म्हणजे तुझ्या दंतावलींची अपूर्व कांतिरूपी रम्य व शीतल चंद्रिका माझ्या
भयरूप दारुण अंधकाराचे विदारण करते; अर्थाततूंहसलीस म्हणजे मी
निर्भय होऊन आनंदित होतों. हे सुदीत! हे रावे! जर तूंमजवर
खरोखरच रागावली असशील, तर तूआपल्या प्रखर नखरूप वाणांनी
मजवर प्रहार कर; इतकें करूनही तडस होत नसशील, तर तू आपल्या
मृणालनालवत् वाहुद्वयाने मला बांधून टाक, दांतांनीं नणित कर अथवा
व्यवापासून तुला समाधान वाटेल, अशी कोणतीही शिक्षा कर; पण मजवरचा
राग सोड. हे राघे! तूंमाझा कलिना आहेस, तुझ्याबांचून मी जिवंत
राहणें अशक्य आहे, तूमाझा अलंकार आहेस, तूंमाझ्या संसाररूप क्षीरो-

दघींतील असूहूप रत्न आहेस, तूं.मला निरंतर अनुकूल हो; तुला प्रसन्न

करण्याकरितां माझें मन अतोनात यत्न करीत आहे; तरी हे चारुशीले!
सर्व राग सोड व मजशी रममाण हो! हे कृशांगि! नीलोत्पलाच्या कांती.



४३ १स दहावा.
प्रमाणें ज्यांची रम्य युती आहे, असे हे तुझे नेत्र रक्तकमलाची छबी धारण
करीत आहेत; तूंआपले हे कृष्ण नेल, मदनाचे वाण जी पुष्पे त्यापासून
उत्पन्न होणाऱ्या वारुणीनेंच जर आरक्त केले असशील, तरच ती रक्तिमा
योग्य म्हणतां येईल. मदिरापान करून जेव्हां तुझे नेत्र आरक्तवर्ण होतात,
तेव्हां ते उत्तम दिसतात, ( क्रोधवश होऊन डोळे लाल झाले म्हणजे ते
मनाला आनंद देत नाहीत.) सुक्ताफलमाला तुझ्या पीनपयोधरावर
शोभावभान होवो व ती रत्नमाला तुझ्या वक्षःस्थलाला आपल्या दिव्य

कांती विभूषित करो; तुझ्या मांसल जघनस्थानची सुवर्णकांची ' रुZ(ष्ठभू
रुण्यणू ' असा मंजुल कर्णमधुर निनाद करो; ती कटिमेखला मदनाचा
घोष करो. ( अर्थात् तुजशीं रममाण होण्याची पैरवानगी देवो.) ( राधा
क्रोधावेशांत हा वेळपर्यत कृष्णापुढें दगडासारखी उभी होती, ती वोलूं
लागली म्हणजे तिच्या मधुर भाषणाने रत्नमाला चंचल होईल व तेर्णेकरून
प्रेमाविर्भाव उत्पन्न होऊन कटिरशनाही झणत्कार करील.) हे मधुर.
भाषिणी राधे! तूंआशा कर म्हणजे मी कमलांना लाजविणाऱ्या, माझें
हृदय अनुरक्त म्हणजे प्रेमासक्त करणाऱ्या व रतिविलासाचेवेळीं परस्परांची
शोभा वाढविणाऱ्या तुझ्या या पदयुग्माला सुंदरच शोभायमान लाक्षारसानें
रंजित करीन, तरी मजषद्दलचा घरिलेला वृथाभिमान सोडून देऊन मजवर
प्रसन्न हो! हे राधे! मदनविष शमविणारा म्हणजे कामपीडा निवारण
करणारा हा तुझा सुंदर चरणपलव माझ्या मस्तकावर अलंकाराप्रमाणें ठेव.
हा कूरकर्मा कामवन्ही माझ्या हृदयांत आगीचा भडका उडवीत आहे,
तरी हा तुझा पदपलव माझा मदनताप दूर करो! ( मस्तकपाडी दूर
झाली म्हणजे शररिपीडा आपोआपच निवारण होते अथवा मस्तक पत्रवाने
आच्छादित केलें म्हणजे सूर्यतापाचा मस्तकाला ताप होत नाही हा
भावार्थ.) तरी हे राधे! मान सोडून देऊन मला तुझें अधरासतपान
करूं दे. '' श्रीजयदेवकवीच्या वाणीनें भूषित झालेलें, मानिनी सुंदरानी



सार्थ गौतग्झैविंद.' ६४

आनंदित करणारे व राधेला पाहून उजारलेले हें 'श्रीकृष्णाचे मंजुल, सुंदर
व चतुर भाषण धन्य आहे

परिहरकृतातके शंका त्वया सततं घन- ।

स्तनजघनया क्रांते स्वांते परानवकाशिनि ।।

विशात वितनोरन्यो धन्यो न कोपुपि ममांतर ।

स्तनभरपरीरंभारंभे विधेहि विधेयतीमू ।। १ ।।

अशा प्रकारे श्रीकृष्णाने आपलें निरपराधित्व सिद्ध करून रतिविलासार्थ
तिला म्हणजे राधेला प्रोत्साहन देण्याकरिता तो तिला पुनः म्हणाला,
'' हे विगतकोप राधे! मी अन्यकामिनीसक्त आहे, असा जो तुला संशय
आला आहे तो व्यर्थ आहे; म्हणून तो सोडून दे. हे पीनपयोधर राधे!
हे नितंबवति! तूंव्यापलेल्या या हृदयांत मदनाशिवाय दुसऱ्या कोणाही
धन्य जनाचा प्रवेश होणें अगदी दुरापास्त आहे, आपल्या हृदयांत मज-
शिवाय दुसऱ्याला स्थान न देणाच्या राधे! हे प्रझविनि। ज्याअर्थी माझ्या
हृदयांत मदनाचा प्रवेश झाला आहे, त्याअर्थी आपल्या पीनपपोधरांनी
मला आलिंगन दे.
मुग्धे विधेहि मयि निर्दयदंतदंशभू । दोर्वलिपंधनिबिडस्तनपीडनानि ।।

चंडि त्वमेव मुदमंचय पंचवार्णचंडालकांडदलनादसव: प्रयांत ।। २ ।।

'' अजूनशी जर तुझें समाधान होत नसेल तर आतां माझ्या अपराघा-
सुरूप मला दंड कर. सुंदरि! माझा अधरोष्ठ तूआपल्प? दंतावलीनें वणित
करे, मुजलताबधनांनी मला अखडून टाक, स्तनद्वयानें मला पीडा दे. हे
कोपनशील राधे! मजवर प्रसन्नचित्त हो; या चांडालस्वरूपी मदनाच्या
बाणाघातांनी माझे प्राण जाऊं पाहात आहेत; तरी आतां हामान पुरे कर!
व मजवर प्रसन्न हो
शशिमुखि तव भाति भंगुरर्ण्युच्यवजनमोहकरालकालसर्पी ।।

तदुद्दितभयभंजनाथ पूना । अद्दधरसीधुसुधैव सिद्धमंत्र ।। ३ ।।
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--हे इंदुवदने! तुझी कुटिल धुकुटी फारच शोभिवंत दिसते; पण
तरुण जनांना मोहित करणाऱ्या या भीषणकृष्णसर्पिणीपासून उत्पन्न होणारे
भय घालविण्याला तरुणांना तुझ्या अधरासूताचें पान हाच एक सिद्धमंत्र

आहे; ( मला झालेली विषबाधा दूर करण्पाकरिता अधराखतपान देऊन
तुझ्या कोपरूपी सर्पदंशामुळे जाऊं पाहाणारे हे माझे प्राण वांचीव हा सारांश

व्यथयति वृथा मौनं तइ प्रपंचय पंचम ।

६ तरुणि मधुरालापैस्तापं विनोद दृष्टिभि: ।।

सुयुरिव विमुखीभावं तावडेच न वचय ।

स्वयमतिशयस्त्रिग्धो मुग्धे प्रियोध्द्दमुपस्थित: १४१
'' हे सुंदरी! तूंअकारण धरले मौन मला अतोनात पीडा देत आहे;

तरी हे तरुणी! तूंआपल्या मधुर आवाजाने पचमसुरात गायन कर मज-
कडे प्रसन्न दृष्टीने पाहा व माझा हत्ताप शांत कर. हे सुवदने! तूं माझ्या.
कडे रागाने पाहूं नकोस. हे वेडे । अत्यन्त वत्सल असा तुझा प्राणेश्वर

जो मी तो या ठिकाणीं स्वत: आलों आहे; तरी माझी विनी
अमान्य करूं नकोस.''

वधूकशुतिबांधबोयमधर: ास्त्रईग्धो मधूकच्छविः ।

गंडश्चडि चकास्ति नीलनलिनश्रीमोचन लोचनमू ।।

नासाऽम्येति तिलप्रसूनपदवी ड्याभडंति प्रिये । ऽ

प्रायअन्मुखसेवया विजयते विश्वं स पुष्पायुध:।।५।।
नंतर ती प्रसन्न व्हावी म्हणून श्रीकृष्ण तिच्या शरिरेद्रियांची स्तुती करूं

लपला. '' हे कोपनशील राधे! तुझा अधरोष्ठ बंधूकपुष्पकातीचा बंधूजो
सूर्य त्याप्रमाणें शोभत आहे. ( बंधूरकाला प्राकृत भाषेत 'दुपारती' हें नांव
असून हें सूर्य मध्यान्ही आल्याशिवाय उमलत नाहीं. याचा रग तांबडा
असतो. त्याप्रमाणेंच तरुणांच्या अथराचा वर्षही तांबडाच असतो, म्हणून
कृषीने राधाघराची वलपुरुपार्थी तुलना केली आहे.) मधष्टZ(प्रमाणे



सार्व राहिर्ग्षेर्जंद. र ६-
???????त्याची दीप्ति आहे, असें तुझे हें कपोल अत्यन सुंदर दिसत आहे.
तुझ्या नेत्रयुग्माची छबी नीलकमलाच्या कांतीला मागें सारणारी आहे; तुझें

नाक तिलपुआला लाजविणारे आहे. दंतयुतिकरवी कुंदपुष्पछवीचा पराभव
करणाऱ्या प्रिये! हे सुदति! ( जिच्या दंतावलीची प्रभा कुंदपुष्पाच्या
कांतीप्रमाणे मनोहर आहे अशा राधे!) मला वाटतें कीं, कुसुमे हीच
या पी शस्त्रास्त्रे आहेत असा हा मदन तुझ्या सुखाची सेवा करण्याकरितांच

रावल जगाला मुडीला वश करून घेत आहे. ''
दशी तव मदालसे वदनमिदुमत्यान्यितं ।

गतिर्जनमनोरमा विधुतरं भक्तद्वूयद।।
रतिस्तव कलावती रुचिरचिखलेख सुधी- 1१

अहो विबुधयौवत्तं वहसि तन्त्रि पृथ्वीगता ।। ६ ।।

''हे सुंदरी! जरी तूंमानुषी आहेस, तरी देवांगनांसारखेच तुझें शरीर.
सौदर्य आहे. तूं मदनोन्मत्त झाल्याकारणानें तुझी दृष्टी मंद झाली आहे;
तुझें वदनकमल पाहून तें वदनारविंद नसून चंद्रच आहे असा भास होतो;
तुझी गती तरुण जनांचे चित्त आकर्षणारी आहे. तुझें जघायुग्म अथवा
नितंबद्वप कदलीवृक्षाला लाजविणारे आहे; तुझी सुरतक्रीडा मदन-कलांत
अत्यंत कुशल वाहे; तुझ्या मुंवया चित्राप्रमाणें रखेलेल्या आहेत; हें केवढे
तरी आश्चर्य? ( दुसरा अर्थः-तुझी दृष्टी मदालसा नामक अप्सरेप्रमाणें
आहे. तुझें बदन इंदुमती नामक देवांगनेच्या मुखापेक्षांही सुंदर आहे;
मली गती मनोरमा नामक स्वर्गीय रमणीरत्नासारखी आहे; सुरतलीलेंत
तूं कलावती अप्सरेसारखी प्रवीण आहेस व तुझ्या भिवया चित्रलेखा नामक
देवांगनेसारख्या सुंदर आहेत ''

प्रीति वस्तनुतां हरि: कुवलयापीडेन सार्व रणे १

राधापनिपयोधरस्मरणकुतू कुंभेन संभेदवान् ।।
पत्रे विम्यति मीलति क्षणमपि ाक्षईप्रं तदालोकनातू ।

केयामोहेन जितं जितं जितमछगलोलकोलाहल: १७१.



७) सर्ग
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ड-सते रणसंग्रामांत कंद्याच्या कुवलपापीड नांवाच्या हत्तीबरोबर युद्ध वीरते-
वेळीं त्याच्या स्त्रीस्तनवतू गंडस्थलाचें आपल्या हस्ताने विदारण करीत
असतां ज्याला राघेच्या पीनकुचल्याची स्मृती झाली व ज्याचे हें भोपण
कृत्य पाहातांक्षणींच सर्व वाहने अत्यंत भयभीत होऊन मृतवतू झाली व
डोळ्याचे पाते लवते न लवते तोच एक क्षणभर लोकांमध्यें जिकडे तिकडे

कंसाला लहान बालकाने जिंकले! जिंकले! '' अशी एकूच गर्जना

सुरू झाली; असा तो श्रीकृष्ण भगवान् तुम्हा श्रीकृष्णलीलागायकांना त
ऐकणारांना आनंदित करो!

(येथे कविराज श्रीजयदेवकृत गीतगोविंदांतर्गत मानिनीवर्ण-
नातील 'चतुर चतुर्मुज' नामक दहावा सर्ग समास झाला.)

सर्ग अकरावा

रुचिरमनुनयेन प्रीणयित्वा मृगाश्रीं ।

गतवति कुतवेषे केशवे कुजशठयाद ।।

रचितरुचिरभूषां टष्टिमोघे प्रदोषे ।

फरति निरवसादा काशी राधा जगाद १ १ १
राधेचे सुगारालकार धारण केलेल्या कृष्णानं, आपल्या प्रीतिवचनकि

पुष्कळ वेळपर्यत त्या हरिणलोचना राघेची मनधरणी करून व तिला
प्रसन्न करून घेऊन, लताकुंजांतील दुःपशटयेवर तो जाऊन पहुडल्यावर
जिने प्रेमातिशयानें कृष्णाचे मनोहर भूषणालंकार धारण केले आहेत त
मनोभंग दूर झाल्यामुळें जी संतुष्ट झाली आहे अशा राधेला प्रदोष.
काली माणसाला माणूस दिसणार नाही असा निविडांधकार पडल्यावर
तिची एक सखी म्हणाली।--



सार्थ '(वैर्दड
हूवंश: प्रबंध: ।

( राग-बसंत; ताल-रूपक.)
विरचितचाहुवचनरचनं चरणरचितप्रणिपातमू ।

संप्रति मंजुलवंजुलसीमनि केलिशयनमनुयातम् ।। १ ।!

मुग्धे मधुमथनमनुगतमनुसर राधिके ।। १. ।।

घनजधनस्तनभारभरे दरमथरचरणविहारम ।

सुखरिमाणमंजीरसुर्वेदि विधेहि मरालविकारम् ।। मुग्ध- ।। २१
रघु रमणीयतंरं तरुणीजनमोहनमधुरिपुरावमच्य ।

कुसुमशरासनशासनवंदिनि पिकनिकरे भज भावसू ।। मुग्धे० १ '३ १
अनिलतरलकिसलयनिकरेण करेण लतानिकुरबसू. ।

प्रेरणमिव करभोरु करोति गति प्रति मुंच विलंबस् ।। सवे० ।। .४ ।।

फरितमनंगतरंगवशादिव सूचितहरिपरिरभम् ।

पृच्छ मनोहरहारविमलजलधारमसं कुचकुंभम् ।। मुग्धे० ।। ५१
अधिगतमखिलसखीभिरिदं तव वपुरपि रीतरणसजद ।

चंडि रसितरशनारवडिडिबमभिसर सरसमलजमू ।। मुग्धे० १६ ८

स्मरशरसुभगनखेन करेण सखीभवलंव्य सलीलधू ।

चल वलयकणितैरववोधय हरिमपि निजगतिशीलमू ।। स्तुधे.!। ७१
श्रीजयदेवभणिताग्धरीकृतह्रारमुदासितवामधू ।

दुरिविनिहितमनसामधिईष्टितु कंठतटीमविरामधू ।। मुग्धे० ।। ८१
हे खुळे राधे! ज्याने तुला प्रसन्न करण्याकरितां तुझ्याशी प्रेमपुरःसर

मधुर मधुर भापणे केली; इतकेंच नाहीं तर, तुझ्या चरणी लोटांगणेही
घातली व आतां जो वेतसलताकुंजांत रतिविलास करण्याकरितां शक्षग्।स्थानी

मास झाला वाहे, अशा तुझ्या इच्छेनुरूप तुला अनुकूलझालेल्पा श्रीकृष्णा-
कडे लौकर जा, विलंब लाऊ नकोस. हे पुष्टयितबवति! हे पीनकुचधारिणी
गवे! तुझी गती कामविकागनें व त्याचप्रमाणे नितवकुचभारानें मंद्र
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---झाली आहे व तुझी रत्नखचित मेखला रुZ(झुZ(कसून असा झणत्कार

करीत आहे; तरी त्या श्रीकृष्णाकडे एकांतस्थानी जा व राजहंसांचा विलास
कर. ( राजहंसांची गती मंद असते, व त्यांचा शब्दही मंजुल आणि मधुर
असतो म्हणून सखीने राधेला राजहंसांच्या उभय कृती करावयास
सांगितल्याःच्छच्याकडे मंद मंद पावले टाकीत जा वस्कृई मंदगती धारण
केलीस म्हणजे अर्थातच तुझी कटिकांची राजहंसनिनादाप्रमाणे मधुर रव
काढील.) राधे! तरुण सुंदरींना मोहून टाकणारा कृष्णाच्या वेणूचा अति-
मनोहर ध्वनी ऐक व पुइपघन्वा जो मदन त्याच्या आशेचा घोष करणाऱ्या
कोकिलसमूहाच्या भावाचा आश्रय कर ( म्हणजे मदनाचा स्तुतिपाठक जो
कोकिलवृंद तो '' हे मानिनींनों! आपला मान टाकून देऊन कृष्णाला
शरण जा '' अशा मदनाचा घोष करीत आहे; तरीत्याच्या म्हणण्याप्रमाणे

तूयावेळीं मान न धरितां श्रीकृष्णाचा आश्रय कर म्हणजे त्याच्याशी
रममाण हो हें तात्यर्थ..) हे करभे'रु ाr ( मनगटापर्यंतच्या हाताच्या
बहिर्भागाप्रमाणें जिचा नितंवभाग मांसल आहे अशा राधिके!) ह्या

अचेतन वेलींसुद्धां आपल्या वायुलहरीनें चंचल झालेल्या पत्रवरूप हस्ताने
तुला ' कृष्णाकडेजा ' अशी आज्ञा करीत आहेत; तरी कृष्णाकडे जावयास
विलंब करूं नकोस. हे राधे! कामविकारानें चंचल होऊन जो श्रीकृप्णाचें
आलिंगन सूचित करीत आहे व जो सुंदर हाराप्रमाणें शोभणाऱ्या निर्मल-

जलधारांनी युक्त आहे, त्या स्तनकलशालाच मी म्हणते तें खरें की खोटे?
हें विचार. हे राधे! विलंब न करितां त्या घननीलाकडे त्वरित जा! हे
कोपनशील राधे! सर्व सरवीगणासह तुझें शरीरसुद्धां मन्मथयुद्धाला सज्ज

झाले आहे; ( तूंविगताभिमान झाली आहेस.) त्याचप्रमाणे तुझ्या कीट-
मेखलेबरील क्षुद्र चंद्रिका रणसंग्रामातलि डिंडिमवाद्याप्रमाणें रतियुद्धांततुला
कुरण येण्याकरितां मंजुल शब्द करीत आहेत; तरी आतां सर्व भीडमर्यादा
झोडून देऊन व उलंठित होऊन कृष्णाकडे जा.हे सरिव!तूंमदनवाणाप्रमाणे
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????

आपल्या नखमंडित सुंदर हस्तानं लीलेने सखीचा हात धरून कुंजांत
चल व तेथें गेल्यावर आपल्या कंकणरवांनें ' मी आले आहे ' असे त्या

कामवश झालेल्या श्रीकृष्णालाकळीव. त्या हदयाभिराम कृष्णाकडे जावयास
आतां क्षणाचाही विलंब करूं नकोस. '' गुणांनी मुकाफलमालेलाही
लाजविणारी, त्यानुरप्रहाणे आपल्या सौदर्याने सुंदर युबतींचागर्व हरण कर.
णारी, कविवर श्रीजयदेवानें या पद्यरूपी पुष्पांनी गुंफलेली ही हरिगुणगायन-
रूपी कुसुमाला श्रीकृष्णभक्तांच्या कंठांत सर्वकाल राहो!

सा मां इश्यात कल्पीत प्रियकथां प्रत्यगमालिगनै ।

प्रीति याल्यात रस्थते सीख समागन्येति चिंताकुल: ।।

स स्वां पश्यात कंपते पुलकयत्यानंदति स्थिति ।

प्रकच्छति मूर्च्छति स्थिरतमः पुंजे निकुंजे प्रिय: ।। १ ।।

म्' हे राधासखि! ती राधा मजकडे प्रसन्नचित्त होऊन प्रेमपूरित-
दृष्टीने पाहील काय १ मला पाहून मजशी मधुर मधुर भाषणे करील काय?
गोड मावणे करून माझ्या प्रत्येक इंद्रियाला आलिंगन देऊन मला संतोष
देईल काय? माझ्याशी समागम करून मजबरोबर विलास करील
काय? '' इत्यादि प्रकारचे अनेक प्रश्न मला विचारून चिंताकुल झालेला
तुझा प्रियकर श्रीकृष्ण, हे राधे! निधिडांधकारयुक्त अशा त्या लताकुंजांत
ध्यानमग्न होऊन तुझी वाट पाहात आहे; पाहिल्यावर ही माझ्याशी आतां
मधुर भाषणे करील की नाहीं? या भीतीनें तो कंपपावत आहे;अर्थातू तुझ्या
ध्यानांत निमग्न असतां तूंत्याला आलिंगन दिलें आहेस असा भास होऊन
त्याची गाले रोमांचित होत आहेत; तूंत्याच्याशी रतिविलास करीत आहेस
असे कल्पनूच तो घर्मयुक्त होत आहे; जणू काय सुरतक्रीडा केलीच आहे
व तूआतां जावयास निघाली आहेस असा भास होऊन तो तुला
उत्थापन देत आहे वध्यानविसर्जन झाल्यावर तूतेथें नाहसि?असे पाहातांच
तो भूच्छित होत आरे. ''



७७ सत्यं आने

---असोर्निक्षिपदजनं श्रवणयोस्तापिच्छगुच्छावलि ।

मूल श्यामसरोजदाम कुचयो: कस्तूरिकापत्रकए ।।

भूर्तींनाममिसारसहरह विधङ्निकुजे सीख ।

ष्यांत नीलनिचोलचारुसुदृशां प्रत्यंगमालिंगति औ। २ ।।

'' हे राघे! सांकेतिक लतानिकुंजांत धाडस करून जावयास सिद्ध

झालेल्या सगळ्या धूर्त व उत्तम नेत्रधारी रमणीरलांच्याहा नीलवलासारखा
शोभणारा अंधकार डोळ्यांत काजळ घालून, कानांत नीलवर्ण तमालपुरुपाचे
गुच्छ घालून, स्तनप्रदेश कस्तुरीच्या लेनाने चित्रविचित्र करून, मस्तकावर
नीलकमलाची माला घालून, ( खोप्यांत नीलकमलांचे गजरे घालून )प्रत्येक

अवयवाला आलिंगन देत आहे. '' अभिसारिकावेषाला युक्त अशी वर
सांगितलेली भूषणें गोळा करून तीं परिधान करण्यांत आतां वेळ घालविणे
उचित नाहीं हा भावार्थ.)
काश्मौरगौरवपुषामभिसारिकाणा । आबद्धरखेमभितो मणिमंजरीभि: ।।

एतत्तमालदलनीलतम तमिस बद्दप्रेमहेमनिकषोपलता तमोति ।। ३ ।।

'' हे राधे 1 ज्यांची अंगकांती काश्मीरदेशांत उत्पन्न होणाऱ्या केशरा-
प्रमाणें पीतगौर आहे, अशा अभिसारिकांच्या रत्नकिरणांनीं बद्ध झालेला
व तमालवृक्षाच्या अतिकोमल पलवाप्रमाणें शोभणारा मु अत्यंत कृष्णांध-
कार अभिसारिकांचें प्रेमरूपी हेस अजमावून पाहाण्याकरितां निकषोषल
( कस लावण्याचा दगड) झाला आहे. '' ( अभिश्वारिकांच्या परिक्षेची

ही वेळ असल्यानें आतां कृष्णाकडे जावयास उशीर लावण्यांत अर्थ

नाहीं हें तात्पर्य.)
हारावलीतरलकांचनकांचि दाम- ।

केपूरलेकणममिथुतिदीपितत्य ।।

द्वारे निकुंजनिलयत्य हरि निरीक्ष्य ।

ब्रीडावतीमथ सखी निजगाद साधार ।। ४ १
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-डचेडेनंतर राधेच्या मुक्तादारमध्यमण्याच्या प्रकाशानें, सुवर्णमेखलेच्या प्रभे,
बाहुभूषणाच्या-रत्नखचित बाजूबंदांच्या व हस्तकंकणांच्या-कांतीनें भूषित
झालेल्या लताकुंजाच्या द्वारी कृष्णाला पाहातांच लजित झालेल्या राधेला
तिची सखी '' मघाशी मला वाटेल तशी निम्हर वचने बोलून आतां त्याच्या
पुढें कशी लाजतेस? '' अशा प्रकारच्या दृष्टीचा अभिनय करून पुनः म्हणाली:-

एकविंशतितम प्रबंध: ।

ाऊइं राग-वराडी; ताल-आडव.)
मंजुतरकुजतलकेलिसदने ।

विलस रतिरभसहसितवदने ।। १ ।।

प्रविश राधे माधवसमीपमिह ।। ४६ ।।

नवभवदशोकदलशयनसारे ।

लि कुचकलशतरड्यारे ।। प्रविश० ।। २ ।।

कुसुमचयरचितशुचिवासगेहे ।

विलस कुसुमसुकुमारदेहे ।। प्रविश० ।। ३ ।।

मृदुचलमलयपवनसुरभिशीते ।

विलस रसवलितलीलतगीते ।। प्रविश. ।। ४ ।।

विनतवहुवड्यिवपड्यधने ।

विलस चिरमिलितपीनजघने ।। प्रविश० ।। ५ ।।

मधुमिलितमधुपकुलकलितरावे ।

विलस मदनरभसरसभावे ।। प्रविश० ।। ६ ।।

मधुतरलपिकनिकरनिनदमुखरे ।

विलस दशनरुचिरुचिरशिखरे ।। प्रविश० ।। ७ ।।

विहितपद्यावतीसुखसमाजे । कुल मुरारे-
मंगलशतानि भणति जयदेवकविराजराजे ।। ८ ।।

'' दे सुरतोत्साइमधुरस्मितवदने राधे! ( जिचे मुख सुरतोरसाचने



' १ अत्रे अकरांक.

-शस्वयुक्त झालें आहे अशा राधे!) या मनोहर लताकुजातर्गत क्रीडा-
मंदिरांत माधवाकडे जा व त्याच्याशी विलास कर. हे स्तनथटचंचलमाले
राधे 'व ( जिच्या स्तनकुंभावरील मुक्ताफलमाला श्वासनिःश्वासांच्या योगाने
तरलित झाली आहे अशा राधे!) येथें अशोकाच्या नूतन कोमल पक्ष-

वाची नीलवर्ण ढाच्या तयार केली आहे, अशा या लताकुंजांत प्रविष्ट होऊन
माधवाला आपल्या विलासांनी प्रसन्न कर. तूतनपुष्पचतू कोमलतनु राधे!
( जिची काया पुप्पासारखी अत्यंत स्तुल आहे अशा राधे!) बहुविध-
प्रकारच्या सुमनसमूहांनी मंडित केलेल्या या अनुपमुक्त अतएव अत्यंत
शुचिर्भूत अथवा पविल लतामण्डपात येऊन रसिकवर गोविंदासह यथोचित
क्रीडा कर.हे नवरसयुक्त सुंदर गति आलापिते राधे!(नवरसांनी युक्त असे मनोहर
मंजुल गायन करणाऱ्या राधे!) सुळसुळ वाहाणाऱ्या मलयवायुलहरींनीं
सुगंधित व शीतल झालेल्या क्रृाईडामांदइरांत जा. व त्या रंगनाथाला आपल्या
विविध श्वगारलीलांनी प्रमुदित कर. हे पुष्ट नितंबवती पनिपयोधरधारी
राधे! इतस्ततः पसरलेल्या अनेक वेलींच्या नवपलवानी निबिड झालेल्या
या कुंजवनांत प्रवेश करून माधवासमवेत विलासोषभोग घे हे अंगारा-
भिप्राये राधे! (मुगारोल्हासाचा भाव दर्शविणाऱ्या राधे!)जेथें पूपमकरद-
थाशनार्थ गोळा झालेल्या धमराचा मंजुल गुंजारव चालला आहे अशा या
वतेसलतागृहात जाऊन गोपालाशी रतिविलास कर हे सुदात राधे!
( जिच्या दंतावलीची आरक्तकांती दाडिवफलालाही मार्गे सारणारी आहे,
किंवा 'सुंदरशिखर' नांवाच्या माणिकाला खाली पाहावयास लावणारी आहे,
अशा राधे!)' वसंतोत्सवाने चंचल झालेल्या कोकिलसमूहाच्या मधुर शब्दांनी
भूषित झालेल्या या लतानिकुंजात प्रवेश कर व माधवाला रतिसभागसुख
दे. '' ज्याने या पद्यांत श्रीहरीचे १शानुबाद गायिले आहेत .ब जा पद्या-.
वतीच्या सुखसमूहाचें सार आहे, अशा कबिवर श्रीजयदेवाचे हे सुरारे! हे
मदुदुःलावतैसा श्रीकृष्ण! धरोदित मंगल कर!

१०
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???त्वां चित्तेन विरे वहचयमीतश्रांती भूशं तापितः ।

कंदपेंण च पातुमिच्छति सुधासंबाधदिवाघरए ।।

अस्त्रांक तदलंकुरु क्षणमिह धूक्षेपलक्ष्मीनव. ।

क्रीतोदास इवोपसेवितपदाभोजे कुत: शंखम: ।। १।।

'' हे राधे! तुझ्या निरंतर प्रेमपुरःसर चिंतनाने अतिशय श्रांत झालेला
व मदनाने अत्यन्त पाहिलेला हा माधव, अमृताने युक्त अशा तुझ्य
बिंबाधराचे पान करूं इच्छितो आहे; तरी त्या कृष्णाच्या अंकावर क्षणमात्र

असून तो भूषित कर. '' यावर राधा म्हणाली, 'या गोष्टीची मला भीती
वाटते. ' तेव्हां तिला तिची सखी पुनः म्हणते '' जो तुझा दास होऊन
राहिला आहे, ज्वाला तूं आपल्या नेत्रकटाक्षरूप द्रव्याने विकत घेतलें आहेस
व जो गुलामाप्रमाणें तुझ्या चरणकमलांची सेवा करीत आहे, त्या कृष्णाला
किमाचे काय प्रयोजन? ''

सा ससाध्यससानंद गोविंदे लोललोचना ।।

सिंजाना मंजुमंजीरं प्रविवेश निवेशनमू ।। २ ।।

'' विरहतत झालेल्या श्रीकृष्णाला मी आतां कशी रंजबू? '' या
विचाराने हर्षयुक्त होऊन कृष्णाकडे लोलायमान दृष्टीने सलजपणे पाहाणाऱ्या
ब चालतांना मनोहर झणत्कार करणाऱ्या तूसांचा रुण्सुन् रुZ(झुणू शब्द
करणाऱ्या त्या राधेनें सखीवचनाप्रमाणें त्या लतानिकुंजांत प्रवेश केला.

-५ जे-द्वावशातम प्रबव्य: ।

राग-वराडी; ताल-रूपक.
राधावदनविलोकनविकसितविविधविकारविभगमू ।

जलनिधिमिव विधुमव्हलदर्शनतरलिततुंगतरंगमू ।। १ ।।

हीरमेकरसं चिरमभिलपितविलाससू ।।

सा ददर्श गुरुहर्षवशंवदवदनमनंगविकाशम् ।। ४६ ।।

हारममलतरतारमुरसि दधतं परिलंबितदूरम् ।।

सू'टतरफेनकदम्बकरंत्रितमिव यमुनाजलपूरम् ।। हरि. ।। २ ।।



४५धळे अकरावम्
कळकळ

श्यामलमृदुलकलेवरमण्यनमधिग्खगौरदुकूलसू १
नीलनीलनमिव घीतपरागपडलभरवळा-समूलर ।। हार. १ ३१
तरलष्टगळचलचलनमनोहरवदनजनितरतिरागमच्य ।।

ज्यकमलोदरखोलईतखंंजनयुगामईव शरदि तडागमू ।। हाइrइDई० १४१
वदनकमलपरिशीलनमिलितमिहिरसमकुव्हलशाभेद ।।

स्मितरुचिरुचिरसमुछसिताधरपड्यकृतरतिलोभद ।। हरि- '' ५१
शशिकिरणच्ष्टरितोदस्वलधच्छन्यरकुसुमसुकेशम ।।

तिमिरोदितविधुमव्हलनिर्मलमलयजतिलकनिवशेए ।। हरि. शि
विपुलपुलकभररूतुरितं रतिकेलिकलाभिरधीरम । ।

मणिगणकिरणसमूहसमुज्यलभूषणसुभगशररिए ।। हार. १७१
श्रीजयदेवभणितविभवद्विमुणीकृतछणभारमू ।।
प्रणमत हदि विनिधाय हरि भवजलसुकतोदयसारए हारली ८११
पूर्ण विकसित चंद्रबिंबाच्या अवलोकनाने ज्याच्या उंच उंच लाटा

चंचल झाल्या आहेत, अशा समुद्राप्रमाणे राघाबदनाचें दर्शन झाल्याबरोबर
ज्यात नाना प्रकारचे विलासोयभंग प्रज्वलित झाले आहेत, ज्याच्या सर्व

प्रीतीचे सार राघाच आहे, अत्यानंदानें ज्याचें मुख प्रमुख झालें आहे,
बिलाखोषभोगाकरितां जो अक्षत्कंठित झाला आहे व जो केवळ मदनाचे
वसतिस्थानच अशा कोटिकदर्पासारख्या सुंदर श्राइंकृइंष्णाला राधेनें त्या

विलासमंदिरांत पाहिले. आपल्या वक्षःस्थली अत्यंत विशुद्ध ब विशाल
मुचगहार धारण केल्याने जो धवलफेनसमूहमिश्रित यमुनाजलाप्रमाणे शोभतो
आहे, अशा त्या घननीळाला ती राधा पाहाती झाली; ( श्रीकृष्ण श्यामल-

तर म्हणून त्याला यमुनाप्रवाहाची उपमा देऊन मुक्ताफलमाला शुभ्र-
असल्यानें तिजवर कवीनें केनाची उत्प्रेक्षा केली आहे.) ज्याचे शरीरालंकार
कृष्णवर्ण असून जो अत्यंत कोमल आहे ( ज्याची तत् नीलवर्ण असून
कोमल आके) व कुंकुमरेपुभारांना षरिबेहित असलेल्या नीलदर्ण मृणाल-
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-रूकमलांप्रमाणे ज्याने पीतांबर परिधान केला आहे, अशा कृष्णाला त्या

राधेनें पाहिले. ज्यांच्या पोटांत भ्रमरांची युग्मे खेळत आहेत, अशा प्रफुल

कमलांनी युक्त असणाऱ्या शरटकूलि तडागाप्रमाणें ज्याच्या चंचलकटाक्षा.
मुळें तरलित झालेल्या सुंदर बदनदर्शनापासून सुंदर तरुण रमणीची
कामखरा प्रज्वलित होते, अशा त्या मदनमूर्ती कृष्णास राखेने पाहिले.
बदनकमलाच्या परिशीलनार्थ तेथपर्यंत प्रास झालेल्या ( लांबलेल्या) रवि.
तुल्य कुंडलांनी ज्याला विलक्षण शोभा आली आहे व ज्याचा सस्मित
न दैदीप्यमातू अघरोष्ठषलव तरुणीजनांचा अभिलाष करीत आहे, अशा
माधवाला, त्या राधेनें लताकुंजांत पाहिले. दऱ्याच अंतर्भाग चंद्रदीतीनें
मंडित साला आहे, अशा मेघाप्रमाणेच ज्याचा कुंतलपाश, त्यांत श्वेतकुसुमें
घातदशकारणाने शोभिवंत दिसत आहे, ( ज्याचे केस मेघाप्रमाणें काळे-
भोर असून त्या केसांत घातलेली फुलें मेघगर्भात प्रविष्ट झालेल्या चंद्रकिर.
णांप्रमाणें शोभत आहेत असा कृष्ण) व अंधकारांत उदय पावलेल्या
चंद्राप्रमाणे निर्मल जो चंदनबिंदू त्याचें आश्रयस्थान जे कृगाररसलोसुष
जन, त्यांचाही जो केवळ तिलक आहे अशा श्रीकृष्णाचे राखेने प्रेमपुरःसर
दर्शन घेतलें. ज्याची काया अत्यंत रोमांचित झाली आहे, सुरतविलासा.
संबंधी गोष्टीनी जो चंचलीचत्त झाला आहे व रत्नांच्या किरणांनी व दैदि-
प्यमान अलंकारांनी ज्याचें सुंदर शरीर भूषित झालें आहे अशा त्या

पद्यनाभाचें राघंन दर्शन घतल. हे कृष्णभक्त हो! ज्याच्या भूषणसमूशचे
कविवर श्रीजयदेवानें या काव्यालंकारांनीं द्विगुणित वर्णन केलें व जो केवळ
पूर्णपुण्योदयाचे सारच आहे, अशा भक्तजनप;लक श्रीकृष्णाची आपल्या
हश्यामध्ये चिरकाल स्थापना करून त्याच्या चरणी शतशः प्रणिपात करा!

अतिकन्यापांगं श्रवणपथपर्यतगमन? ।

प्रयासेनेवाक्ष्मोस्तरलतरतारं पतितयो' १
इशानी राधाया प्रियतमसमालोकसमये ।

पात खेद्।तूपसर इव हुरर्कसुनिकर; ।। १ ।।
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अशा नेत्रकुमाने आपली मर्यादा सोडून कर्णमूलाषर्यत जें गमन केलें आहे
त्याच्या योगानें तो श्रांत झाला आहे व म्हणून हा धर्मप्रवाह वाहात आहे.

भजळ्यास्तल्यांतं कुतकपटकंडूतिपिहित- ।

स्मित याते गेहाद्वहिरवहितालीपरिजने ।।

प्रियास्यं पश्यत्या: स्मरशरवशाकूतसुभगं ।

सलजाया लज्जा व्यगमदिव शं मृगटश: ।। २ ।।'

कान खाजबिण्याचे निमित्त करून मंद मंद हास्य करीत शटपास्थाना-
कडे राधा जेव्हां जावयाला निघाली, तेव्हां तिचा सावधअसलेला सखीवृंद
चटकन् लताकुंजाच्या बाहेर आला; त्या ठिकाणी कामबाणांनीं विद्ध
झालेल्या परंतु हावभावादि मदनधिकारांनी सुंदर दिसणऱ्या प्राणप्रियाला
पाहातांच त्या लजावती हरिणाक्षीची लाही पार नादींशी झाली.

जयश्रीविन्यस्तैर्महित इव मंदार ।

स्वयं सिंदूरेण द्विपरणमुदा मुद्रित इव ।।

मुजापडिक्रीडाइतकुवलथापीडकीरण: ।

प्रकीर्णासुग्रीवदुर्जयति मुजदंडो मुरजित: ।। ३ ।।

रक्तबिंदूंनी माखलेला, अतएव कुवलयापीड नामक कंस-गजाशी
केलेल्या संग्रामापासून उत्पन्न झालेल्या आनंदरूप सिंदूराने चित्रित झालेला,
विजयश्रीने पारिजातक पुरूर्पे उघळून पूजिलेला, ज्याच्या योगाने गोविंदानें
कुवलयापीड नामक गजेंद्राचे गंडस्थल विदारण केले व जो राधेचें गाढा-
लिंगनादि निःशंक क्रीडन सुचवीत आहे, असा हा आजानुबाहू श्रीकृष्णाचा
मुजदंड भक्तांचें रक्षण करण्यांत विजयी असो!
( येथें श्रीजयदेवकबिकृत गीतगोविदकाव्यांतर्गत अभिसारिकाबर्णनातील

' सानइगोविंद ' नामक अकरावा सर्ग समाप्त झाला,)
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गतवति सखीवृंदे मंदत्रपाभरनिर्भर- ।

स्मरशरवशाकूतस्फीतस्मितस्नपिताधरासू ।।
सरसमनसं दृष्ट्या राधा मुहुर्नवपलव-।

प्रसवशयने विक्षिसाक्षीसवाच हरि: ब्रियाद ।। १ ।।

सखीगण निघून गेल्यावर लाजण्याचे कारण नाहींसें झाल्यामुळें मदन-
कणतत्पर हावभावांनी वृद्धिंगत झालेल्या मधुर व मंजुल हास्थानें जिचा
अधरोष्ठ व्याप्त झाला आहे ( मदनाकुल झाल्याने जिच्या अधरोष्ठावर
हास्य चमकत आहे.) व रतिषिलाखलालसेने जी कोमल धूनपलवानी
व सुकुमार पुष्पांनी रचलेल्या रेजेकडे कामपूरित दृष्टीने अवलोकन करीत
आहे, त्या प्रेमपूरित चिंत्ताकर्षिणी प्रियकर राधेला पाहिल्याबरोबर श्रीकृष्ण

तिला म्हणाला:-
वयोविंशतितम: प्रबंध: ।

१ राग-विभास; ताल-एकताली.
किसलयशयनतले कुल कामिनि चरणनलिनविनिवेशभू ।
तव पदपक्ष्मवैरिपराभषमिदमनुभवतु सुवेशसू ।। १ ।।

क्षणमधुना नारायणमनुगतमनुसर मो राधिके ।। धू. ।।

करड्यलेन करोम चरणमहमागमितासि विदूर ।

क्षणसुपकुरु शयनोपरि मामिव न-पुरमनुगतिशूरम् ।। धण० ।। २ ।।

पदनसुधानिधिगलितमसूतमिव खय वचनमनुकूलसू ।

।हेरहीमवापनयामि पयोघररोधकमुरसि दुकूळसू ।। षण० औ। ३ ।।

प्रियपरिरंभणरभसवलितमिव पुलकितमन्यदुरापद ।

मदुरसि कुचक्कलश विनिदेशय शोषय मनसिजहाषप ।। क्षण. झा
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अधरसुधारसमुपनय भामिनि जीवय मृतमिव पासर ।

हवा३ विनिहितमनसं विरहानलदग्घवपुषमदिलाससू क्षण. -५१
शशिमुरिव मुखरय मणिरशनागुणमनुगुणकव्हनिनादन ।।

मम मुतियुगुले पिकरवविकले शमय चिरादवसादम क्षण-शि!
मामतिविखरुषा विकलीकृतमवलोकितमधुनेदम ।।

मीलितलज्जितमिव नयन तव विरम विकृज रतिखेदम् ।।क्षण०।।७।।
श्रीजयदेवकवेरिदमनुपदनिगदितमधुरिपुमोदसू ।

जनयतु रसिकजनेपु मनोरमरतिरसभावविनोदम् ।। क्षण० ।।८।।

'' हे कामुके राधे! था कोमल पत्रवनिर्मित शय्येवर तूंआपलें यादठेव; तुझ्या चरणपलवाशी वर्षेम्य करणाऱ्या या पलवरचनामडित किसलय-
शयनाचा पराभव होवो! हे राधे, आतां एक क्षणभर तरी या नारायणाशी
अनुगमन कर. हे राधे! लांबून चालत आल्यामुळे श्रांत झालेल्या या
तुझ्या चरणदयाचें मी आपल्या हस्तांबुजानें संवाइन करतो. तुझ्या मागो-
माग येणारा जो मी त्या मला शूराला तूं असें आलिंगनादि विलासांनी
अलंकृत करतेस, त्याचप्रमाणे तुझें अनुगमन करणाऱ्या या तुपुरानें क्षणभर

तरी ही शेज मंडित कर. या नारायणाशी क्षणभर तरी रममाण हो! हे
प्राणविसावे! तुझ्या सुखचंद्रापासून खवणाऱ्या अमृताप्रमाणें मधुर असे
भाषण मजशी कर, म्हणजे मग मी तुझ्या वक्षःस्थलावरील या स्तनाच्छादक
वस्त्राला विरहाप्रमाणेच दूर करीन; तरी आतां एक क्षणभर या गोविंदा.
समवेत रतिविलासानुभव घे. हे प्रिये राधे! माझ्या आलिंगनार्थ उत्साहाने
संमुख झालेल्या, रोमांचित झालेल्या व दुसऱ्याच्या दुःखांनी अतिदुःखित
झालेल्या या तुझ्या स्तनकुम्भाने माझ्या वक्षःस्थलीं स्पर्श करूनमाझी काम-
पीडा दूर कर.(सजल कुंभ अग्रीवर ओतला म्हणजे ताप शांत होतो? सर्व.

विद्युतच आहे.) आतां निमिषमालही विलंब न करितां या गोविदासह
मदनक्राडी कर. हे मदनकुशल भामिनी! मी आपलें सर्व तनमनधन तुझ्या
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डब्ल्यूठायी अर्पिलें आहे व विरहाग्नीनें माझें शरीर अगदीं दग्ध झालें आहे; तरी
या तुझ्या मृतबतू झालेल्या सेवकाला अधरामृत दे व त्याला सजीव कर.
या नारायणाशी आतां कसेही करून तरी क्षणभर अनुगमन कर. हे चंद्र-

वदने! कंठांतून निघणाऱ्या मधुर ध्वनीप्रमाणें .जिचा आवाज आहे, अशी
आपली रत्नखचित मेखला कब्दित करून कोकिलांच्या मधुरालाधांनीं जस्त

झालेल्या या माझ्या कर्णद्वयाच्या खेदाचे निरसन कर;(विरही जनांना कोकिल-
कलरच मधुर असतादी ५३ व कर्णकठोर लागतो हे सर्वविश्रुतच आहे.)
या गोविंदाला आपल्या प्रेमलविलासांनीं. प्रसन्नचित्त कर. हे राधे! तुझ्या
अकारण कोपाने विव्हल झालेला जो मी, त्या मला पाहून तूलज्जेने

आपली दृष्टी किंचितू अर्धोन्मीलित केली आहेस, असे दिसते; तरी आतां
हा राग सोड व या रतिसमयीं,आगंतुक प्रात झालेल्या खेदाचात्याग कर.''
( वृथाभिमान सोडून. मजशी रममाण हो!) ज्यइंांत श्रीकृष्णाच्या
हर्षाचे पदोपदी वर्णन केलें आहे, तें हें कविवर श्रीजयदेवनिर्भित पद्य,

सुगाररसलोसुप जनांमध्यें, मनोहर रतिसंभोग शृंगाराच्या सात्विकादि
भावाचे कौतुक उत्पन्न करो!

अतहर पुलकाकुरेण निविडाश्लेषे निमेषेण च ।।

क्रीडाकूतविलोकितेऽधरसुधापाने कयाकेलिभि: ।।

आनंदाधिगमेन मनथकळायुळेप्रप यस्मिन्नछ ।।

उरू: स तयेविस्त सुरतारकम: ९४ भाबुकाः ।। १।।
जेव्हां त्या लतानिकुंजांत श्रीकृष्ण राघेशी सुरतक्रीडारम्य करण्याच्या

हेतूने उद्युक्त होऊन तिला गाढालिंगन देऊं लागला,तेव्हांरोमांचानी मध्येंच
विघात केला; क्रीडेमध्ये राघामुखकमलाचें साभिप्राय अवलोकन करीत
असतां तिच्या डोळ्यांच्या पापण्या मिटू लागल्या. ( अर्धोन्मीलित दृष्टी

झाली.) अधरासूतपानाचे समयी रावेच्या गप्पागोष्टीमुळे त्याचा मनोभंग
झाला व त्याचप्रमाणे कामकलाजिबत रतियुद्धाला आनंदप्राप्तीने ज्यात
विघाड केला असा राधाकृष्णाचा उभदानंददायी समारंभ प्रकट झाला



क्रुर) सर्ग

इ२दृाएम्यंाr संयमित: पयोधरभरेणापीडितः पाणिजैः ।

आविद्धो दर्शने; दनताधरपुट: ओणीतटेनाहतः ।।

हस्तेनानमित: कचेऽधरमधुस्यदेन संमोहित: ।

कांत: कामपि लूप्तिमाप तदहो कामस्थ वाम। गति: ।। २

षाराहा.

हस्तद्वयानें ज्याचे शरीर बद्ध झालें आहे, स्तनभाराचें ओझं सहन
केल्यामुळें जो श्रांत झाला आहे, नखानीं ज्याचे वक्षःस्थल व्रणांकित झालें
आहे, दातानी चेपाचा-अधरोष्ठ चिन्हित झाला आहे, नितंवताडनाने जो
इत झाला आहे, कुंतलपाशकर्षणानें जो नम्र झाला आहे व अधरसुधापानानें
जो संमोहित झाला आहे, असा जो श्रीकृष्ण, त्याला या कृतीनी अपि-
र्वचनीय आनंद प्रास झाला! अहाहा!!! मदनाची लीला अपूर्व खरी .।

( ज्या गोष्टी अन्य वेळी केल्या असतां क्षेषोत्यादक होतात, त्याच गोष्टी

सुरतकीडेचे वेळी संतोषाला कारणीभूत होतात; अतएव कामाची लीला
अतर्क्य व विपरीत आहे, हा मथितार्थ.)

मारके रतिकेलिसंकुळरणारंभे तया साहस-- ।

प्रायं कांतजयाय किंचिदुपरि प्रारंभि यत्संस्त्रमातू ।।

निशा जघनसगली शिथिलता दोर्वछिलकंपितं ।

वक्ष।ए मीलितमक्षि पौरुषरसः स्त्रीणां कुत: सिद्धशीत ।। ३ ।।

'माराक' नांवाच्या सुरतक्राडीरूप तुमुलयुद्धाच्या आरंभी, त्या राधेनें
आपल्या प्राणेश्वरावर म्हणजे श्रीकृष्णावर जय मिळविण्याकरिता सश्रमाकुल
होऊन साइसभरांत .विपरीत क्रीडा जेव्हां आरभिली, तेव्हां तिचा तरलित
नितप्रभाग स्तब्ध झाला, मृणालनालबतू शोभणारे बाद्दुद्वय शिथिल झले
( विगलित झालें,) वक्षःस्थलाला थरकाप सुटला; त्याचप्रमाणें तिचे नेल-
युग अर्धोन्मीलित झालें; रतिसाहसांत बायकांनी जरी कितीही उसने पुरु-
यत्न आणण्याचा प्रयत्न केला, तरी तो कसा सिद्धीस जाणार १



गीतगीविद

तस्या: पाटलपाणिजाकितक्रो निद्राकषाय टश। ।

निघूताधरशोशिगमाचेद्विबितसस्तखज मूर्धजा: ।

कांचीदामदूर चलमिति प्रातर्निस्त्रातैर्दृशो- ।

रेभि: कामशरैस्तदडतमहो पसूर्मनः कीलितम

८९

राधेबे श्वेतरक्तनखांनी चिन्हित झालेलें वक्षःस्थल, र;लभर जाग्रणाने
लालबुंद झालेले डोळे, आरक्तता नष्ट होऊन फिक्कट पडलेला अधरोष्ठ,
धवांतून शिथिल पुष्पमाला गळून पडल्या आहेत, असे नील कुंतल व जिचं
बस्त्र विगलित झालें आहे अशी मेखला, या नखचिन्ह, असणा, चुंबन,
केशाकर्षण व नीषिविमोचनादि पंचशरांनीं मंडित अशा राधेला प्रातःकाली
पाहातांच श्रीकृष्णाचें मन कामशरांनीं विद्ध झालें.

हवामप्राप्य मयि स्वयंवरपरां औरोदतीरोदरे ।

शंके सुटूरि कालेकूटमपिवन्छो मृडानीपतिः ।।

कळू पृर्वकथाभिरन्वमनसो निषिरय वामांचलं ।

राधायाः स्तनकोरकोपरि लसन्नेत्रो हरि: पातु व: १ १ ।।

'' हे सुंदरी, तूं क्षीरसमुद्रांतून निवून तेथें तटाकावरच माझ्याशी स्वये-

वर लावावयास जेव्हां सिद्ध झालीस, तेव्हां तीं मनोभिरामा आपल्याला
आतां प्राप्त होतनाहीं असें त्या महादेवाला कळतच, त्या वेड्याने विषपान
केलें असें मला वाटतें.'' अशा प्रकारच्या पूर्वगोष्टी चालल्या असतां जिचे
मन त्या गोष्टींकडे पूर्णपणे वेधून गेलें होते, अशा र;धेच्या दक्षिण वक्ष:-

स्थलावरील पदर दूर सारून तिच्या स्तनरूपी अर्धविकसित मुकुलिकयुग्मा-
कडे धेपाने आपली दृष्टी लाविली, तो श्रीकृष्ण तुमचे रक्षण करो!

व्यालोलः केशपाशस्त्ररलितमलकै: ढोली कपोलौ ।

एका द्रहाबरश्री' कुचकलशरुचा हारिता द्दारयष्टि ।। -



८३) जी

-कांची कीचिद्वताशा स्तनजघनपदं पाणिनाच्छाथ सद्य: ।

पश्यंती चात्मरूपं तदपि वितुलित सग्धरेयं ाईधनोातई ।। ६

जिया केशपाश कुंतल तरलित झाल्यामुळें अस्ताव्यस्त झाला आहे)
स्त्रिये गाल मर्मबिंदूंनी ओले झाले आहेत,दताघातानें जिच्याअधरोडावरत्रण
उमटून ती कांती स्पष्टदृग्गाचेर होत आहे;जिच्या स्तनघटाच्या कांती मुक्ता-

फलमालेलाही दूर सारिलें आहे; जिच्यी कटिरशनाकोणीकडे तरी जाण्याच्या
हेतूनें अडद करीत वाहे, जिने आपला जघनभध्यमाग आपल्या हातानें
आच्छादून धरिला आहे; जिने स्कान झालेली पुष्पमाला धारण केली आहे
व जी आपल्या या अशा वेषाकडे व रूपाकडे वरचेवर पाहात आहे, तरी
तीच राधा कृष्णाचें चित्त आकर्षण करून त्याला संतोष देत आहे.

ईवन्मीलितटष्टि मुग्धहसितं सीत्कारधारावशातू ।

अव्यक्ताकुलकेलिकाकुविकसदताशुधौताधरद औ।

श्वासोत्कंपिपयोधरोपरि परिव्यंगाकरंगीटशो ।

हर्षोत्कर्षविमुक्तनिःसहतनोर्धन्यो धयत्याननद ।। ७ ।।

मदननिर्मित तीष्ण वायुलहरीने जिचें कुचयुग्म तरलित झालें आहे व
त्या स्तनद्वयाच्या आलिंगनापासून उत्पन्न झालेल्या हर्षातिशयामुळें जी
अत्यंत आळशी झाली आहे, जिला कांहीं सोसेनासें झाले आहे व -जिची
सलू. अत्यंत कृश झाली आहे, अशा मृगाक्षीचें बदन, ज्यावर सुंदर हास्य
चमकत आहे, दृष्टी अधेंःन्मीलित झाली आहे, मदनक्रोडावासाने दंतावली
बाहेर निवून तिच्या तेजाने चेवाचा अधरोष्ठ सुशोभित झाला आहे, अशा
त्या राधामुखाचे जो कोणी चुंबन घेईल, तो पुरुष धन्य खरा!

अथ सा निर्गतवाधा राधा स्वाधीनभर्तूका ।

निजगाद रतिहात कात मंडनवाफनय। ।! ८



साथे गीतगोविंद. ( ८८

??????इति च सहसाप्रीतं सुरताने मानितातिखिन्नांगी ।

राधा जगाद सादरमिदमानंदेन गोविंदद ।। ९ ।।

यानंतर सुरतक्रीडा पूर्ण झाल्यावर जो कामधीडेपासून मुक्त झाली आहे,
जिने आपल्या प्राणेश्वराला अत्यंत वश करून घेतलें आहे, ( आपल्या
मुठीत आणिंलें आहे) व जिचे सुकुमार शरीर रतिश्रमानें विगलित झालें
आहे, अशी ती हास्यमुरची मानिनी राधा सुरतायासानें श्रांत झालेल्या
आपल्या मदनतुल्य सुंदर प्रियाला म्हणजे गोविंदाला आनंदभरित होऊन
मोठ्या आदराने त्याच्या अलंकारांचा हेतू धरून म्हणाली:-

चतुर्विशतितम प्रबंध: ।

( राग-रामकरी; ताल-वति.
कुक यदुनंदन चैदनशिशिरतरेण करेण पयोधरे ।

मृगमदपलकमत्र मनोमवमंगलकलशसहोदरे ।। १ ।।

निजगाद सा यदुनदने कीडात हृदयानंदने ।। १६ ।।

अलिकुलगंजनसंजनकं रतिनायकसायकमाचेने ।

त्वदधरचुंबनलंबितकजलमुल्कलय प्रियलोचने ।। निज० ।। २ ।।

नयनकुरंगतरंगविलासनिरोधकरे श्रुतिमंडले ।

मनसिजपाशविलासघरे शुभवेश निवेशय कुंडले ।। निजला २ ।।

श्रमरचयं रचयंतमुपरि रुचिरं सुचिरं मम सन्मुखे ।

जितकमले विमले परिकर्मय नर्मजनकमलकं मुखे ।। निज० १८१
मृगमदरसवलितं ललितं सुरु तिलकमलिकरजनीकरे ।

विहितकलंककलं कमलानन विश्रमितश्रमसीकरे ।। निज- १५१
मम रुचिरे चिकुरे करु मानद मनसिजव्वजचामरे ।

गति-सते लखिते कृसुमानि शिखाहीद्दीखहकडामरै ।।निजश् ।कि।



८५)
सरसधने जघने मम शंबरदारणवारणकंदरे ।

सर्ग बारावा.

मणिरशनावसनाभरणानि शुभाशय वासय सुंदरे १ निज० ।।७।।

श्रीजयदेववचसि शुभदे हृदयं सदयं सुरू मंडने ।

हरिचरणस्म्ररणामृतनिर्मितकलिकछषच्चरखंडने ।। निज. ।। ८ ।।

हदयानंददायी कृष्णाशी क्रीडा करणारी राधा त्याला म्हणाली, '' हे
यदुकुलावतंस कृष्णा! मदनाच्या सुवर्णकळशाप्रमाणें किंवा मंगलकलशा-
सारख्या शोभणाऱ्या या माझ्या उरोजकुमावर (स्तनद्वयावर) तूं आपल्या
चंदनाप्रमाणें शीतल भासणाऱ्या हस्तांबुजानें कस्तुरीने सुंदर पत्रावली काढ.
हे प्राणेश्वरा गोविंदा! मदनबाण सोडणाऱ्या नेत्रकटाक्ष शरसंधान
करणाऱ्या या माझ्या नेत्रयुग्मात समरवृंदाचाही गर्वभार जिरविणारें अंजन
( अर्थात् श्वमरकांतीपेक्षांही कृष्णतर काजळ) घालून, त्याला (नेलशमाला)
प्रज्वलित कर; कारण तुझ्या अघरोष्ठाचें चुंबन घेत असतां त्यांतून काजळ
गळाल्यामुळें तें अगदीं निस्तेज झालें आहे. हे अलंकारमंडित कृष्णा!
तुझ्या कुलबतू चपल नेलांच्या चांचल्याचा निषेध करणाऱ्या व त्याचप्रमाणे
मदनपाशाच्या विलासाप्रमाणें लीला धारण करणाऱ्या या माझ्या कर्णद्वयांत

सुंदर कर्णफुले घाल. हे रमानाथा! कमलालोसुद्धां लाजविणाऱ्या या मास्या
सुंदर व निर्मल बदनचंद्रावर हा क्रीडाशील कुंतलपाश अशा रीतीनें विरवर
कीं, तो पाहून त्या ठिकाणी सुंदर श्रमरावली, हे आपले जातिबाघवआहेत
या सातीनें येऊन बसेल हे राजीवनयना! सुरतायासानें घर्मयुक्त झालेल्या
या माझ्या ललाटी अर्धचंद्राप्रमाणें शोभणाऱ्या द्वितीयेच्या बालेंदूसारखी
कस्तुरीची कोर काढ; ( माझ्या भालपटलावर करीचा तिलक लाव.)
हे मानधना! सुरतक्रीडेचे वेळीं मुक्त झालेला व मोराच्या पिसाऱ्यासारखा
शोभणारा हा माझा मदनाच्या पताकेप्रमाणें व चासराप्रमाणें शोभणारा
सुंदर कुंतलपाश उत्तम सुगंधित पुष्पांनी मंडित कर? हे उदारश्रेष्ठा! जो



सार्थ गीतरीविद.? मुद्दे

जडमदनरूप मतंगजाची राहावयाची गुहाच व जो मदनोद्दीपन करणारा आहे
असा हा माझा सुंदर नितंवभाग रत्नखचित कटिरशनेनें ब त्याचप्रमाणें
उत्तम वस्त्रालंकारांनी मंडित कर. '' हे कृस्णभक्त हो! जिनें श्रीकुरतूणचरण-

स्मरणामृतानें कलिरचितपातकरूप ज्वराचा नाश केला, त्या या कविवरॅ
श्रीजयदेवाच-या अलंकारभूत व कल्याणप्रद पद्यरूपी वाणीचा सदयचित्ता-
ध्यैच अंगिकार करा १

रचय कुचयो पत्रं चित्रं कुरुष्व कपोलयो: ।

घटय जघने कांचिमच सजा कवरीभरघू ।।

कलय वलयश्रेणी पाणी पडे कुक खरा- ।

विति निगदित प्रीत: पीतांबरोपि तथादुकरोत ।। १ ।।

'' हे कृष्णा! माझ्या स्तनयुग्मावर विशेष प्रकारची चित्रे काहन तें
चिलित कर. त्याचप्रमाणे कपोलद्वय रम्य पलावलीनें मंडित कर; कटिपार्श्व.
भागी सुवर्णरत्नखचित मेखला घाल; मुक्त केशकलाप आवरून बांधनूत्यावर
फुलांचा सुंदर गजरा घाल; दोन्ही हातांत सुवर्णकंकणें घाल व माझी
खरणकमले रुणसुणणाऱ्या तूपुरानी भूषित कर '' असें हें राधेचें भाषण
ऐकून प्रसन्नचित्तआलेल्या श्रीकृष्णाने तिच्या म्हणण्याप्रमाणें,सर्व कांहीं केलें.

पर्यकीकृतनागनायकफगाश्रेणीमणीना गणे ।

संक्रांतप्रतिबिंबसंकलनया विस्त्रद्वयुविंक्रियाभू १।

पादांभोरुहधारिवारिधिसुतामदणा दिदृढ: शह. ।

कायबूह्मिवाचरन्नुपचिताकृऽतो हरि: पातु व: ।। २ ।।

पादारविंद मांडीवर घेऊन संवाहन- करणाऱ्या लक्ष्मीकडे शतशःनेत्रांनी
पाहावयाच्या हेतूनें, ध्येयानें शेषाचा पलंग करून त्याच्या फणावलीच्या रत्न-

मसूरांत आपली प्रतिबिंबे पाडून,देहविकिया करून अनेक शरीरधाऱ्यांप्रमाणं



८८ ८ करावा.

ओव्हरण केलें व ज्याचा कामभाव वृद्धिंगत झाला आहे, असा तो श्रीकृष्ण

तुमचे रक्षण करो!
यहाधर्वकलासु कौशलमनुष्यानं च यद्वैष्णव ।

यच्वृंगारविवेकतत्वरचनाकाज्येपु लीलायितम् ।।
तत्सर्व जयदेवपंडितकवे कुष्णैकतानात्मन: ।

सानंदा: परिशोधयंतु सुधियः श्रीगीतगोविंदत: ।। ३ ।।

कविवर श्रीजयदेवाचे गानविखेप्र- जें नेपुण्य आहे, श्रीविष्णूच्या

ठिकाणी जी ध्पानधारणा आहे, त्याचप्रमाणे शृंगाररसाचा जो विवेक व
सुगाररसाचे संभोगविप्रलंभादि रूपानी जें विवेचन .त्याचे: तत्च त्या त्या
ग्रंथांतून तर सांगितले असेलच; परंतु तें सर्व एकल पाहावयार्च असल्यास
आट्टीणपरायण श्रीजयदेवाचा ' गीतगोविंद ' ग्रंथ वाचावा व त्याबद्दल

विचार करणारांनी तो मोठ्या आनंदाने करावा!
श्रीभोजदेवप्रभवत्य राधादेवीसुतझीजयदेवकस्व ।

पराशरादित्रियवर्गकंठे श्रीगीतर्गाविदकवित्वमस्तु ।। ४ ।।

श्रीभोजद्रेवापासून राघ।देशन्सपा पोटीं बसून झालेल्या जयदेवाने रचले
हें श्रीगीतगोविंदकाव्प पराशरादि कविश्रष्ठोंच्चा प्रियकर शिष्यवर्गाच्या

कंठभागीं निरंतर वास करो!
साध्वी माध्वीक चिंता न भवति भवतः शर्करे कर्कशाऽसि ।

द्राक्षे इति के त्वामसूत मृतमखि क्षीर नरे रसस्ते ।।

माकद क्रं? कांताधर धरणितलं गकड वरछंति भावं ।

यावच्छृंगारसारस्वतीमह जयदेवस्य दिव्यग्वचांत्ति ।। ५ ।।

जपत सर्व लोकांना जयदेवाच्या फुगाररसपवीण वाणीपासून आनंद
व संतोष वाटत आहे, तोपर्यंत हे मधो : ( मघा ' मीच गोड आरे,



सार्थ गीष्गौविष.

अशी घमेंड तूं मारू नकोस. हे शर्करे! ( साखरे) तूं कटू आहेस. हे
ढाक्षवेली! तुझ्या फलाची रुची कोण घेणार! ( अर्थात् तीं गीतगोविंदा-
पुढें रसहीन ठरणार!) हे अमृता! तूं मृतप्राय होणार. हे दुग्धा! तूं
विगतमाधुरी होणार (तुझी गोडी लयास जाणार.) हे आम्रवृक्षा! तूं रुदन
कर! हे रमणीअघरोष्ठा का पाताळांत जा! ( सारांश, या कविवर
श्रीजयदेवनिर्मित गीतगोविंदकाव्दातील पद्यांपुढें वरील वस्तूंनी गोडी
लटकी पडते; अतएव हें काव्य अत्यंत सरस व मधुर आहे.)

६८ ए ::तकृत ९८९८!ता!.
विभाग २६०;

१ ८ !!!!!!!!।!!ा.।उ!उाऋ!उर।उऊ!र।!ऊ।र!र!ऋ?।!ऋर।उ।ऋउऋ!र!!।!!!!!!।।!!
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